MAY, 1958 v
NUMBER 5 - VOLUME 30

ZARJA “DAWN

URADNO GLASILO OFFICIAL PUBLICATION
SLOVENSKE ZENSKE ZVEZE SLOVENIAN WOMEN'S UNION




SLOVENIAN WOMEN’S UNION
OF AMERICA

Instituted December 19, 1926 in Chicago, Il
Incorporated December 14, 1927 in the State of Illinois.

Honorary President—MARIE PRISLAND, Sheboygan, Wis.

BOARD OF DIRECTORS:

Founder— MARIE PRISLAND, 1034 Dillingham Ave,,
Shebovgan, Wisconsin

President—]JOSEPHINE LIVEK, 331 Elm Street, Oglesby, 11l

Secretary—ALBINA NOVAK, 1037 W. Cermak Road,
Chicago 8§, Ilinois

Treasurer—JOSEPHINE ZELEZNIKAR, 2045 W. 23rd St,,
Chicago 8, Illinois

Anditor— MARY OTONICAR, 1110 E. 66th Street,
Cleveland 3, Ohio

Auditor—KATIE TRILLER, 1724 Stanton Ave.,
Whiting, Indiana

Auditor—JOSEPHINE SUMIC, 1305 No. Center St,,
Jolict, Illinois

Home Office:

1937 W. CERMAK ROAD, CHICAGO &, ILLINOIS
Tel. Blshop 7-2014
*

ZARJA — THE DAWN

Published monthly — Izhaja vsak mesec
Annual Subscription $2.00 — Narotnina $2.00 letno
For SWU members $1.20 annually - Za Clanice SZZ $1.20 letno
Publisher: ZARJA, 1037 W. Cermak Rd., Chicago 8, IIl
Entered as second class matter November 13, 1946, at the Post
Office at Chicago, Hlinois, under the Act of August 24, 1912,

MEMBER OF NATIONAL COUNCIL
OF CATHOLIC WOMEN

Official Publication of the Slovenian Women's Union of America
Uradno glasilo Slovenske Zenske Zveze v Ameriki

SLOVENSKA ZENSKA ZVEZA
YV AMERIKI

Ustanovljena 19, decembra 1926 v Chicagu, .
Inkorporirana 14, decembra 1927 v driavi Illinois,

15t Vice-President—FRANCES GLOBOKAR, 19192 Abbey,
Euclid 19, Ohio

2nd Vice-President—ANNA PACHAK, 2009 Oakland St
Pueblo, Colorado

3rd Vice-President—MARY TOMSIC, Box 202, Strabane, Pa.

4th Vice-President—BARBARA ROSANDICH, 1212 Sheridan,
Ely, Minnesota

Sth Vice-President—FRANCES PLESKO, 2008 W. Greenfield,
Milwaukee, Wis,
DIRECTORS of Recreational and Sports Activities:

Women's Division—ELIZABETH ZEFRAN, 1941 W. Cermak,
Chicago 8, Illinois

Juvenile Division—MARY THEODORE, Box 723,
Hoyt Lakes, Minnesota

Managing Editor—CORINNE LESKOVAR, 1937 W. Cermak,
Chicago 8, Illinois

Finance Commillee:

JOSEPHINE LIVEK, MARIE PRISLAND, Sec’y.,
ALBINA NOVAK, JOSEPHINE ZELEZNIKAR
Scholarship and Benefit Committee:

MARIE PRISLAND, President; JOSEPHINE LIVEK,

! ALBINA NOVAK

* *

| Editorial Office: 1937 W. CERMAK RD.,, CHICAGO 8, ILL,
Tel.: Blshop 7-2014
All communications for the next isswe of publication must be
m the hands of the Editor by the tenth of the month.
Vst dopisi za naslednjo izdajo mesecnika morajo biti v rokah
urednice do 10, v mesecu.

On the Cover:

ST. JOHN THE EVANGELIST AUDITORIUM in Mil-
waukee, Wisconsin will be the scene of the Grand Con-
vention Banquet, May 18, 1958. The modern structure, only
a few years old, is located near St. John the Evangelist
Church, at So. 9th St. and Mineral Ave. Following the
Solemn High Mass at noon celebrated by Rev. Claude
Okorn, Pastor, the Banquet will be at 2:00 p.m. Many out-
of-town guests are expected to attend the event for which
hostesses are ladies of combined Milwaukee branches,
nos. 12, 43 and 17.

THIS ISSUE OF ZARJA is dedicated to all our beloved
mothers, grandmothers and great-grandmothers, many of
whom were the first to bring the SW.U. into our lives.
The mothers pictured are those chosen by their branches
as the most worthy of the honor in 1958. And our tribute
to them is everlasting remembrance of their work and
giuidance. God blesg them!

HAPPY BIRTHDAY IN MAY!

Supreme Officers:

May 15 — Josephine Zeleznikar, Supreme Treasurer
Chicago, I

May 10— Mary Tomsic, Supreme Vice-Pres., Strabane, Pa.
Branch Presidents:

May 3 — Anna Svigel, Branch No. 68, Fairport Harbor, O,

May 55— Ann Satovich, Branch No. 56, Hibbing, Minn.

IMay 16— Frances Greenfield, Dranch No. 92, Crested
Butte, Colo.

May 21 — Angela Voje, Branch No. 84, New York, N.Y.

May 22— Anna Rudman, Branch No. 65, Virginia, Minn.

May 22 — Helen Kovall, Branch No, 83, Crosby, Minn,

May 256 Frances Yerman, Branch No. 57, Niles, Ohio

May 30— Mary Snezic, Branch No. 67, Bessemer, Pa.
Many Happy Returns of the Day!

Life’s problem is not how to make
money first but how to make it last.
#

One good man more on earth is
better than an extra angel in heaven.

(Proverb from the Chinese)
*
It ain't no disgrace for a man to
fall, but to lay there and grunt is,
—Josh Billings

If you feel you're too small to do
big things, then do big things in a
small way.

*

He who would climb a tree must
gragp the branches-—not the
blosgoms, —Thackeray

*

Great men too often have greater
faults than little men can find room
for,

AN EDITOR'S FAVORITE QUOTE:
“If you find any mistakes in this
paper, take note that they were put
there intentionally, for it Is our aim
to offer something of interest to every
reader, and we know some people's
main interest is looking for mistakes.”
%

Think twice before you speak and
you will speak twice the better for it.

Tid-bits, London
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Officers and Delegates of 11th National S.W.U. Convention!

The following Supreme Officers will
attend the Convention:
Founder, Marie Prisland;
President, Josephine Livek;
18t Viece-Pres., Frances Globokar;
Secretary, Albina Novak;
Treasurer, Josephine Zeleznikar.

Branch

, Sheboygan, Wis.
, Chicago, Ill.

Pueblo, Colo.

, Indianapolis, Ind.

Delegates
Anna Zavrl
Mary Muller
Veronica Kolenko
Antonia Klune
Frances Simonich
Antonia Bayt

Alternates
Mary Mizkiwiz
Frances Zibert

Mary Bratina
Angela Meglen
Mary Markié

Auditors: Mary Otonicar, Katie Triller 6, Barberton, Ohio Jeanette Killoran Margaret Naizer
and Josephine Sumic, 7, Forest City, Pa. Christine Menart Molly Bechy
Director Women's Division: Elizabeth 9, Detroit, Mich. Mary Jamsek (105, 70, 97)

Zefran; Director Juvenile Division:
Mary Theodore,
Managing Editor: Corinne Leskovar
Supreme Vice-Presidents: Anna Pa-
chak, Mary Tomsic, Barbara Ro-
sandich and Frances Plesko,
Honorary Delegate: Barbara Kramer,
San Francisco, California.

REMINDER TO DELEGATES

Delegates are requested to arrive
in Milwaukee Saturday and settle
accomodations at Hotel Wisconsin,
ag early as possible. The registration

13,

Cleveland, Ohio

Milwaukee, Wis.

San Francisco, Calif,
. Euclid, Ohio

, Cleveland, Ohio

3, So. Chicago, Il
, West Allis, Wis.
, Cleveland, Ohio
, Eveleth, Minn.

Joliet, IIL

Mary Camloh
Millie Novak
Anna Grahek
Rose Scoff

Mary Strazisar
Mary Iskra

Anna Yakich

Rose Rodic

Anna L. Springer
Muarie A. Floryan
Nettie Strukel (53)
Mary Lenich
Frances J. Gaspich
Mary Lesnik

Josephine Sustersic
Antonia Repic
Agnes Gornik
Frances Chiodo
Jean L. Dragolic
Anna Mihelick
Helen Mirtel

Mary Filipovie
Gladys Buck
Josephine Schlossar
Ann Goznik
Frances Sterle
Jennie Spremgel
Theresa Muhich

of Delegates is Sunday, May 18th | 21, Cleveland, Ohio Stella Dancull

from 9:00 till 11:30 a.m. at which time | 23, Ely, Minn. Barbara Rosandich

Delegates’ Credentials may be pre- | 24, La Salle, TII. Angela Strukel Mary Krogulski
sented, Special buses will transport | 25, Cleveland, Ohio Pauline Stampfel Julia Slogar
us to the Solemn High Mass, Sun- Angela Virant Mary Mahne

day noon, at St. John the Evangelist
Church, So. 9th and Mineral. The
Grand Convention Banquet will follow
at 2 p.m. at St. John's Hall. An inter-

Pittsburgh, Pa.

, Calumet, Mich,

Gilbert, Minn.

Dorothy Sternisha
Anna Trontel

Mary Bonenfant (85)
Mary Dreshar

Antonia Miheve
Marie DeMauro

Antoinette Lucich

esting Convention Program featuring | 32, Euelid, Ohio Theresa Potokar Mary Drobnick
the talent of the Milwaukee Slovenian | 83, Duluth, Minn. Ann Podgorsek (48, 86) Elizabeth Smolnikar
settlement will be presented during | 34, Soudan, Minn, Mary Pahula (49, 102)

the afternoon. Musical and dramatic
acts are listed on the program.

All Convention guests are most cor-
dially invited to attend the Sunday’s
festivities and special buses have
been arranged leaving from various
states. Contact the following for in-

Aurora, Minn,
Chisholm, Minn,
Biwabik, Minn.

, Lorain, Ohio

Cleveland, Ohio
Milwaukee, Wis.

3, Portland, Ore.

Frances DBradach (37)
Anna Trdan

Angeline Karish
Angela Kozjan

Ella Starin

Rose Kracmer

Mary Golik (4, 79)

Sylvia Petrich

Frances Dregak
Rose Pujzdar
Mary Tratnik

formation and reservations on the 17, Cleveland, Ohio Jennie Pugely Helen Tomazic
bus: Cleveland area: Frances Sietz, | 20, Cleveland, Ohio Antoinette Tanko (51, €8) Mary Loushin
25982 Highland Rd., Cleveland, Ohio: | 52, Kitzville, Minn. Rose Chiodi (81, 83) wse Ziderich

Chicago area: Elizabeth Zefran, 1941

. Warren, Ohio

Rose Racher (94)

Mary Ponikvar

W. Cermak Rd., Chicago, 1ll.: Minne- | 55, Girard, Ohio Theresa Lozier (80) Mary Lukz

sota: Barbara Rosandich, 1212 Sheri- | 56, Hibbing, Minn. Anne B. Satovich Mary Meadows

dan, Ely, Minn. 57, Niles, Ohio Mary Macek (74) Frances Hribar
The address of the Hotel Wisconsin | 63, Denver, Colo, Mary Kovac

is, 720 No. Third St., Milwaukee 3,

Wisconsin. 5, Jennie Tavechar (42)
66, Canon City, Colo. Cecile Adamic (78, 92, 100)

Trains from Chicago to Milwaukee
The Chicago to Milwaukee North
Shore R.R., with station at 223 So.
Wabash Ave., Chicago, leaves every
hour on the hour, from 7 a.m. until
9 pm. The Chicago & Northwestern
R.R.. 500 W. Madison St., Chicago,
leaves every two hours starting at
7:30 am. Traveling time from Chi-
cago to Milwaukee ig approximately
215 hours.

Albina Novak, Secretary

e

67,

73,
77,
84,
S8,
89
90,
93,
95,
96,
99,

Kansag City, Kans.
Virginia, Minn.

Bessemer, Pa.

, Strabane, Pa.

Warrensville, Ohio
N.S.
Johnstown, Pa.
Oglesby, 11
Presto, Pa.
Brooklyn, N.Y.
So. Chicago, 111,
Universal, Pa.
Elmhurst, 111

Pittsburgh, Pa.
New York City, N.Y.

Antonia Kostelee (46)

Mary Snezie (106)
Frances Tomsic

Katherine Juratovac (62)
Mary Pavlesic (59, 61)

Anna F. Svet
Mary Zupon (104)
Frances Nemeth
Johanna Aubel
Helen Hodnik (70)
Mary Markezich

Mary P. Klemencic (8)
Molly Remec (22, 30, 72)

Anna Sterle

Mary Rieth

Louige Dichele
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CONVENTION REPORTS

CONVENTION REPORT OF SUPREME SECRETARY

Greetings to the officers, delegates and guests attend-
ing the 11th National Slovenian Women’s Union Conven-
tion. Our Convention city, Milwaukee, Wis.,, is known
world-wide for its hospitality and interesting sight-seeing
attractions, including the greatest number of churches for
a city of its size. I sincerely hope that this convention
will be recorded as one ol significance much the same as
the last one held in Milwaukee in 1936.

As in every convention in the past, the decisions which
result from long deliberations are mainly concerned with
methods of progress for the organization and ways to
solidify the good will of the membership, which is, after
all, the most essential of our aims and purposes.

This convention will have to deal with the absolute
necessity of stabilizing the funds to which the members
contribute and for which there are definite governing
Insurance Department rules.

Sinee April, 1955, we have lost 440 members by death
and have paid claims in the amount of $44,608.60, In com-
piling the summary of ages of our members, I have found
that the age average is climbing higher every year. This
means that we will have to work hard to interest our
yvouth in joining; in that way, bringing the age average
down. A second loss of members has come with suspen-
sions for non-payment, comprising over one thousand ad-
ditional members. The 30th Anniversary Membership Cam-
paign and the Pre-Convention drive brought us approxi-
mately one thousand members, but not nearly enough to
compensate for the losses. The total membership of April,
19556 was 13,343 compared to the present total in all
classes of 12,766,

Those branches which are active in every membership
drive are blessed with diligent and tireless workers who
make it their duty to work for an inerease in their
branch's membership. There are others who do nothing in
this regard. If we had 1009 cooperation from all the
branches, our organization would double its number in a
year's time.

My important executive duty has been keeping con-
stant contact with the branches and encouraging them
to do their best. It was a wonderful feeling to know that
they responded to my suggestions and found success. My
deepest appreciation goes to all who have assisted me in
these endeavors, especially the branch secretaries,

Our official organ "ZARJA-THE DAWN" is acclaimed
as one of the best organization publications in the States.
Compliments go to our efficient editor who is responsible
for its popularity and to the wonderful staff of writers
and reporters, We are very proud of its progress,

The statement of income and disbursements for the
three years follows. It will give you a good over-all picture
of the business management in the S.W.U. Home Office.

STATEMENT OF INCOME AND DISBURSEMENTS
PREGLED DOHODKOV IN STROSKOV

April 1, 1955 — March 31, 1958

INCOME — DOHODKI:

Assessment: Clagss A — Razred A ....ovvvnininn 3102,064.30
Class B— Razred B ............. 43,447.60

Juvenile Dept. — Mladinski oddel. 9,542.50

Social members - DruZabne &lanice 403.10
Miscellaneous — RAZNO ......:cvesnsivnsnecns 272.40
Interest on Bonds — Obresti od bondoy ...... . 24,832.07
Interest on Savings — Obresti od hranil. vieg 2252514
Rentals on property — Najemnina od posestva  5,400.00
Total Income — Skupni dohodki ......... 3208,487.11

DISBURSEMENTS — STROSKI:
Death claims — Smrinine:

Class A — Razred A (421 slucajev) ........... $ 41,583.60
Class B — Razred B (14 sluéajev) ............ 2,600.00
Juvenile Dept. — Mladinski oddelek .......... 400,00
Social member — DruZabna &lanica (1 slucaj) 25.00
Salaries of officers — Place uradnicam ....... 26,100.00
Travel and per diem — Potovalni stroski ...... 3,917.18
Admin. & other officers Admin., ostale plac¢e 10,082.30
F.0.A.B. and Unemployment tax — Davki ..... 1,010.20
Zarja-The Dawn, printing and postage ....... 35,590.91
Home office rent — Najemnina za gl, urad ... 1,800,000
Printing and office supplies — Tiskovine ...... 1,967.06
Postage and telephone — Po&tnina in telefon ..  1,904.00
Fuel, electricity, water — Kurjava, lu¢, voda .. 1,6856.07
Actuarial service — Aktuarska posluga ........ 720.00
Insurance — Zavarovalnina premiénin ., ,...... 232,45
Property repairs —Popravila na posestvu ..... 615,93
Real Estate tax — Davek na nepremiénine .... 1,082.25
Insurance Dept. — Zavarovalninski oddel. ..... 400.00
Office fixtures — Pisarnidka oprema ......... 461.45
Awards — Nagrade:

Bowling — Kegljaike .......... 1,069.01

Campaign Kampanjske ..... 435.19

Secretaries’ — Tajnidke ........ 1,692.75

Writers’ — Pisateljske . ........ 300.00

Branches, Junior Circles, Choral
Club, Groups and Individuals 1,182.79 $ 4,679.74

Bonds for officers — Poro3tvo odbornic ....... 225.20
Convention in 1955 — Konveneija 1. 1955 ...... 7,178.90
Accrued interest — Narasle obresti ........... 655.56
Depreciation on property—Znizana vred. posest. 827.40
Total disbursements — Skupni stroski ......... $145,643.95
Total income — Skupni dohodki .............. 3208,487.11
Total disbursements — Skupni stroski ........$145,643.95
Total gain in all funds — Skupni prebitek ..... $ 62,843.16

Balance, April 1, 1955 — Preostanek 1. apr, 1955 $331,659.20

Balance, Mar. 31, 1958 — Preostanek 21.3. 1958 $394,502.30

UP-TO-DATE STANDING IN ALL FUNDS —
STANJE V VSEH SKLADIH

Mareh 31, 1958 — 31, marca 1958

ClASHUA — R a T B0 A S i R e a e e s e ae ... $260,770.85
Clags B — Rozred B ... .cceosim s ciiisais 91,487.00
Juvenile Dept. — Mladinski oddelek .......... 22,909.50
Expense fund — Strodkovni sklad ............. 9,335.01

Total in all funds — Skupaj v vseh skladih ...$394,502.36

DEPOSITS IN BUILDING AND LOAN ASSOCIATIONS
NALOZBA DENARJA

Relianee Federal Savings and Loan

Ass'n,, Chicago, Ill,, 4% .....0ccnevervasans $10,000,00
St. Paul Federal Savings and Loan

Asg'n.,, Chicago, 11, 336% ...c..cvveneinisns 10,000.00
Lawn Savings and Loan

Ass'n,, Chicago, Ill,, 49 ....iiiiisivmnrnons 5,000.00
Republic Savings and Loan

Ass'n,, Chicago, Ill,, 3%% .....vivvvinvians 5,000.00
Clyde Savings and Loan

Asg'n., Clcero, Ill.: Y90 . coviniivivniees 5,000.00



Universal Savings and Loan

Ass'n,, Chicago, Ill,, 3% % ...cvviivicsass .. 5,000.00
Jugoslav Savings and Loan

Aas', OISR EG: I, ASE ociacsioe sie i iais v aise 5,000.00
Peoples Savings and Loan

Aga'n., Chicago, TII, 83895 . ..w.nsetesossinaas 5,000.00
First Savings and Loan

Ass’'n., River Forest, 111, 4% ... v:ivevsannas 5,000.00
Security Savings and Loan

Ass’n,, Milwaukee, Wis,, 4% «.civviiviinans 10,000.00
St., Francis Savings and Loan

Asg’n.,, Milwaukee, Wis., 496 ..cvovverinines 10,000.00
Home Savings and Loan

Asgs'n., Milwaukee, Wis,, 49 .coescvarsseanss 10,000.00
City Federal Savings and Loan

Assn., Milwaukee, Wis., 496 ....cvvvsnaaess 5,000.00
First Federal Savings and Loan

Ass'n., Milwaukee, Wis., 4% ... . .vvviienen 5,000.00
Beacon FPederal Savings and Loan

Ass'n,, Milwaukee, Wis., 496 .c.vcnvuvevanns 5,000.00
Sheboygan Savings and Loan

Ass'n., Sheboygan, Wis,, 3% ..... dtvo s 5,000.00
Standard Federal Savings and Loan

Ass'n.,, Los Angeles, Calif., 4% ..-...0c0..0 5,000.00
Pomona Federal Savings and Loan

ABs' Pomoneg, Calll: uiciioiiviavaiesvaens 5,000.00
Great Western Savings and Loan

Ass'n.,, Los Angeles, Calif., 4% ....cv0ne.es 5,000.00
Fidelity Federal Savings and Loan

Ass'n., Glendale, Callf., 4% ....cvoeernsoass 5,000.00
Laguna Federal Savings and Loan

Ass'n., Laguna Beach, Calif,, 496 ..c.cvvue.s 5,000.00
Coast Federal Savings and Loan

Ass'n., Los Angeles, Calif., 496 ........ < 5,000.00
Trans-By Savings and Loan

Ass'n., San Francisco, Calil,, 4% ..+...... . 5,000.00
Home-1'nity Savings and Loan

Ags'n., Philadelphia, Pa., 3%% ..ccnivinnsnn 10,000.00
First Federal Savings and Loan

Agg'n., Millvale, Pa., 3%% ..v.ccconrvisvens 5,000.00
Lamesa Savings and Loan

Ass’n., Lamesa, Texas, 834% ......vcvvenn . 5,000.00
Alice Savings and Loan

Ass'n.,, Alice, Texas, 316% ....vcveveraiansn 5,000.00
Lampasas Savings and Loan

Ass'n.,, Lampasas, Texas, 3%6%........000.. 5,000.00
First Federal Savings and Loan

Asg'n.,, Baltimore, Md., 4% .....c.rviseinie, 5,000.00
Fraternity Federal Savings and Loan

Ass'n., Baltimore, Md,, 3369 ......c.cniuians 5,000.00
Vermont Savings and Loan

Ass'n., Baltimore, Md., 3349 ....cvviivinnas 5,000.00
St. Clair Savings and Loan

Ass'n., Cleveland, Ohio, 3% % ....covovvv.... 5,000.00
Enterprise Savings and Loan

Ass'n., Cincinnati, Ohio, 3%% .....covoveus 5,000.00
Farm and Home Savings and Loan

Ass'n., Nevada, Mo,, 8369 ....iciiesvaasais 5,000.00
Postal Mercantile Savings and Loan

Asg'n.,, St. Louis, Mo.,, 33% ..civveevaines 5,000.00
Farmers Building and Loan

Ass’'n., Ravenswood, W. Va.,, 3% .........., 5,000.00
First Federal Savings and Loan

Assn., Florence, Ala., 316% .....conmuveunns 5,000.00
Decatur Building and Loan

Ass'n., Decatur, Ga., 3389% ..--cetinnaasiaes 5,000.00
Mutual Savings and Loan

Ass'n., Grand Junction, Colo., 3%% ....... 5,000.00
Home Federal Savings and Loan

Ass'n., Fayetteville, NC., 3%4% ........v... 5,000.00
Gary Federal Savings and Loan

Assn., Gary, Ind,; 338% ...ceieviriinnennnn, 5.000.00

Total deposits in Savings & Loan Associations $235,000.00
North American Bank, Cleveland, Ohio ........ $ 3,129.52

115

STATEMENT OF LEDGER ASSETS —
NALOZBA DENARJA

Total 8 BonadR Sty th s ittty e i e $100,261.88
Total State BondE! . vy virsissmmielsis i ontiaieos 317,775.50
Savings and Loan AS8S™MSE. .....ccvenrivinniaans 235,000.00
Savings Account N.AB., ...ccvuivirnianrannass 3,129.52
Metropolitan State Bank ........cc.iievnnanns 5,162.86
Regl Estate valuatlon: ...iciissvivesissiorena: 13,172.60

Total ledger assets ......... $394,602.36

This concludes the complete financial statement.

Fraternally yours,
Albina Novak

POROCILO GLAVNE BLAGAJNICARKE

Pozdravljene gl. uradnice in delegatke 11. redne kon-
vencije 877, Zelim, da bi se lepo zabavale in lepo zboro-
vale v korist ¢lanstva in organizacije.

Po pravilih Slovenske Zenske Zveze, da se sestanemo
veakih Sest mesecev za pregled knjig in drugega Zvezinega
premoZenja, sem se teh udelezila in porotala o mojem
poslu in podala knjige v pregled. Kot gl. blagajnicarka sem
izvrievala vse moje delo po svoji najboljsi modéi, kar mi
je bilo dano po gl. tajnici.

Prav lepo se zahvalim gl tajnici za lepo sodelovanje
mojega posla v gl uradu, kakor tudi drugim direktoricam
za vso prijaznost,

Vse priznanje Mrs. Prisland za skrbno in toéno delo
za vse investicije Zvezinega premoZenja, da nam nosi lepe
obresti. Ves Zvezin denar je na varnem zavarovan,

Porotam o skupnem premoZenju, ker vse natanko po-
rota gl. tajnica,

V blagajni 31. marea 1955
V blagajni 31. marca 1958

............ $331,659.20
............ $394,502.36

Kakor vidite iz poroéil, je smrtnih sludajev vedno vel
in bi priporo¢ala, da ta konvencija nekaj stori v ta namen,
da se podpre sklad, kateri je najbolj prizadet.

Priporo¢ala bi podruZnicam ve¢ aktivnosti za mladino,
ker mladina je nasa bodoénost, kakine kroZzke ali pevske
klube ali kegljanje, ker mladina dandanes gleda le na to,
da imajo kako posebno zabavo. Imam skusnje v tem oziru
in tudi za starejse je dobro, da so malo aktivne in po-
magajo mladini in jih navduSujejo v ta namen.

Kar se mene tice, sem dosedaj vedno rada sodelovala
pri raznih prireditvah pri podruzniei, ki jih ni bilo malo,
ampak vsako leto od dve do tri, vsakoletno romanje v Le-
mont, za kar podr. 5t. 2 skrbi za vso postrezbo in razve-
drilo. Se vedno vzdrzujemo pevski zbor in smo leta 1957
izdale lepo ploscéo (igra na dolgo) osgem slovenskih pesmi.
Kdor jo %e nima, jo Se vedno lahko dobi pri élanicah pev-
skega zbora, UdeleZila sem se raznih prireditev podruznice
kjerkoli mi je bilo mogode. Nasa organizacija lepo raste
v primeru z drugimi organizacijami, seveda bi lahko §
bolj, ¢e bi se vse zavedale, da nase delo se nikoli ne
konc¢a, marve¢ se vedno ve¢ dela in novih moé¢i potre-
bujemo. Posebno je naloga krajevnih odbornic podruZnic,
da gledajo, da podruZnica raste in napreduje.

Castitam vsem podruZnicam, ki so pridobile najved
novih ¢lanic v zadnji kampanji. Katere pa niste, pa Se
lahko storite, ¢eprav je kampanja zakljudéena. Torej, drage
delegatke, ko se boste udelezile prihodnje konvencije, za-
vedajte se, da je v vasih rokah nada bodoénost., Dobro pre-
mislite in razmotrivajte na vasih sejah in previdno raz-
sodite vaSe predloge zbornici, da se ne bo tratilo dasa, ki
je zelo drag za organizacijo.

Konéno zelim, da bi 11. redna konvencija imela lep
uspeh za dobrobit celokupnega ¢lanstva.

Vas vse iskreno pozdravljam,

Josephine Zeleznikar



St. Mary, Help of Christians School Building,
West Allis, Wis.

FIFTH SUPREME VICE-PRESIDENT'S
CONVENTION REPORT

We, of Branches 12, 17, 43, extend a warm welcome
to the 11th National Slovenian Women’s Union Convention
to be held in Milwaukee, Wisconsin, Since many of you
have not been to Milwaukee before, I know you will find
our beautiful city interesting. Many changes have taken
place since the last convention held here in 1936,

The big features of this convention were outlined in
last month's Zarja by our capable Supreme Secretary.
These are only a few of the things that we could crowd
into four short days, but if you should find some time on
yvour hands, and since you are staying right in the heart
of Milwaukee, be sure to see some of our heautiful
churches, Marquette University, the Arena, our new Me-
morial Building facing on Lake Michigan, and the many
stores located on Wisconsin Avenue,

Congratulations to all the members of the Slovenian
Women’s Union for the big success on the Pre-Convention
membership drive.

I would like to take this opportunity to thank the
members of the Pre-Convention Committee in Milwaukee
for their efforts to make this 1958 Convention a big
SUCCESE,

Frances Plesko

EDITOR'S CONVENTION REPORT

I greet the Convention with most sincere wishes, This
being my third convention, I can say that a lot has been
accomplished since the first one, showing the positive pro-
gress of our monthly ZARJA. Not only through the many
comments and remarks heard from time to time, but from
the membership itself, do we hear of their approval of the
work we are doing. For this, our most heartfelt thanks,
And, in the very form and look of ZARJA, do we find the
manifestation of the changes and accomplishments which
time has brought. Now, the English section has reached
nearly the same gize as the Slovenian—showing a more
positive response [rom the English-speaking, and thereby
vounger members. In both sections of ZARJA, we have
tried to give the members what they ask for—to print
their most desired reports, pletures and features, In its
present gize, ZARJA is still very much lacking enough
space for all the things which we would like to include.
Those six months of the year when we have a smaller
issue, it means shortening and squeezing, so that at least
the most important news goes out to thke members. On
32 pages, of course, the problem is much lightened and we
can put in more of the reports and pictures, which have
been waiting for space. The convention will decide
ZARJA's future size but, we hope that care will be taken

in considering thig as it is one of the most important, it
not THE most important phase of fraternal activity in our
S.W.U. Since the last Convention, ZARJA has had the
privilege of honoring the “backbone” of the organization,
her Mothers, with a special issue dedicated to them every
vear, This year, again, we deem it an honor to present the

chosen mothers of many branches — their pictures and
stories.
During the time since we last convened, the Union's

d0th Anniversary was celebrated. It was given full attention
in ZARJA, and through the historical data submitted by
many reporters, we learned of the many phases of fraternal
life which the branches withstood through the years. Of
special interest to all were the 30th anniversaries cele-
brated by the first branches organized, Such events mark
great achievement for them and great hope for those who
follow.

As we have brought the inspiring membership campaign
results to the members, so also we have written of losses
suffered by our membership, The Memoriam to all who
have departed in the last three years was perhaps the last
honor roll awarded to many of them.

And, general business reports of meetings and gather-
ings were sweetened by descriptions of socials and other
events which were planned and enjoyed by the large
S.W.U. family. ZARJA has had her part in bringing all of
this around the circle of the world, to each member’'s
home.

We have tried to follow and advocate the principles
upon which the Union is based, so that the lounders,
organizers and officers of the past would know that their
experiences and teachings were not lost. The unity of Slo-
venian womanhood, practice and reverence of our religion,
promotion of our nationality, encouragement of the Amer-
ican spirit in all things, have been watchwords for us to
follow. And even today they have not logt their important
meaning.

I know this is one report where I can make my personal
observations and give my opinlong as they concern ZARJA
and my work with the Union. I have found only the best
and warmest relationship with the readers and writers of
ZARJA; and I must say, through such friendships, a deeper
and more lasting understanding has come of the things
which go to make up the organization. To know what is
good for the organization is to know Its people. In working
with them, [ have found the greatest satisfaction and per-
haps the greatest test of sisterly love,

I should like to take thig opportunity to extend my
thanks to all who have contributed their time and efforts
in writing lor ZARJA. Most of all, sincere thanks to my
mother for her guidance and assistance. Bach issue of
ZARJA takes many hours of planning and writing and
I feel that without her help, the task would have been
extremely difficult, The combined efforts of many of us
is needed to complete the monthly form, and many times
we deliberate for days before we are completely satisfied
with the finished produect. After the work leaves our
table, it goes to the Benedictine PPress where it receives
the best handling. Defore it ig delivered to your door, it
passes through the expert hands of more than a dozen
printers, folders, trimmers, mailers and drivers. That is
why I recommend now, as I have before, to retain the
same Printing Shop which has a team ol good men work-
ing on ZARJA every month and which I don't believe can
be surpassed at any price,

After this convention is over, there will be those who
will o home with the work of the Union resting upon
their shoulders. It will be their duty to follow the rules
which will be set down. It will mean that every one of
those religated to positions will have to bear the burden
of responsibility to the 13,000 members who have placed
them at the helm, One thing is certain, with continued
hard work, ZARJA will never lose the important place it
has now as the mirror of S'W.U.'s heart, its members.

Corinne Leskovar
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MINUTES OF THE SEMI-ANNUAL MEETING OF THE BOARD OF DIRECTORS
April 15, 16, 1958, Home Office, Chicago, Il

The first semi-annual meeting of the year 1958 was
opened at 9:30 a.m, on the morning of April 15, 1958, In
attendance were: Josephine Livek, President; Marie Pris-
land, Honorary President; Albina Novak, Secretary; Jo-
sephine Zeleznikar, Treasurer; and Auditors, Mary Otoni-
car, Katie Triller and Josephine Sumic.

The first order of business was the examination of the
books containing the financial status of the organization.
The last six month's business was thoroughly checked by
the Auditors and the books were found in perfect order.
The Directors also visited the Safety Deposit Box at the
Metropolitan State Bank and checked all the securities
kept there, finding everything in perfect order. Once
again at the Home Office, the Directors examined the
books of the Scholarship and Benefit Fund and Zarja.
All was found in perfect order. The regular buginess meet-
ing began immediately, opened with prayer by the Presi-
«lent. The Recording Secretary of the meeting is the Sec-
retary. The reportg of the Directors follow.

REPORT OF SUPREME PRESIDENT

Esteemed Directors: Accept my warmest greetings in
the hope that this first biennial meeting in the year 1958
be in all respects successful and profitable for the mem-
bers and the organization.

The 11th National Convention is at hand and much
preparation is being made to achieve success. The Mil-
waukee convention committee called a meeting in March
to which the Secretary and I were invited. The officers
and members of Branches 12, 17, 43 are in full harmony
and I am sure that everything will be beautifully pre-
pared when the time comes.

In the month of November of last year, numerous
branches were vigited in the states of Ohio and Penn-
sylvania to see how they were functioning. We met many
wonderful officers and members.

A line example is shown by members every year when
recognition is given to the member with most achieve-
ment the previous vear and the most worthy Mother hon-
cored on Mothers' Day. Our members not only work for the
organization, but for their church, community and needy;
it's such members that comprises our S W.U. and we are
mighty proud of them,

The national bowling tournament was also a great sue-
cess; a lot of friends witnessed the affair and it seems
that it is a most liked sport and could be the avenue for
a lot of new members.

Our singing club of Branch No. 2 is to be commended
on their fine performance wherever they perform and
also are a credit to the organization.

Numerous branches will celebrate anniversaries again
this year, some will postpone them until after the con-
vention. These should continue as the founders and
charter members deserve to be honored on these memorial
«days.

On February 16, an invitation was received from Dr.
No. 16 of So. Chicago on the observance of the 30th anni-
versary of the founding of the branch. The executive
Board Members, Editor and Sports Director attended, also
a bus-load of members of Branch 2, Chicago. This is a
very progressive branch, headed by a fine group of offi-
cers, 1 wish to compliment all these groups on their fine
achivements and wish them continued success.

Compliments are also due the Editor, C. Leskovar for
the editing of our fine Magazine of which we are all proud;
she will however have to be stern about the space given
some writers, [ do hope that it is understood, when she
ic compelled to defer copy for the next edition, reason is,
«istribution of space.

I have sent circular letters to all branches for the
holidays asking them to stimulate the pre-convention cam-
paign; another is in the mailing list.

Congratulations are in order for our chairman of
Auditors, Mrs. Qtonicar, of Cleveland’s largest branch who
has again broken the record by obtaining 49 new members
in the recent drive, Thank you so much and to all the
rest, that entered the contest.

We will hear the report of Mr, Tiffany, our Actuary, in
regard to the findings of the various state insurance
departments,

This coneludes my report: my best wishes to you all
with hopes for a harmonuous conclusion.

Josephine Livek
Report accepted.

REPORT OF SECRETARY OF FINANCE COMMITTEE
AND PRESIDENT OF SCHOLARSHIP FUND

In the past six months Series G Bonds matured in the
amount of $12,000.00; they were purchased at the same
price 12 years ago. This money and the dividens received
in the last term were invested as follows:

$3000 in Government Notes; price $2,966.25; dividend
rate 3% % ;

$5000 in Government Bonds; price $4,887.50; dividend
rate 234%;

$10,000 in Government Bonds Series H; price $10,000;
dividend rate 3% %.

Total invested: $18,000.00,

Scholarship Fund balance as of Sept. 31, 1857: $7,637.67.
Income for the six months totaled $153.85 and disburse-
ments were $217.00; the balance in the Fund as of
March 31, 1958 is $7,5674.49,

As you all know, I took charge of the collection of
donations for the Mt. Assisi Academy in Lemont. The
branches donated a total of $433.00 and from the interest
received in the Fund, $117.00 was contributed, making
the total contribution $550.00. This amount was presented
to the Sisters as Zveza's gift for the school. We received
a letter of appreciation from the Principal of the School,
S. Mary Margaret.

Since the last meeting, I visited many branches in the
states of Ohio and Pennsylvania in the company of other
Supreme Officers. I was also present at the 30th Anniver-
sary celebration of Branch 12 in Milwaukee. All the visits
were enjoyable and meeting with our good members was
heartwarming,

This meeting will be extremely important. Preparations
will have to be made for the Convention, especially the
planning of proposals and suggestions which the delegates
will expect to hear from this Board. We must make them
with the progress and benefit of our organization in mind.
1 extend wishes for great success. Marie Prisland

Report accepted.

REPORT OF THE SUPREME SECRETARY

I greet the Directors gathered at the first meeting of
this year, which is also the last meeting belore the Con-
vention.

In the last half year, there were an unusual number
of death claims, especially in Class A where there were
102 claims, totalling $10,300.00. This was $250.00 more than
the assessment brought in Class A, for the six month
period. In the future, we can expect a greater number of
claims in this eclass as the ages of the Class A members
are higher, and conseqeuntly, the death rate is higher..
In Class B there were 8 claims for which was paid
$5650.00; the balance in this class is therefore $5,139.75.
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In the Junior Class there were no claims so the balance
remains $1,628.30,
STATEMENT OF INCOME AND DISBURSEMENTS
PREGLED DOHODKOV IN STROSKOV
October 1, 1957 — March 31, 1958

Income — Dohodki:

Assessment: Class A — Razred A ...5$16,750.05
Class B — Razred B ... 7,086.30
Juvenile — Mladinski .. 1,628.20
Social members — Druzabne ¢lanice. . 72.80
Miscellaneongs — RaZN0 ......ivvves 34.25

Obresti od bondov 1,649.55
Interest on Savings—Obresti hranil, vl, 4,276.80
Rentals — Najemina od posgestva .... 900.00 $32,898.05

......... $32,808,05

Interest on Donds

Total income — Skupni dohodki

Disbursements — Stroski:

Death claims — Smrtnine:

Class A — Razred A (103 slucéajev) ..$10,300,00

Class B — Razred B (3 sluéaji) ..... 550.00 $10,850.00
Salaries of offlicers — Plate odbornicam ...... $ 4,350.00
Travel & per diem — Potovalni strogki, dnevnice 82,88
Administration — Ostale place in poslov. strodki 1,630.00
F.0.A.B. and Unemployment tax — Davki 211.87
Zarja—The Dawn, printing Tiskanje $5475.00

Postage & address changes — Naslovi 355.36 § 5,830,230
Home oflice rent — Najemnina za glavni urad 200,00
Printing and office supplies — Tiskovine ..... 275.11
Postage and telephone — Postnina, telefon .. .. 312.79
Fuel, electricity, water — Kurjava, lu¢, voda .. 266.95
Actuarial service — Aktuarska posluga ...... 120.00
Insurance — Zavarovalnina premicénin ........ 66,40
Electr, rewiring and storm windows on property 513.23
Smith-Corona adding machine — Racunski stroj 108.006
Aecrued interest on new bonds—Narasle obresti 250.69
Awards — Nagrade:

Bowling — Keglajike nagrade ........ & 257.00
Secretaries — Tajnicam .....-.0..00.. 602,65

Writers’ — Pisateljski sklad .......... 100.00
Advertisements — Oglasi ............. 120.00

Choral Club Pevskemu zboru ....... 30,00
Miscellaneous — Razno .............. 150.30 § 1,259.95
Total disbursements — Skupni stroski ........ $27,228.29
Six month income — Sestmeseéni dohodki ..... $32,898.05

Six month disbursements —Sestmeseéni stroski $27,228.29

Six month gain — Sestmeseéni prebitek ...... $ 5,669.70
CLASSIFICATION OF FUNDS —
RAZPREDELBA PO SKLADIH

Mortuary Fund — Smrtninski sklad:

Clasgs A: Income — Dohodki ......... $10,050,00

Claims paid (103) — Smrtnine ....... 10,300.00

Deficlt - — Primanklia) ... memsverasamimeoss £ 250.00
Class B: Income — Dohodki ......... $ 5.689.75

Claims paid (3) — Smrtnine ......... 550.00
Brabltek:— GRIN s et i e e it s s v et ey s $ 5,139.75

Juvenile Dept.: Income — Dohodki

Gain in Mortuary Funds — Prebitek v skladih $6,518.05

GENERAL EXPENSE FUND — STROSKOVNI| SKLAD

Members contributed — Prispevki ¢lanic ...... $ 8,703.65
Rental income on property Najemnina ...... 900.00
Interest on investments — Obresti ............ 5,926.35

Total — Skupaj ......... $15,530.00

— Sestmeseéni stroski §16,378.29
848.29

Six month disbursements
Six month deficit — Sestmeseéni primanjkljaj...$

Balance Sept. 30, 1957 -
Six month gain

$388,832.60
5,669.76

Stanje 30. sept. 1967
Sestmesedni prebitek

Total ledger assets March 31, 1958 — Skupaj ..$394,502.26

STATEMENT OF LEDGER ASSETS —
NALOZBA DENARJA

b L e Ly F e S e TN B GBS $100,261.88
Total “State "BONAS v v v s emles oy s 87,775.50
Savings and Loan ASSNE. .. ..t nenr oo 235,000,008
Savings Account' N.AB, .. . veie s s 3,129.52
Metropolitan State Bank ... ..o, chsne i 5,162.86
Real Estate valuation .......cceovveevnverronnes 13,172.60

T'otal ledger assets ......... $394,502.36

Finanecial statement presented at the Board of Directors’
meeting, April 15, 19568.

JOSEPHINE LIVEK, President
ALBINA NOVAK, Secretary
JOSEPHINE YZELEZNIKAR, Treasurer

Books and financial report of Supreme Secretary and
Supreme Treasurer examined and found in complete order:
MARY OTONICAR, Auditor
KATIE TRILLER, Auditor
JOSEPHINE SUMIC, Auditor
Chiecago, Illinois, April 15, 1958,

Subseribed and sworn to before me this 15th day of
April, 1958, LOUIS J. ZEFRAN, Notary Public

In the Pre-Convention Membership Campaign, 408 new
members were enrolled and in the two months following
the campaign 22 additional members were enrolled. The
complete report of the Campaign was printed in the March
and April issues of Zarja. Signing up the most new mems-
bers was Mrs. Mary Otonicar, President of the Auditing
Committee and Treasurer of Branch 25, Cleveland, Ohio.
She enrolled 48 new members; second in line was Mrs.
Christine Menart, Secretary of Branch 7, Forest City, Pa.,
with 25 new members. The following branches enrolled
10 or more members: Dranch No. 25§, Cleveland, Ohio
(55 new members); Dranch 2, Chicago, 11l. (27); Branch
No. 7, Forest City, Pa. (25): Branch 3, Pueblo, Colo, (23);
DBranch 12, Milwaukee, Wis. (19); Branch 100, Fontana,
Calif. (17); Branch 73, Warrensville Hgts., Ohio (13);
Branch 16, So. Chicago, I1l. (12); Branch 63, Denver, Colo.
(11); Branch 23, Ely, Minn. (10); Branch 83, Oglesby, Il
(10). These branches will be awarded the S.W.U. Choral
Club Album of Slovenian Songs., 1 hope that when the
members hear thig recording, they’'ll order a record from
the Club. This is the only recording of its kind, and in-
cludes Zveza's hymn as well as other folk songs, The other
campalign awards will be sent during the first part of May
which is the third month after the end of the ecampaign.

Thirty years of fraternal existence iz a remarkable
length of time for any society to achieve and 1 believe
it is very important that those branches having an anni-
versary celebrate it as best they can. Branch 12, Mil-
waukee, celebrated the 30th Anniversary on October 27th
with a gala banquet; Branches 14 and 15 in Cleveland held
the anniversary celebrations on Sunday, Nov. 10th; and
Branch 16 in So. Chicago celebrated Feb. 16th. 1T accepted
the invitations and attended the celebrations at which
many members and guests, among them honored city and
state officials, were present. On these occasgions, 1 had



the opportunity to greet the pioneer members as well as
the active officers and members who constantly work
toward the betterment of their branch and the Union.

I'm happy to report that the last supply of cookbooks
netted a sum of $3,5650.00 which amount will go to the Con-
vention fund. This project took many hours of work in
preparing selling, and distributing which is hard to under-
stand except by those who have experienced such work.
As | stated at the last meeting, because of increasing
demand and unfilled orders for the cookbooks, I reordered
a smaller supply of a revised edition. With these sales
completed, an additional profit will be given to the Union's
treasury. My sincere thanks to all who have cooperated in
the selling ol the books and I hope [or their continued
Support.

On March 8th 1 attended a meeting of the Convention
arrangements committee in Milwaukee., At that time topics
«concerning the banquet, hotel reservations and the con-
vention program were discussed and decided upon. We
also looked over the hotel and convention hall, It was in
the same hotel that the 4th National Convention wag held
in 1926. The convention program was printed in the April
Zarjn and hotel reservation cards were sent to the dele-
gates some time ago.

Our Actuary, Mr. Carl A, Tiffany, has received the
answers from all the states in which the Union operates,
concerning our admittance under their various insurance
laws. Mr. Tiffany will attend this meeting and discuss
with us the results of his inquiries concerning the Insur-
ance Codes in the various stales,

In conclugion, it seems proper to remember the loyal
and sacrificing work done by those whom God has called
from this world since our last meeting. In December,
Mr. Anton Grdina, Sr., of Cleveland, Ohio was called to
his eternal rest; in January, we lost Rev. Kazimir Zakraj-
sek, O.F.M,, two of the Union's most staunch [riends, On
Pebruary 9th, we were shocked at the news of the pass-
ing of our Spiritual Advisor, Very Rey. Alexander Urankar,
O.F.M, His many writings carried in the pages of Zarja,
his teachingsg and his poems, endeared him to all our mem-
bers. Only one month later, on March 10th, another com-
patriot of ours passed away suddenly, Mr, August Kol-
lander, All theze men were good to the Union and they
admired and respected the organization for many years.
We must always remember them with honor and respeet.

To our Founder, Mrs. Marie Prigland and her husband,
may I add my wishes for their happy Golden Anniver-
sary and I also wish her a bon voyage to her birthplace
and a safe return home again thizs summer.

I extend my hopes that our decisions and those of the
convention will make the Union flourish and expand.

Albina Novak
Report accepted.

REPORT OF THE SUPREME TREASURER

Best wishes to all Directors gathered at today's meet-
ing. 1 hope for a successful outcome of this session be-
cause we are so close to the Convention which places a
great responsibility on all. T am reporting the totals on
the financial statement, as the itemized statement will be
found in the report of the Secretary.

Income for six months ,.,.......ccuuyn. $32,808.05

Disbursements of six months .......... $27,228.29

Balance for six months ............... % 5,669.76
Total balance as of March 31, 1958 ............ $394,502.36

In the last six months, I attended the celebration in
So. Chicago in observance of Branch No, 16's 30th Anni-
versary, at which time there were many members and
guests present. In Chicago, we were hostesses to the
1958 Bowling Tournament which also gave us all added
activity.

This concludes my six month report.

Josephine Zeleznikar
Report accepted.
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REPORT OF THE PRESIDENT OF THE AUDITING
COMMITTEE

Half a year has elapsed since our last meeting and
examination of books. Accept my sincere greetings which
are joined by those of our Cleveland branches.

As usual, we have carefully examined the operational
books of the Secretary, and found everything to be in
perfect order. The same was true of the accounts of the
Treasurer, and President of the Scholarship Committee,
which were kept in the best order. We made our complete
examination at the Metropolitan State Bank, checking
the documents and securities kept there and found them
in perfect order. The books of the Editor of Zarja were
also examined and were also found to be exactly kept, and
further, I offer my compliments to her for the exemplary
editing of Zarja and her capability.

When I began working for the Pre-Convention Member-
ship Campaign to enroll new members, little did 1 think
then that the results would have me in the first place,
for 1 thought the other branches would be very diligent.
In other words, I really believed that the campaign would
bring in many more new members than the totals showed;
however, we should be grateful for the success we have
because the economic times now are a definite drawback.
On this matter, I wish to thank everyone who cooperated
in the campaign especially sinee the work of enrolling
new members is not the easiest kind., To all the new mem-
berg, heartfelt welcome! God willing, 1 hope we will work
together for a greater and better future for our Union.

In November, two Cleveland branches celebrated their
30th Anniversaries on the same day. Since it was im-
passible to attend both, because of the distance between,
I attend the banquet at Branch 15 in Newburgh, From all
reports the sgister branch's (No. 14, Euclid) celebration
was equally suecessful, The Supreme Officers who attend-
ed the alfairs also paid a visit to our branch for which
we were most grateful and happy.

We always emphasize that the younger members
should be chosen for active work in our organization, and
s0 it was with us at Branch 25, when I recommended that
4 vounger person be elected to take the secretary’s posi-
tion. It happened then that 1 took the treasurer's job, so
I am certain of continued activity with the branch. Then,
too, I am able to give aid to my younger partner, and help
her all I ecan. I know that she is a very capable person
and that she will do honor to the position. (kd. note. Mrs.
Mary Otonicar was the Secretary of Dranch 25, with over
1000 members, in Cleveland, Ohio for more than 25 years.
The new Secretary is Mrs, Cerila Kermavner.) As in the
past, I shall continue to work for the S W.U.'s progress.

Belore us is the 11th National Convention. Awaiting us
is important work. I know all the branches have been
careful in selecting delegates who will act as their best
possible representatives, We should all follow the sug-
gestion: In unity and love is strength; then, we can ex-
pect to do good things at this convention. The time is
drawing near when we will see each other once again.
Until then, my most sincere wishes for your goed health.

Congratulations to Mrs. Marie Prisland and her hus-
band on their 50th Wedding Anniversary,

Mary Otonicar
Report accepted.

REPORT OF THE SECOND SUPREME TRUSTEE

Greetings, Directors assembled at this pre-convention
meeting, It is pleasant to gather together once again with
the hopes for complete cooperation in the decisions regard-
ing progress for the S'W.U,, as we guide the organization
along the highest ideals for the benefit of all,

Together with the other Auditors and Directors, I
examined the books of the Supreme Secretary, Supreme
Treasurer, President of the Scholarship Committee and
Editor of Zarja. I report that we checked everything thor-
oughly and found them in the best of order. At the bank,
we also checked the Safety Deposit Box and found per-
fect order once again.
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In November, I joined the other Officers in attending
the 30th Anniversaries of the Cleveland branches., And,
at our own branch, No. 16 in South Chicago, we are con-
tinually doing well, and we celebrated the 30th Anniver-
sary of our branch in February, In the membership cam-
paign we also made a gain. In March I attended the
Bowling Tournament in Chicago.

Our Zarja is getting more interesting and beautiful as
time goes on, s0 that we anxiously await every issue, Our
thanks and compliments to the Editor. We deeply miss the
inspiring articles by our Spiritual Advisor, whom God has
taken from this world. God's blessing upon him and our
prayers go out for his eternal rest.

We ask God to show us the way to successful activity
for the good of our Zveza.

May I add my congratulations to Mr. and Mrs. Prisland
for their 60th Anniversary of happy wedded life.
Katie Triller
Report accepted.

REPORT OF THIRD SUPREME TRUSTEE

Estemeed members of the Board. I find that the Sloven-
jan Women's Union is established on the highest prin-
ciples and that all of its business is functioned in the best
ways. My fellow Supreme Officers I find to be the most
courageous and erudite persons under whose able leader-
ship it was possible for us to maintain the highest stand-
ards in fraternal perspective; as a trustee I found all
properties, monies, funds and interest of the organization
in the best order. At each board meeting all the Supreme
Officers were so cooperative with interests only toward
the progress of the Union in the most ungelfish manners.

My pride extends to the entire membership who with
their sterling officers have shown the true worth and
value of the many attributes and virtues of our sisterhood.
It is a great feeling to be an officer of an organization
which has so many branches most actively concerned in
bringing to the association of their members the many
worthy sympathetic, entertaining, amusing and elevating
features. I congratulate all the branch officers and their
members for their splendid work in our membership cam-
paigns which to my estimation were all successful. We
can joyfully look forward to a most prosperous future in
anticipation of the many decisions that will be wrought
at our coming convention.

In conclusion I thank the entire Supreme Board for the
many courtesies given me and for their wonderful co-
operation. I am thankful to all of our branch officers for
their interests in the S'W.UI. And most of all T feel the
most proud in being one of the members of the many in
the S.W.U. Josephine Sumic

Report accepted.

EDITOR'S REPORT
Esteemed Officers,

My six month report will be brief in order to give more
time to the important matters before the Board. The
financial statement I am submitting along with my report
will speak as no words can of the fine cooperation enjoyed
by ZARJA during the last six months.

Ta all my contacts with the branches, there have heen
most hearty responses. In November, 1957, I requested
help from all the officers and members for the Christmas
ad campaign. The total Christmas ad collection was nearly
$400, a wonderful total. This amount has boosted the
Publigsher’s Fund greatly, so that today I can report a
balance of $8(2.55. This amount is enough in itself to
provide a nice future for the cuts, postage and all supplies
used for ZARJA.

Through ads and other donations and subscriptions,
which comprise the Publisher’'s Fund, which (oo is all sent
in by the diligent members, I am able to offer today to pay
for an issue of ZARJA which wouldn't be possible other-
wise. I feel very proud to be able to say: a 32 page of
ZARJA instead of a 16 page issue, is the Publisher’s Fund's

contribution this year to the S.W.U. And, it is all due to
the many conscientious members who have answered the
call and I feel most devoted to them, because it is those
members who expect the least from ZARJA who are will-
ing to give it the most. I know that many months will be
coming up now with important material for ZARJA, and it
will be very necessary to have as much available space as
possible. Therefore, 1 suggest that this special edition be
made during the busiest months ahead.

ZARJA has been very popular with the writers from
many branches. I believe the number of writers new ex-
ceeds any past figure. Monthly reports, from branches we
never heard from before, are a very encouraging sign that
ZARJA is getting to them—in a most positive way. I again
thank all the correspondents who have submitted their
writings to make ZARJA just what it is today. Most of
all, I wish to thank the branch officers and Supreme Offi-
cers for the way that have cooperated with me,

I cannot close without mentioning the loss ZARJA
suffered with the death of our S.W.U. Spiritual Advisor,
Rev. Alexander Urankar. As our most respected and ad-
mired monthly columnist, he will be greatly missed by
all our readers. It is now we truly value the fine writings
of the man who always had an inspiring message to give
us. I hope his teachings will never be forgotten, for he
really pin-pointed many arguments and criticismg and
gave us all the right answers,

Best wishes to all the officers and my hopes [or a very
successful meeting.

EDITOR’S FINANCIAL STATEMENT

Income:
Yearly and speclal ads oi.oeoievisiiisiemis s $495.75
Chryistmas AdB8 .., ci. iviveessvsivinme nssssissesensiaeinss 369.256
WXILATE  AWATAE Sl o i oie pinisiasnreiorv sinnsrs st shbieta s st 1ote 100.00
SubsCYIDHIONE i e e e e R el 14.00
DO L O T T e is s ts i b U 0708 e s e Poare i aliy E b inis e lir s S =it 20.00
MABGOIIR D GOTE | sse. ity are e aieii s Tatpar e sele el v siay iy ate el s 0o e 9.2b
Six month's income total .........ccoiiiiiirnenas $1,038.25
Disbursements:
VOIS O s R T T b A e by $152.48
)Rl e LAy e e e R e R s P e L e 94.27
DI A S e e L e 35.44
T Y Ry e el T e e 100.00
Solieltora’ AIBCOUNTE . ilivile s ol e sis el s s azaiiies 97.50
Six month’s disbursements total ................. $179.69
Balance, Sept. 30, 1957 . ooovvmenvinnaans $ 303.99
Income for six months ..............c500 $1,038.25
Disbursements for six months .......... $ 479.69
Balance, March 31, 19568 .....c.oivveunan $ BG62.55

Report accepted. Corinne Leskovar

REPORT OF WOMEN'S ACTIVITY DIRECTOR

Since our last meeting of the Doard, we've been as
busy as bees in Chicago. We had a mixed doubles tourney
in December with 56 couples and a Christmas Party for
the Juveniles of our branch with some very beautiful
gilts; games were played and prizes given to the different
age groups. We have 12 teams of women bowlers partici-
pating in different tourneys in the city and state. The
branch has been participating in different affairs with
the Choral group and also in other activities, Twenty-four
ladies attended the affair in South Chicago, held by
Branch 16, They are now planning a bus trip to go to the
Convention to atltend the Mass, banquet, ete, held by the
branches in connection with the convention.

The small activity we have sometimes prevents me:
from reaching every one, as I call or talk to them per-
sonally. This is the only way I [ind to plan anything. They
have attended some plays: Around the World In 80 Days



being one of them, where we were offered special prices
and 15 members attended. We find that more are asking
and in doing so we hope they will become more active.
‘The suggestions I have are that some one should explain
or go to the branches in and around here to explain the
sport activities, as I understand they do not know all the
rules and in this way, we may reach more sports-minded

people. Liz Zefran
Report accepted.

MOTIONS AND DECISIONS

Scholarship Fund. The decision is made to award
scholarships for the fall of 1958 to Miss Maxine Krolnik
«of Branch No. 1, Sheboygan, Wis.,, and Rudolph Otonicar,
grandson of Supreme Trustee, Mrs. Mary Otonicar of
DBranch No. 25, Cleveland, Ohio, Also, a gift of $100.00 from
this fund will be awarded to a disabled student, Miss
Louise Eppley of Branch No. 73, Warrensville Hgts., Ohio,
for college educational assistance.

Membership Campaign, The Post-Convention Member-
:ship Campaign will begin July 1st and end December
Alst, 1958. As usually, workers will be rewarded.

Zarja. The Supreme Secretary has received the con-
tract for the printing of Zarja — and further discussion
will be held at the Convention. The Board compliments
the Editor on her work and approves her long-standing
recommendation that all branch reports be limited to one
column space in Zarja in order to give encouragement
and space to many more reporters,

Cookbook. A gain of $3,550.00 on Cookbook sales has
been deposited in the Convention Fund. The Directors
express full appreciation to the Editor of “Woman's Glory-
The Kitchen”, Supreme Secretary, Albina Novak, for her
work in achieving this grand total. They recommend the
further purchases of the cookbook so that after sales are
.completed, the organization may make an additional profit,

Convention Recommendations. The Board of Directors
proposes the following for adoption at the Convention:

1. That each state have a State Convention yearly, pro-
viding for the branches of the state or states involved to
meet more regularly.

2. That in lieu of Supreme Vice-Presidents, there be State
Presidents, to represent the branches of the state or states
«deseribed. 1, California—Oregon—Washington; 2, Colorado
—Kansas—Missouri; 3, Minnesota; 4, Wisconsin; 5, Penn-
sylvania—New York; 6, Ohio—Michigan; 7, Illinois—
Indiana.

3. That the fiscal year of our operation be changed from
January to December instead of the present term. Because
.of the Convention being in May this year, the next meet-
ing of the Board of Directors will be in January, 1959.

4. That an extension of the age limit in the Juvenile Class
be made to 21 years instead of the present 18 years. Can-
«celled Juniors will have the opportunity of being reinstated
provided they have not yet reached 21 years and if they
pay up their delinquent dues.

5. That in compliance with the recommendations of the
‘S.W.U.’s Actuary, the deficits in Class A and in the Gen-
‘eral Expense Fund be remedied by an additional 5 cents
payment monthly by the members. During the Actuary's
lengthy meeting with the Board of Directors, it was
-emphasized that the Insurance Dept. of Illinois will not
allow any deficit to exist in these two funds and that some
method would have to be employed to cover them.

Convention Recording Secretaries upon decision of the
Doard will be Albina Novak and Corinne Leskovar.

Investments. The Secretary of the Finance Committee,
Mrs. Prisland will propose to the Convention a new source
of future investments.

Give-Away Gift Tickets Sent By Mail. The Board agrees
that no one has the authority to malil chance tickets to the
branches without the express consent of the Board of
Directors.
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WITH SINCERE SYMPATHY

The loss of our Spiritual Advisor, Rev. Alexander
Urankar in February, profoundly saddened us as it
did the entire membership. We wish to offer, at this
time, sincere sympathy to the bereaved family of
Father Alexander, his parents and family in Europe
and his brother and sister here in the United States.
His death came so unexpectedly that it still seems
to be unreal. We hope for the many prayers and
offerings of our members for the repose of our good
friend and helper, Father Alexander.

The Board of Directors

Castna Knjiga. A book on the History of S.W.U.
Branches has been brought up-to-date by Hon. Pres., Mrs.
Prisland. It is kept in the S.W.U. Archives at the Home
Office. It traces the beginnings of our Union, its activities
through the years and the history of all the branches.
Mrs. Prisland has also gathered data on Slovenian im-
migration and during the many years has accumulated a
vast amount of material, which could be compiled into
book form. The Directors all agree and hope there will be
favorable response to this idea from the membership.

Slovenian Sisters in Lemont. Grateful acknowledg-
ment was received from the Slovenian Franciscan Sisters
at Mt. Assissi Academy in Lemont, Ill., for the donation
of $550.00 used to purchase a cash register for the high
school cafeteria.

Slovenian Women's Union
Attn: Mrs. Marie Prisland

Dear Mrs, Prisland:

We wish to acknowledge receipt of the check in
the amount of 550.00 for the purchase of a new
modern electric Clary cash register. The order has
already been placed for one costing $547.50. We
expect to get it some time this week, Your gen-
erous contribution will more than defray the cost.

We feel deeply indebted to your organization,
for providing the requested sum so soon. We re-
alize this was made possible because of their
interest and concern in our progress at the acad-
emy. A name plate will identify you good donors.

Thank you very kindly and may the Lord repay
you and all the good ladies who helped towards
making this venture such a surprising success.

With kindest wishes and blessings,

Gratefully yours in Christ,
SISTERS OF ST. FRANCIS
Sister Mary Margaret, O.8.F,, Principal
The President adjourns the meeting with prayer and
a wish for the safe return home to all Directors.

Josephine Livek, President
Albina Novak, Secretary

March, 1958,

11th Nat’l. S.W.U. Convention, May 18-20, 1958
Hotel Wisconsin, Milwaukee, Wis,, 720 No. Third Street

SUNDAY, May 18th

9:00 a.m. — Registration, Hotel Wisconsin,

12 noon — Holy Mass, St. John the Evangelist Church,
So. 9th and Mineral Sts.

2:00 p.m. — Grand Banquet at St. John's Hall,
MONDAY, May 19th

9:00 a.m.— Convention, Hotel Wisconsin,

1:00 p.m.— Excursion, Holy Hill, Wisconsin.

6:00 pm, — Dinner, St. Mary's Audit.,, West Allis, Wis.
TUESDAY, May 20th

9:00 a.m.— Convention, Hotel Wisconsin.

6:00 p.m, — Vigit to PPabst Brewery.
WEDNESDAY, May 21st

9:00 a.m. — Convention, Hotel Wisconsin.



ROSE SCOFF — Branch 13

Mrs. Rose Theresa Scoff, of 2208
Mariposa St., San Francisco was born
in Soudan, Minn., July 28, 1899.
Daughter of the late George and Anna
Stepan, she was married April 25, 1918
at the Cathedral of the Madeline in
Salt Lake City, Utah, to Joseph Scoff
of Eveleth, Minn. They <elebrated
their 40th Anniversary this April.
They have a son, Joseph and a daugh
ter, Rose Marie Gallagher. There are
two grandehildren, Susan Irene Scoff
and Kathleen Rose Gallagher, Mrs.
Scoff has been a past president for
gix vears, a very active member, who
takes great interest in the organiza-
tion. She has not missed a meeting,
and brought in a number of new mem-
bers., Her hobby is gardening and
social work,

FRANCES ANZELC — Branch 39

Mrs, Frances Anzele lives in Biwa-
bik, Minn., since her birth. She was
married on June 23, 1940 to Frank

Anzele and they have three children,
Patricia, Shirley and Margaret. She
has been the secretary-treasurer ol
her branch for eight years and before
that was the recording secretary for
five years. She loves to help with
drives to make money for the branch
and their church, Her special hobbies
are camping and fishing,.

With Love
to Our
Dear Mothers

TO MOTHER

Dear Heart, who always loved my
work,

Nor ever found there aught of wrong,

I hereby dedicate to you

The winding river of my song.

Sometimes it [lows within the sun,

And all the shores are gay with
flowers,

And sometimes it is dull with pain

Or listless in the summer hours.

The little bridge of dreams that
spans

The trees of hope along the banks —

The rainbow-colored boats of love —

For these I owe you endless thanks,

Dear, white-haired one, whose faith
in me

Has made endeavor sweet go long,

Come sail awhile today upon

The winding river of my song.

Thelma Stillson Fisher

-

ANNA PODGORSEK — Branch 33

Mrs, Anna Podgorsek, 301 - 97th
Ave., W. Duluth, Minn., was born in
Calumet, Mich.,, on March 3, 19507. She
married Frank Podgorsek on Nov, 25,
1926, and they have two children, Dob
and William. Four grandchildren are
their pride and joy. Mrs. Podgorsek
has been active with the branch for
17 years and spent many as the presi-
dent, She has been most helpful to all
the sick and needy, and is always the
first to offer assistance and to enroll
new members, Her special interest is
with the Sacred Heart Society, of St.
Elizabeth’s Church.

FRANCES L. UDOVICH — Branch 37

Mrs. IPrances L. Udovich lives in
Greaney, Minn., and was born on
April 11, 1891 in Yugoslavia, She caumne
to the 1.8, In 1902 and married Louis
UUdovich, deceased, on Feb. 25, 19006.
Their family consists of ten children:

L.ouis, Mary, John, Sophie, Henry,
Joe, Helen, Margaret, Alice and Al-
bert, and she is most proud of her

23 grandchildren. As the secretary of
her branch for 23 years, Mrs. Udovich
keeps busy with the members, and en-
rolling new ones, too. She loves to
sew, crochet and garden.



ANNA STARASINICH — Branch 2t

Mrs. Anna Starasinich, 212 8. Mich
igan Ave., Bradley, Ill., was born on
Oct. 29, 1887 at Gradac. She came to
America in 1908 and was married to
Joseph Starasinich on Feb. 28, 1911.
They have four children, John, Eliza-
beth Kinder, Mary Mancotti and Maollie
Strasinich, six grandehildren and a
great-grandchild, Mrs, Starasinich is
pletured here with her husband and
granddaughter, Anne Marie Kinder.
She has a most pleasant personality
and loves plants  and
sewing.

her house

BARBARA GASPER — Branch 26

Mrs. Barbara Gasper, 5236 Duncan
St.. Pittsburgh, Pa., was born Oct. 27,
1889 at Zilje, Bela Krajina, Slovenia.
She has lived in America since 1906
and was married right in Pittsburgh
on July 27, 1907 to Frank Gasper now
deceased. Of their nine children, seven
are living: John, Anne Bosiljevav, Ed-
ward, Louis, Bernard, James and Ray-
mond and she has eleven grandchil-
dren. In her branch, Mrs. Gasper was
one of the original organizers and is
a charter member and held the office
of treasurer from 1928 to 1935. She
enjoys attending meetings and such
affairs second best to her church,
home and family.

ANN BRANCEL —

Mrs. Ann Brancel's story is one of
grand family activity, for since she
was married to her husband, Rudolph
F., in 1938, she has had a wonderful
life being a wife and mother. She was
born in Cleveland on Oe¢t. 5, 1918 and
has lived there all her life. Now that
there are seven children in the fam-
ily, she has a busy time at home; but
her extra pleasure inecludes sewing

Branch 25

ST o) i o it
N '

and bowling. Her children, pictured
with her above, are: Moniea, Donna,
Margaret, Susan, Rudolph, Barbara
and Ann-Marie, They are all members,
too. The Brancel family is well known
at St. Vitus Parish as one of the
oldest, and most active in church
work for many years. Mrs. Ann Bran-
cel is one of the younger mothers at
Branch 25 and one of the most
admired,
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ANNA GODLAR — Branch 32
Mrs. Anna Godlar, 20971 Wilmore

Ave,, in Euclid, Ohio was born on
July 1, 1898 at Fara Zdole na Stajer-
skem. She arrived in this country in
1922 and married Frank Godlar on
May 5, 1928, Her husband is now de-
ceased. Her daughter, Ann Cooke,
and her husband and three grand-
children comprise the family and they
are all active in Branch 32. For three
years, Mrs. Godlar was the secretary
and for six vears, the recorder. Due
to illness, she left her office but is
continually active in getting new
members, collecting sales tax stamps
for the branch, soliciting ads for
Zarja and selling cookbooks. She espe-
cially loves her garden and flowers
and is pictured with her loving grand-
children.

TERESA ZEFRON — Branch 30

Mrs. Teresa Zefron lives at
Superior St., in Aurora, 1ll. She was
born there on May 16, 1920 and was
married to Anthony Zefron on June
13, 1926. They have a son, Anthony,
Jr. She has been recording secretary,
vice-president and most recently is
the secretary of her branch. She has
held an office of some kind in the
past 15 years. Besides being diligent
in bringing in new members, Mrs.
Zefron plans activities to make the
meetings more interesting and works
hard at all the branch affairs. She
loves Indian dancing and Is a volun-
teer service worker,
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OUR MOTHERS

O magieal word, may it never die from
the lips that love to speak it,
Nor melt away from the trusting
hearts
that even would break to keep it.
Was there ever a name that lived like
thine! Will there ever be another?
The angelg have reared in heaven a
shrine to the holy name of
Mother.

Author Unknoun



OLGA MIRCOVICH — Branch 45

Mrs. Olga Mircovich lives at 4333
N.E. Broadway in Portland, Ore. She
was born May 5, 1898 in Dalmatia and
arrived in America in 1911, She mar-
ried Pasko Mircovich on August 16,
1916 and they have two children, Vie-
tor and Betty Jane Slatt and four
grandchildren. Mrzs. Mircovich was the
first president of the branch and has
held many other offices, She was hon-
ored in 1940 by being appointed as a
Supreme Officer, She has given freely
of her time in the interest of the group
and her desire to improve the branch
has been outstanding. Church affairs
have also interested her, being the
chairman of various committees in
the Altar Society and St. Ann’s Chari-
table Society. She also loves ceramics,
fancy work and sewing.

MARY HOCEVAR — Branch 50

Mrs. Mary Hocevar, 5715 Prosser
Ave., in Cleveland, Ohio was born on
Nov. 28, 1905 in La Salle, I1l. On June
11, 1938 she married T.uke Hocevar

JOSEPHINE ANCEL — Branch 46

Mrs, Josephine Ancel of 2226 Al-
berta St., in St. Louis, Mo., was born
on August 26, 1894 in DBrezovica, St.
Jernej, Slovenia, In 1921 she came to
this country and married her husband,
John, on Feb. 4, 1922. Their two chil-
dren, John and Josephine and three
grandchildren make their family com-
plete. Mrs. Ancel joined the S.W.U, in
1942 and the members feel it was
their good fortune that she did so.
She is a fine member, most charitable
and humble. The members offer her
their best wishes for good health and
happiness with her family for many
vears. The main past-time Mrs. Ancel
enjoys is sewing.

ANNA KOZAN — Branch 49

Mrs. Kozan lives at 910 W.
237th St., in Rueclid, Ohio. was
born on Sept. 9, 1893 in Calumet, Mich,
On July 21, 1926 she married Peter
Kozan in Hibbing, Minn., They have
two daughters, Margaret Dokar and
Josephine Solloway and four grand-
children. Mrs. and
still is an auditor for the branch and
is always present at all their meet-
ings. She is willing to help at every

Anna
She

Kozan has been

function. She especially s interested
in cooking, which she doeg proficient-
ly as well as housekeeping and taking
care of her grandchildren.

- O—P— R g

and they have a daughter, Carol who
is now a Novice of the Notre Dame
order in Cleveland. Carol took the
name, Sister Mary Lukemarie in honor
of her parents. Needless to say, they
are very proud of Carol and her chosen
vocation., Mrs. Hocevar is a very ac
tive member and has belonged to the
S.W.U, Bowling ILeague and loves
bowling the most of all her past-times.

ANGELINE HROVAT — Branch 52

Mrs. Angeline Hrovat lives at 326
2nd St., in Kitzville Loe., Hibbing,
Minn. She was born in Minn. on Jan.
11, 1911 and married Louis Hrovat on
June 15, 1940. They hava five chil-
dren, Marjorie, Louis, Jr., Datricia,
Kathleen and Robert. For her branch,
Mrg. Hrovat has been an auditor for
three years, plus being very aclive in
many phases of club work, including
volunteering for Red Cross, TH, Can-
cer and Heart Fund drives. She s
alsoe an energetic worker for her
church, Her speeial interests besides
her family are taking care of neigh-
bor's children, gardening and making
delicious poticas, which she has do-

[ oy

Mrs. Angeline Hrovat and nephew

nated on numerous oceasions, Pictured
with Mrs. Hrovat is her nephew, Stafl
Sgt., Robert Oswald, son of the presi-
dent of Br. No. 52, Josephine Oswald.



MARIE MAYME VALERI — Br. 56

Mrs, Marie Mayme Valeri resides in
Hibbing, Minn., at 2606 - 2nd Ave., E.
She was born in Loz on May 11, 1884
and was raised in Trieste. After her
arrival in America in 1904, she met
and married Sante Valeri—their wed-
ding date being Feb. 18, 1911. They
are the parents of eight children, Vale-
ria, Zenobia, Milena, Genazio, Ele-
anore, and three who are deceased.
In their family, the Valeris have
twenty-two grandchildren and one
great-grandson. Mrs, Valeri likes to
sew, knit and crochet and generally
likes all kinds of work.

MARY KOVAC — Branch 63
Mrs. Mary Kovac of 4795 Pearl St.,

in Denver, Colo.,, was born in St.
Louis, Mo. She married her husband,
Matthew, now deceased, in Jan. 10,
1910. Their three daughters are Ce-
celia Kreiling, Mary Pepper and Helen
Kensel, and Mrs, Kovac also has eight
grandchildren. As president of her
branch since 1947, and Sgt.-at-arms,
also, she is always in the forefront
when it comes to working and enroll-
ing new members. She is highly re-
spected by all the members, Mrs. Ko-
vac is also a very active church mem-
ber, being a member of the Altar and
Rosary Soclety at Holy Rosary
Church., She is always busy trying to
help others, She has also been a past
delegate to three conventions, Out-
door sports occupy her leisure time,
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AGNES LUKEMAN — Branch 66

Mrs. Agnes Lukeman, living at Rt.
#1, Florence, Colo., for 33 years, was
born Dec. 22, 1886 at Sv. Miklauz pri
Ormozu, Slovenia and came to this
country in 1910. Shortly after, she
married Frank Lukeman on Aug. 2,
1910, Her husband is now deceased.
Their three children are Irene Ven-
detti, Frank Lukeman, Jr., and Amy
Del Monte. There are two grandchil-
dren also. Mrs. Lukeman has been
president of her branch for six years
and a faithful member of the organiza-
tion for 18 years. She is a loyal sup-
porter and generous donator, She is
always willing to do anything asked
of her and for this attribute, has won
the love and admiration of her mem-
bers. They wish her many vears of
happiness, Her favorite hobby is
gardening,

ROSE ZBASNIK — Branch 73

Mrs. Rose Zbasnik, 6826 Clement
Ave,, in Cleveland, Ohio claims June
19, 1904 as her birthday. She was
married on June 29, 1921 to Joseph,

now deceased. They had nine children:
Dorothy, Joseph, Christine, Paul, Ma-
ry, Thomas, Sylvia, Willlam and Pat-
rick and now there are eleven grand-
children. All four daughters and two
of her daughters-in-law are members
of Branch 73. She has been a very
active member and dearly loved by all
the members. Along with her many
hobbies, she considers baking and
gardening her favorites, Growing roses
is her specialty.

CAROLINE DAWSON — Branch 89

Mrs, Caroline Dawson has been
chosen by the members of Branch 89,
Oglesby, Il11, as the “Mother of the
Year”, Caroline is liked by all who
know her becauge she hag a very nice
personality, is easy to get along with
and a very good worker for the
branch. Her favorite sport, at which
she is active every week, is bowling.
She participates in the S, W.U. Bowl-
ing tournaments regularly.

Caroline ig a widow since 1953, lives
at 505 Mormon 8St., and belore her
marriage was Caroline Siolz, daughter

of Anna Siolz who algo is a member
of our branch and was Mother of the
Year in 1955. She has [ive sisters and
a brother, Congratulations to her and
best wishes from all our members.

Celia Hobneck, Sec'y.
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AGATHA MESIN — Branch 95

Mrs. Agatha Mesin of 10730 Ave. M,
So, Chicago, I1l., observes Teb. 24th
1886, as her birthday., She married
Mike Mesin on Aug. 29, 1929 and
their daughter is Mrs. Amelia Cuzella.
They also have two grandchildren.
Mrs, Mesin is a charter member of
the branch, and although has held no
offices, has been very active in enroll-
ing new members. She was also in-
strumental in naming the branch in
honor of “Our Lady of Bistricka". She
enjoys hours in the garden and does
beautiful embroidery work.

OLD MOTHERS

[ love old mothers — mothers with
white hair,

And kindly eyes, and lips grown
softly sweet,

With murmured blessings over
sleeping babes,

There is something in their quiet
grace

That speaks the calm of Sabbath
afternoons;

A knowledge in their deep,
unfaltering eyes,

That far outreaches all philosophy.

Time with caressing touch about
them weaves

The silver-threaded fairy-shawl of
age,

With all the echoes of forgotten
songs

Seems joined to lend a sweetness to
their speech.

0Old mothers! — as they pass with
glowtimed Step,

Their trembling hands cling gently
to youth's strength.

Sweet mothers! — as they pass, one
sees again

Old garden walks, old roses and old
loves.

Charles Ross

Let us express our love, gratitude
and to Mother, not only on
Mother's Day but 365 days a year.

respect

ROSE AGGESULI — Branch 91

Mrs. Rose Aggesull of 2380 Penna
Ave,, in Oakmont, Pa., was born on
June 9, 1885 and came to America in
1915, She was married in 1907 and is
pictured with her husband, now de-
ceased and son John and grand-
daughter., Of her nine children, three

sons are still living. One son, Mario,
was killed in action during World
War II. She has nine grandchildren
and one great-grandchild, of whom
she is very proud. Mrs. Aggesull is
the oldest member of Branch 91 and
has such a good sense of humor and
disposition, the members all find the
meetings very enjoyable when she is
present. They think she is the most
deserved mother for this year. DBe-
sides all her activities, she loves to
knit, crochet and sew,

FRANCES M, GREENFIELD —
Branch 92

Mrs. Frances M. Greenfield, Box 283,
Crested Butte, Colo.,, has lived there
all her life. She was born May 16, 1914
and was married July 25, 1936 to
Charleg W. Greenfield. Their gon, Ro-
bert Charles, is now in the Air Force,
stationed In Germany. Mrs. Greenfield
has been a most active member of
her branch and has held the office of
president for three years. The mem-
bers think the world of her and wish
her the best on this ocecasion, Mrs.
Greenfield also loves fancy work, such
as embroidering and crocheting.

MARY MAYZAK — Branch 100

Mrs. Mary Mayzak, 16628 Orange
Way, Fontana, Calif. is the chosen
mother ol this newly formed branch.
She was born August 10, 1893 in
Jurka Vas and was married to George
D. Mayzak on July 8, 1912 in La Salle,
I11. They have f[ive children, Marie,
Olga, Bill, Frank, Herman and Joseph,
and nine grandchildren. She is the
founder and organizer of the branch
and has done everything imaginable
to help in her present office as that
of auditor. She was a member of the
Oglesby branch for 25 years where
she also served and gave her best.
She is known to be a lady who is
thoughtful of evervone. Her sister-
members are most proud of her and
her generous and loving personality.
Their words of praise include “we
cannot express all she has done in
keeping our morale high and our
spirit true"”, Mrs, Mayzak also [(inds
time to garden, bake, crochet and sew.

o
WL

Mrs. Frances Greenfield
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No. 1, Sheboygan, Wis. — At our
April meeting, convention proposals
were discussed and agreement was
unanimous on the subjects of: 1) hold-
ing State Conventions yearly to help
branches meet oftener; 2) extending
the Junior Class age limit to 20 years
instead of 18 years: and 3) keeping
Zarja in its present form.

Ann Modiz' report on the Bowling
Tourney was very interesting. Two
teams from Sheboygan were entered.

Our meeting on Monday 13th will
be in honor of our branch Mothers
with a program and social.

My husband and I sincerely thank
everyone for the lovely tributes we
received on our 50th Wedding Anni-
versary. We will always cherish the
memory of this day!

Marie Prisland

No. 2, Chicago, Ill, — We will report
on the outcome of the Bowling Tour-
nament in the June Zarja.

Members, their husbands, friends
and relatives are invited to join the
group which will be going in a speecial
bus to Milwaukee Sunday, May 18, to
participate in the Convention banquet
and Variety program. Call Elizabeth
Zefran for reservations, VI 7-6688.

A Retreat for our members and
friends will be held in Lemont from
May 23-25. Write to Baraga Home,
Box 608, Lemont, I11., for reservations
or get in touch with our President
Mrs. Zeleznikar, VI. 7-6891.

We wish to extend our deepest sym-
pathy to the bereaved family of late
John Tabian. In our June Zarjia we
will have his picture and the write-up.

The Annual Zveza pilgrimage and
pienie will be held on Sunday, July 20,

Don't misg our meeting on May 8th.
Among the birthday celebrants are
our officers Josgephine Zeleznikar and
Mary Tomazin. God bless them with
many more years of health and happi-
ness, Albina Novak, Reporter

No., 6, Barberton, Ohio — Dear
members, please attend our meeting
on May 4th because we have im-
portant business to discuss regarding
the coming Convention. Hope to see
a good attendance!

Mary Fidel, Secretary

No. 13, San Francisco, Calif. —
Branch 13 extends prayers for a suc-
cessful convention, and extends to the
delegates a wish that the convention
will award a rich store of information
that will benefit each and every
branch. We, the members, place in
the hands of the delegates, a truly
great respongibility representing the
entire membership. We pray they
will, with open minds, work diligently
for the success and betterment of the
Slovenian Women'’s Union. With lead-
ers such as Marie Prisland, Albina
Novak, Josephine Livek, it is small

wonder we have achieved such
heights of success, We pray your
work will progress and much happi-
ness will be realized with the meeting
of old friends and fellow delegates.

We know with Marie Prisland at
the helm of our Ship, we can weather
any storm, and emerge victorious, To
have the foresight Mrs. Prisland has
shown in financial advising and in-
terest in each and every branch, there
is little mystery in the fact that she
reaps a fine harvest of friends. Re-
spect is only attained when it is
earned and Mrs. Prisland has en-
joyed her cup to overflowing.

My beloved “Botra”, Mary Troya,
passed away recently and due to cir-
cumstances beyond my control, no
mention of her passing was written.
Mary Troya was a charter member of
Branch No. 13 and was loved by all
who had the pleasure of knowing her.
Of course, the loss to me is personal
as “Botra” (my godmother) raised
me due to the fact my Mom worked
out. And to her I was always her
baby., We knew only happiness when
in her presence and [ for one will
miss her dreadfully. I owe her a life-
time of prayer for her many kind-
nesses and for the love she allowed
me to share with her four wonderful
children, Mary, Matt, Rudolph and
Anne (who now resides in Hawaii).

May God grace your home with
happiness and good health till we
meet again.

Frances E. Chiodo, President

No. 14, Euclid, Ohio. — This month
of May, dedicated to the Holy Mother
Mary, is the most beautiful month of
the year, During this month we cele-
brate Mother's Day and as our Mother-
of-the-Year we chose Mrs, Frances
Gerchman, She is one of the most
deserving members to receive this
honor. Belore Mrs, Gerchman lost
her vision, she found no job too big
nor any work too difficult. In spite
of her handicap, Mrs, Gerchman has
muech to be thankful for. She has a
wonderful daughter and son-in-law,
Mr, and Mrs. John Globokar. They do
anything to keep her comfortable and
happy. Certainly, there are times when
Mrs., Gerchman feels sad, but this is
to be expected from one who was so
active all her life, Once more, I say
to you, Mrs, Gerchman, you are lucky
to have such a wonderful family
around you. May God bless vou all.

Happy Birthday to our members
who celebrate during May: Alice Az-
man, Angela Bencin, Antoinette Bu-
kovnik, Mary Gorse, Jennie Dolko,
Angela Klaus, Antonia Kutnar, Jennie
Lenarcie, Mary Lozar, Mary Novine,
Josephine Poropat, Jennie Podborsek,
Mary Retar, Antonia Slabe, Jennie
Stefancie, Antonia Sustar, Mary Vid-
mar, Wanda Blatnik, Katherine Mi-
klaus, Jennie Vidovich, and Amy
Mayer., A Happy Mother's Day to all!

Pauline Cesar, Sec'v.
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No. 16, So. Chicago, Ill.—

In my last article I attempted to
remember everyone who had a part
in making our 30th Anniversary such
a successful day—but somehow 1 for-
got to mention the following, so
please accept a belated but sincere
thank you—Frank Kovacie and his
boys for their sparkling polka musie,
Josephine Erjavee for remembering
us with a telegram expressing her
best wishes for our Anniversary and
to all the business people and well-
wishers who contributed toward our
souvenir program book. I'm truly sorry
that [ overlooked these items and
hope you'll forgive me,

Since this issue of the Zarja will
greet. you at the Convention in Mil-
waukee, it is our wish that each dele-
gate and Supreme Officer will make
every minute of the three day session
contribute toward the betterment and
advancement of our Slovenian Wom-
en’s Union—our bhest wishes for a suc-
cessful Convention,

Gladys K. Buck, Secretary

No. 17, West Allis, Wis.—On behalf
of our branch, greetings to the Su-
preme Officers, delegates and visitors
to the Convention and we hope your
stay here will be a pleasant and en-
joyvable one.

Members who are interested in
listening in on the convention meet-
ings held at the Wisconsin Hotel, are
welcome.

By the way, our Secretary Marie
Floryan is our delegate and Mrs. Jo-
sephine Schlossar is alternate.

A Supper will be served to the
visiting delegates on Monday evening,
May 19th at 6 p.m. at the Auditorium,
after their visit to Holy Hill. All mem-
bers are invited to come to the social
evening and visit with the delegates.

Welcome back to Fanny Medle, our
recording secrctary, who had been ill
for a short time. Good to have you
with us again, Fanny.

On  Mother's Day, May 11th, all
members are urged to receive Holy
Communion in a body, at the 7:30
Mass at St. Mary's church. Members
will meet at 7:15 in the lower hall,
then proceed into church together.

All ladies interested in making our
annual trip to Lemont, IIl., in July
should please contact the secretary
Mrs. Floryan at SP. 4-2061. So, until
the Convention, greetings to all.

Frances Piwoni, Treas.

No. 20, Joliet, 111, —

Our next meeting will be held the
last Sunday in May instead the third
as usual, since our delegates will re-
turn from the convention by that time
and will be able to give their reports
to the members. At that time a light
lunch will be served to honor the
mothers of our branch and especially
our popular mother, Mrs. Mary Les-
nik, who is also a delegate this year.
Movies taken at certain times in our
community last year and some from
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Slovenia will also be shown at that
time. You are all invited to attend
this special and entertaining meeting
of the year. So do not fail, on May
25th at our regular meeting place.

The organizer of Zveza and its hon-
orary president, Mrs. Marie Prisland
and her husband John, of Sheboygan,
recently celebrated their Golden Wed-
ding Anniversary. Mrs. Prisland may
have recalled many events of her first
months of marriage, where household
appliances were not modernized as
that of today; still she had a will
power to exercise her knowledge in
various organization fields. The most
important to heart wag her own organ-
ization, Zveza, where she still holds
an important interest, at heart. This
golden wedding anniversary perhaps
is the first among the Supreme Offi-
cers of the Union. At this time we
congratulate Mr. and Mrs. John Pris-
land, with the hope that they may
both celebrate the 60th health and
happiness.

Six of our bowling teams attended
the tourney in Chicago — where they
have captured ten trophies. The first
award has been won by the “Papesh
Funeral Home”, with Jo Mlaker as
captain. Congratulations to all win-
ners.

Hoping to see you all at our next
meeting where you can also pay your
dues if you are in arrears.

Josephine Erjavec

No, 20, Joliet, 1ll.,, Bowling News.—
Well, here it is again, the S.W.U.
bowling tournament all over for an-
other season., And, we are g0 very
proud and happy that we participated,
and also to be the 1958 winner of the
beautiful team trophy and other
prizes. Three cheers for first place
team sponsored by Papesh Funeral
Home — girls on the team are: Jean
Murtaugh, Jean Govednik, Dorothy
Nemanich, Marge Rachor and their
captain, “Hot-shot” Jo Mlakar, who
also took high single game, 257
scratch. Other trophy winners in
doubles, Jo Sumic and Mary Rudman;
Jo Mlakar, All events, and also a
visiting team trophy won by Joliet,
Branch 20. What more could we ask?
So, I say again, I am very proud to
be a member of this wonderful organ-
ization. Thanks to Mrs. Zefran, chair-
man of the Tourney—and the trophies
are just beautiful!

Jo Sumie, our branch treasurer,
entertained our bowlers at a St. Pat-
rick’s party after league bowling on
Monday, March 17th. It was held at
the American Slovene Home. A home-
style, delicious lunch was served and
assisting Mrs. Sumic were: our
#20 Mother-of-the-Year, Mrs. Mary
Lesnik; another fine lady, Mrs. Ann
Cernetich; Jo Goran, Edna Grohar,
Ann Cox, Lill Berge, Ann Starnisha,
Jo Mlakar and Mary Rudman. Mrs.
Sumic wants to thank all who helped.
Branch officers present were: Mrs.

Jennie Sprengel, Vice-President; Miss
Fran Gaspich, Secretary; Mrs. Sumic,
Treasurer; Mrs. Lesnik and Mrs.
Berge, Auditors, and Mrs. Jos. Moren
among several other guests, Accordion
music by Rozina Tominas from New
Lenox, entertained us. We want to
thank you for the nice party, Mrs.
Sumic! Mary Rudman, Reporter

No. 24, La Salle, 1ll.—All members
are hereby notified that we will cele-
brate Mother's Day at the meeting on
Tuesday, May 6th. The date was
changed because of the [irst Holy
Communion on Sunday, May 4, and
there will be a children’s program in
the afternoon, We hope that all our
voung members will be present at the
meeting and also all the mothers.

We extend our sincere sympathy
to Pauline Mavser who mourns the
loss of her dear father, Joseph Pe-
rusek, who passed away in Joliet. Also
to TLouise Robek whose son TFrank
passed away in Oregon. His remains
were brought to La Salle for burial.

Death has again knocked at the
door of our member's home. This time
its toll was Frances Meglen, mother
of four sons and (our daughters who
are our members. This is the filth
death in three months for our hranch.
May the souls of the departed enjoy
the heavenly bliss. To the bereaved
families we express our deep sorrow.

Members who mail their dues or
send it by children, please include the
ten cents for the extra expenses for
our departed sisters.

Angela Strukel

No, 45, Portland, Ore. — Our Palm
Sunday Mass and Breakfast was en-
joyed by everyone. There were 31
present. We hope that next year we
will have the pleasure of seeing a lot
more of our sisters present at our
main event of the year.

We want to tell you all about the
Bazaar we are going to have on No-
vember 6, 1958. Starting now, we
want all the members to make aprons,
dish-rags, pillow-cases, dish-towels,
crotcheted items, ete. Also, make your
favorite cakes, pies, etc. On the night
of November 6 we will have this
Bazaar to raise funds for our eclub.
We want every member to back this
up. With everyone working it should
be a big success. Bring your friends
with you. Violet Fazio, Sec'y.

No. 50, Cleveland, Ohio.—Our April
meeting was well attended and our
hostesses, Mary Bostian and Agnes
Trebar did a good job, We had home-
made “krofe” and coffee, also some
good eandy. Later movies of all our
previous meetings were shown and
every one enjoyed themselves very
much. May 12 is the date set for our
next meeting at St. Vitus School at
8 P.M. So come on, members, please

plan to attend and bring along your
neighbor, relatives or friends.

Toni Tanko was chosen to be our
delegate for the Convention. We all
agreed that Toni would make an ex-
cellent delegate because she has her
heart set on putting Branch No. 50 on
the top list again, Her ideas are very
good and we are all going to try and
cooperate with her. True, we haven't
added too many members to our
branch, but just watch our dust! Toni
Tanko is just the spark we need to
push us on, so how can we miss?

Recuperating from recent illnesses
are the fine husbands of two of our
active members, Mary Loushin and
Mamie Marin., Frank Loushin had to
undergo a serious operation, but is
now doing fine; and Stanley Marin
had a accident in which his leg was
broken and a hip dislocated. But the
latest news is that he is doing fine.

Don’t forget to follow the rules of
Radio Community Club WJW and mail
all your receipts to Mrs. Tanko or
Mrs. Loushin. It could help our treas-
ury grow.

In selecting Ann Slapnik and Toni
Tanko for recreation and birthday-
get well committees, we certainly hit
the Jack Pot. You should just see
how thesge girls can make the treasury
grow. We just love them. So till we
meet again May 12, adios —

Frances Sietz, Pres.

No. 52, Kitzville Loc.,, Minn. — Dear
Sisters, here another month has
rolled about! And we have held an-
other meeting at the Little Grove, at
which time Sister Rose Chiodi re-
ceived word that she was selected as
delegate to the convention and Rose
Zidarich alternate, Upon receiving the
news, we decided to have another
bake sale to help Sister Rose Chiodi
in her expense at the convention. We
would like to take this time to let
all members know that they are asked
to take part and if they are unable to
do so, they are asked for a dollar do-
nation. The bake sale is to take place
May 7, 1958 at the Little Grove. We
would like very much to have the
items priced and in by 11 o'clock a.m.
and not later than 2 o'clock p.m. The
sale will take place from 2 p.m. until
4 p.m. Please make this event a big
success, we are all counting on you
and you! After our discussion, the
Sacial of the evening took place. A
very delightful lunch was served by
our hostesses, Sisters: Mary Techar,
Alice Barrato, Margaret Jerulle and
Celia Palltano. Prizes were awarded
to Sisters: Angeline Hrovat, Mary
Musech, Angeline Russ, Florence Te-
char, Rose Chiodi, Betty Strazishar
and Carmella Bonazza.

We wish to take this time to wish
all our sick members a speedy recov-
ery. And hope to be seeing all of you
at our next meeting. God bless you
all. Gertrude Kochevar, Reporter



No, 66, Canon City, Colo.— Dear
Sister Members: TFifteen adult mem-
bers and three Juvenile members met
Sunday, March 9, at the new meeting
place “The Lodgeroom”, 420 Elm Ave.

An interesting meeting was held.
Installatien of new officers was con-
ducted by Mrs. Lukeman. Upon com-
pletion of the ceremonies, the gavel
was presented to the new president,
Dorothy Legan, who presided for the
remainder of the meeting.

Mrs. Lukeman expressed her appre-
ciation for all the cooperation re-
ceived and wished the new officers
much success for the coming year.

Joan Lippis was given the initiation
degree and welcomed into the group
as a new member.

Meeting was adjourned and turned
over to the hostessess, Mrs. Celia Ada-

mic, Mildred Pierce, and Jeanette
Adamie,
Those enjoying the lovely refresh-

ments were the Mmes. Lukeman, Stra-
zigear, Chesnik, Hannah Adamic, Sker-
janeec, Sustarcie, Lippis, Lauriski, Le-
gan, Mildred Adamie, Julia Javernick,
Scavarda, and Misses Patricia Legan,
Kathy and Helen Adamie.

Catherine Scavarda, Ileporter
No, 68, Fairport Harbor, O, — Our
December meeting was well-attended
and new officers were elected.
Congratulations to the new parents,
Mr., and Mrs. Anthony Mahne, a
daughter, Christine Marie, and to
Mr. and Mrs. John Vakoe, a son,
Scott.
Our “Mother of the Year” is Mrs.
Mary Grzely. Congratulations!

Elsie Horvath, Reporter

No, 72, Pullman, IlIl.—It looks like
our afternoon meetings are going to
be popular. We made this change for
the first time in March, and had a
very nice turnout. So many of you
have said that the evening meetings
were inconvenient. Now that we have
made the change to afternoon meet-
ings, we will be looking for more of
vou to attend. The day is still the
third Wednesday of the month.

There just isn’'t too much to tell
you in the way of news. Our sick
members, we are glad to report, are
all doing very well

Mrs. Rybarczyk had a baby boy,
born a few weeks ago. This makes
Mrs. Bezlaj, our treasurer, a grand-
mother again. Congratulations! And
while I'm on the subject, I became a
grandmother for the second time just
recently. My daughter, living in Madi-
son, Wiscongin, had a bhaby girl.

See you at the meeting,

Wilma Zagar

No. 74, Ambridge, Pa. — Here I am
back again this month, just writing a
few lines as Easter is over and the
month of May is here. That means

IN MEMORY

of the passing of

CAROLINE HOCHEVAR,

who went to her heavenly rest on

Feb. 10th, 1958 at Ambridge, Pa.
A solemn high Requiem Mass
was sung at St. Stanislaus Church
and burial was Thursday, Feb. 13th
with interment at St. Stanislaus
Cemetery, Fair Oaks, Pa.

Mrs. Hochevar is sadly missed
by her family: daughters, Helen
Hochevar, FEmilie Smallis, Mary

Chereka and son, Joseph and eight
grandchildren. She was preceded
in death by her husband, Joseph,
who died on Aug. 4, 1929 and one
son, PFC Henry F., who was killed
on Dec. 4, 1944 in Nancy, France,
She was a Gold Star Mother and a
loyal member of Branch 74.

“Eternal rest grant unto her, o
Lord, and may the perpetual light
shine upon her. May she rest in
peace. Amen.”

that soon we'll be celebrating Moth-
er's Day, on Sunday, May 11th, So
I am wishing all the Mothers a very
blessed and happy Mother's Day.

Again we were saddened by the
death of our Sister Anna Felk who
passed away on April 1st. We extend
our deepest sympathy to the sons and
daughters and their families and also
our deepest sympathy to our Sister,
Angela Zbirk on the death of her hus-
band, Edmond, who passed away on
April 4th. May the perpetual light
shine on them for ever.

I also want to make a correction of
the April report. It should have been
daughter Mary Chereka who is a mem-
ber of our branch instead of Helen
Hochevar. Our deepest sympathy tlo
you in the passing of your Mother,
Caroline Hochevar. May perpetual
light shine on her. Mary Habich, Pres.
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No. 96, Universal, Pa. — Happy
birthday to Mary Belin, Mary Blasky,
Alice Kastelic, Anna Montanari, Jo-
hana Mozina and Marie Theresa
Snoznik!

Anniversary
Kastelic,
Likar.

We wish speedy recovery to Fran-
ces Oblock, Helen Kastelic, Marie
Theresa Snoznik, Katarina Peternel,
and Mary Peternel.

The June meeting will be held at
the home of Jean Snoznik Oswalt on
Maple Street in Renton, Pa. Jean says
that she would like a large attendance
and that she will be very happy to
welcome you, Antoinette Mozina

to Mildred
and Mary

greetings
I'rances Kalik

No. 100, Fontana, Calif. —

Our president, Mrs. Jacqueline May-
zak, wishes to express her sincere
thanks and gratitude to all the ladies
who participated in our first Corpus
Communion at St. Joseph’s Church on
Palm Sunday. The large attendance
confirms her belief that Corpus Com-
munion will be an important privilege
practiced by our chapter more often.

Mrs. William Videgar presented
us with a new member, our new addi-
tion is wearing pink, and she's Linda
Ann who weighed in at 8 lbs. 1 oz.
Congratulations to Ma and Pa Vide-
gar, and here's one for Ripley's Be-
lieve It or Not: Mrs. Videgar's mother,
Mrs. Isabel Kniskern of New York is
the proud grandma of four girls each
of whom was born on the 17th of
their respective months.

Ladies, from the very depth of my
heart, I wish to thank you for your
thoughtfulness and kindness, your
pravers and for the Holy Mass that
was offered up for my daughter's
recovery from her very serious ill-
ness. At a time like this, words are
not adequate to express my innermost
gratitude but I am sure that yvou all
understand what I am trying to con-
vey. God bless you all, It makes me
s0 proud that I am a member of the
S.W.U. and of Branch No. 100, where
the ladies are so exemplary.

Our prayers for our sick members,
God keep them in His care.

Edith Drawenek, Rec, Sec'y.

No. 105, Detroit, Mich. —

Our most worthy Mother-of-the-Year
was selected and we congratulated
her, Mrs. Jos. Vidmar. She raised two
children and now has two grand-
daughters. She brought in quite a few
members to our group. She is good
entertainer and hostess and we all
love her, Rose Jamnik, Reporter

Dear Reporters: Because of Conven-
tion material and dedication to Moth-
ers, many reports have had to be de-
leted and shortened to conserve space.
The remainder of your copy will be
printed in the June issue. C. L.



Urankar, O.F.M

Mater:

Za zlato kupo mire prodala si bele cvetove,
za zlato kupo mire, o mati. ..

P. Aleksander Kot sneg so vedno bele tvoje blazine. . .

in tvoje odi so polne sinjine . ..

Nihé¢e ni vedel, mati, nihée,
da si pod kriZz na Golgoti
izlila svoje gorje . . .

O mati, bil sem tvoja Oljska gora,
bi¢ — 3korpijon, ki ti raztepel je telo,
sramotni trst in trnjeva krona

in kriZ, ki si nosila ga na Golgoto . ..
O mati, bil sem ti Kalvarija . ..

Samo, da bo¥ videla sad mladostnega hrepenenja,
samo, da privijed svetilko mojega Zivljenja . . .

O koliko besed je skritih v tvojem ljubljenem

mol¢anju! -y ]
A ti si bila moja dobra,
T'voj molk je kot tiha cipresa na boZji njivi. . . moja sveta Monika . . .

I'voj molk je kot medli plamentek na nemi gomili. . . Na goro Tabor: te bom peliala, moj sinko.
Tamkaj bo¥ bratec daljnim zvezdam,

tamkaj bo¥ bratec belim svetovom . ..

Na gori Tabor je sreta doma.”

Molti —

Molte v brezskrajnost se razgovori . . .

oy . g .
Ce sva sedaj na Taboru, o mati,
razpniva 3otore

in sanjava Sreto, ki nima meja . . .

O kdo je vedel mati,
kam skrivad svoje boli,
kam zliva¥ solze.
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Melanz, ¢astni ¢élanici-materi
k odlikevanju sréno

Sestri
nage podruZnice,
cestitamo ter
v Zivljenju.

ji Zelimo vse najboljse
Marie Prisland

FRANCES MELANZ — Podr. &t 1
Na&a podruZnica je letos za svojo
Castno ¢lanico - mater imenovala se-
stro Frances Melanz.
Mrs, Melanz, dekliZko ime Govek, je
bila rojena v Zgornjih PobreZah, fara

Recica ob Savinji. V Ameriko je pri-
Ela 4. maja 1912, in sicer naravnost v
Sheboygan, kjer jo je ze teiko ¢éakal
njen Zenin Jogeph Melanz, & katerim MARY MARAS AN
ge je porodila 17. junija 1912, =il 4
S ARIRORSS s, ok - ANN ZORKO — Podr. ét. 2
V zakonu so se jima rodili Stirje Mrs. Mary Marag, 660 E. Clarendon,
otroei: tri héerke, Stephie, Sophie in Mrs. Ann Zorko, 1858 W. Cermak  Gladstone, Oregon, je bila rojena v
Frances, ter sin Joseph. Prvi dve Rd, Chicago, IIl, se je rodila dne Gorgkem Kotarju, Jugoslavija, in je
erki sta v rani f f b 21. julijs 903 v Kriki vasi v Slove- % i i
Ii("}}.{l sta v rani mladosti nenadoma !“Jmul 1903 v 1\1'~:k| vasi v “-.]m.» 22, okt. 1912 prigla v Ameriko. Ze v
umrli za davico. Obe v enem tednu, niji. Leta 1921 je prisla v Ameriko in ; i S =
starl domovini v vasi Li¢, Gorski Ko-

Kaka Zalost je morala biti za stare,
ki so izgubili obe héerki naenkrat, -
Héerka Frances je doma, sin Joseph
pa je poroden, V sluZbi najveéje trgo-
vine v mestu zavzema odliéno mesto.
Njegova héerka je ¢lanica Zveze.

FFrances Melanz je v odboru nase
podruZnice Ze Sesto leto kot nadzor-
nica, ¢lanica Zveze pa Ze dolgo casa.
Vedno rada pomaga pri vsakem pro-
gramu nafe podruZnice, Pri cerkve-
nem drustvu nadSe fare je bila v od-
boru nad 30 let. Vse se spominjamo
njenega navdudenja za delo pri nasi
domaé¢i cerkvi.

leta 1922 se je v Chicagu porodila z
Joe Zorko. V zakonu so bile rojene tri
héerke: Ann, ki je umrla na posledi-
cah avtomobilske nesreée, Jennie in
Joanie, Mrs, Zorko ima tudi dve vnu-
kinji: Mary Ann Bogolin in Deth Ann
Kovacic. Vse so vélanjene pri Zvezl.
Mrs. Zorko je delavna pri podruZnici
in vedno pomaga, kjerkoli more. Med
Slovenci v Chicagu slovi kot izvrstna
kuhariea, ne samo za prireditve po-
druznice, ampak tudi drugih drustev
in porok. Je tudi dobra pevka zbora
podr. &t. 2 ter v vsako druzbo prinese
mnogo veselega razpoloZenja in petja.

tar, ge je porodila z Paul Maras-om in
v zakonu je bilo rojenih fest héerk in
Helen, Antoinette, Mary,
Jane, Anna, Emily in John., Naja za-
sluzna mati je tudi upraviceno po-
nosna na veliko Stevilo svojih vnukov
Ima namreé 21 vnu-
kov ter 19 pravnukov. IPosebno jo
potovanje ter gojenje cvetlic.
V podruznieci je bila vedno pridna de-
lavka in v najbolj%o pomod in oporo
odbornicam, ¢eprav sama ni imela od-
borniskega mesta.

eden sin:

In pravnuékov,

veseli



FRANCES SIMONICH — Podr. $t. 3

Mrs. Frances Simonich, 1113 Mahren,
Pueblo, Colo., je bila rojena 14. okt.
1910 v Sloveniji in se je 13. julija 1925
naselila v Ameriki, Dne 28, sept. 1935
se je v Pueblo porotila z Josephom
W. Simonich. Bog ju je blagoslovil z
dvema sinovoma: Raymond J. in Ro-
bert. Nasa zasluZna mati je blagajini-
¢arka Ze tretje leto in je dobra ¢lanica
ter vrla katoliska mati, ki lepo skrbi
za svojo druzino, Ona nikoll ne odrede
pomod¢i drugim. Posebno skrbna je za
svojo mater F. Rus, katera ne more
opravljati svojih hidnih del, in to vse
ona opravi zanjo. Sestra Simonich je
tudi spretna &ivilja, rada S8iva pred-
pasnike, katere daruje v dobre in dru-
Stvene namene. Clanice jo imajo vse
rade zaradi njene prijaznostl.

Anna Pachak, preds.

MARY SPETICH — Podr. &t. 6

Mrs. Mary Spetich, 263-26th St.,
Barberton, 0., se je rodila 1. 1894 v
Lipsenj, Slovenija. V Ameriko je pri-
Sla v letu 1904 ter se je 20. julija 1912
poroc¢ila v Barbertonu z Matijem Mi-
helcic. Zakon je bil blagoslovljen s
pet otroci: Mary, Anna, Josephine,
Louis in Anthony. Njen prvi soprog je
preminul 1. 1932, a njen drugi moZ
Frank Spetich je umrl lansko leto,
28, jun. 1957. Nasa zasluZzna mati ima
tudi devet vnukov. — Mrs. Spetich po-
sebno rada obdeluje roZe na vrtu in
z veseljem opravlja vsa dela v higl in
okoli hiSe, posebno Se rada kvadka.
Sestra Spetich je bila ustanoviteljica
nade podr. 8t, 6, njena héerka Mary
pa je bila ecaptain pri Drill Team &t. 6.
Ona tudi vedno rada prihaja na seje,
pomaga fer z veseljem prispeva za
podruZnico. (Na sliki je Mrs. Spetich
z mozem Frank Spetich-em in vnué-
kom Paulom.)

MARY KOSHER — Podr, ét. 7
Mrs. Mary Kosher, 802 Susque St

Forest City, Penna., je bila rojena
21. jan. 1893 v Hotedergici na Notran}j-
skem v Sloveniji in se je 20. febr. 1893
naselila v Sheboyganu, Wis. Prvi¢ je
stopila v zakon 26. nov. 1912 z Jos,
Petek v Forest City, Penna., a po nje-
govi smrti se je porodila 22, jan, 1920
8 Frankom Kosher, Bila je blagoslov-
ljena 8 pet otroci: Mrs. Mary Stan-
ton, ki Zivli v Albany, N.Y., Joseph A.
Petek je v Forest City, Mrs, Jos. Da-

ron in Stanley I, istotam, a héerka
Mrs. Ernest Krall 2ivi v Vandling,
Pa. Je tudi ponosna grandma osmim
vnukom. Mrs. Kosher rada igra pri-
ljubljene igre ter neguje svoj vrt. Bila
je ena izmed prvih &lanie podruZnice,
ustanovila ter je od vsega
pofetka zelo éislana ¢lanica. VElanila
je wvse svoje héerke in vnukinje ter
vnuke v Zvezo; rada se udeleZuje sej,
z veseljem pomaga in daruje za na-

ko se je

predek podruZnice, Njena svakinia
Christine Menart je tajnica podruZ-
nice,

KATHERINE HORVATH — Podr. 17

Mrs., Katherine Horvath, 1225 8.
76th St., West Allis, Wis., se je rodila
25. nov, 1892, a 12. maja 1912 je prisla
v Ameriko. Poroc¢ila se je v West
Allisu 25, aprila 1914 z Josephom Hor-
vath in zakon je bil blagoslovljen z
osmimi otroei: Katherine Matzelle,
Mary Dolata, Hattie Grandy, Theresa
Stettler, a preminuli so: Joe, Frank,
Joseph, Pauline Dobs. Mre. Horvath
ima tudi 10 vnukov in vnukinj. Nasa
zasluZzna mati ima posebno veselje z
roénim delom. Odkar je postala d&la-
nica nase podruinice, je vedno zelo
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MARY JERIC — Podr. &t. 15

Mrs. Mary Jerie, Cleveland, Ohio, je
bila rojena 3. sept. 1871 v Nemski
vasi, fara Trebnje, Slovenija, ter je
19, maja 1897 prisla v Cleveland. Dne
24, jul. istega leta je poroéila v fari
sv, Vida Josepha Jerica in sta imela
devet otrok: Mary Hrovat, Ann Jeric,
Joseph, Frank, Julia Duply, Theresa
Lekan in Martin, toda Josephine in
Francis sta preminula. Gotovo more
biti ponosna na svojih 28 vnukov in
Sest pravnukov., NaSa zasluina mati
ima posebno veselje z obdelovanjem
vrin in Sivanjem. Ona vedno sama
geilje vse svoje obleke. Zveza in po-
druZnica sta ji globoko pri sreu ter
je vedno aktivno sodelovala pri vseh
prireditvah, se vedno redno udeleie-
vala sej in pomagala, kjerkoli je le
mogla.

Mrs. Katherine Horvath

delavna pri vseh aktivnostih podruZ-

nice ter vedno pomaga k vedjemu
organizacije. Tudi je

vestna zapisnikarica.

uspehu nasa
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MARY ZALLAR — Podr. &t. 10

Mrs. Mary Zallar, 770 E. 156 St..
Cleveland, Ohio, se je rodila 17. febr.
1891 v Ljubljani, Slovenija, ter se je
22, jun, 1912 za stalno naselila v Ame-
riki. Porotila se je 3. jun. 1916 v Cle-
velandu z Johnom Zallar in imela sta
dva otroka: Albert John in Marija
Elizabeta, Mrs, Zallar posebno rada
kvatka lepa darila za organizacijo.
Zveza ji je zelo pri srcu ter je bila
nadzornica pri podruznici. Nasa za-
sluZna mati rada pomaga kjerkoli
more,.

ROSE GLAVIC — Podr, &t 18
Mrs. Rose Glavie, 1277 E. 169th St.,

Cleveland, Ohio, je bila rojena dne
16, marca 1892 v Zuzemberku v Slove-
niji ter se je v februarju 1906 nase-
lila v Clevelandu, kjer se je 25. aprila
1910 poroc¢ila z John Glavicem, Zakon
je bil blagoslovljen & Sest otroci:
John, Joe, Harry, Bill, Rose in Her-
mina, Nafa zasluZzna mati ima tudi
13 vnukov in vnukinj, — Mrs. Glavic
goji rada cvetlice ter ima krasen vrt,
Ceprav ni odbornica podruznice, ven-
dar je vedno zelo vesina z obisko-
vanjem mesednih sestankov, katerih
se redno udelezuje in pomaga kadar-
koli je potrebno. (Na sliki je Mrs.
Glavie z vnukinjo in staro mamao.)

FRANCES GERCHMAN — Podr. &t. 14

Mrs. Frances Gerchman, deklisko
ime Tursie, 1912 Abby, Euclid, Ohio,
se je rodila 14. marca 1885 v vasi Be-
zuljak pri Cerkniei, Slovenija, in je
19. maja 1906 prisla v ZdruZene Dria-
ve ter se je 23. julija 1906 v Forest
City, Pa., porod¢ila z moZem Anthony,
ki je preminul 7. jan, 1938, Njen so-
prog je bil doma iz Leskovea pri Vis-
nji gori. Imela sta pet otrok, od kate-
rih Se Zivita: Frances Globokar in
Anthony Jr. Trije so umrli, namreé:
Hubert, Edmund in Milan. Na3a za-
sluzna mati ima tudi tri vnuke in
enega pravnuka. — Posebno jo veseli
Sivanje, kuhanje in peCenje. Mrs.
Gerchman je pred leti, ko smo imeli
pri podruznici mladinsko plesalno sku-
pino, ki je predvajala slov. ljudske
plese, sesila vse narodne nofe za te
plesalce. Bila je tudi v nadzornem
adboru. Vedno je rada prispevala do-
brote za nase seje, tako da si je nasa
blagajna mogla opomoé¢i z nekaj do-
larji. Vea njena druzina je vélanjena
v podruzniei, poleg matere, héerka
Frances Globokar, sinahe Albina in
Mary, vnukinje Janet in Charlene in
vnukinja v svadtva Mary Globokar,
Ima enega pravnuka, a sedaj upa, da
pride na svet 8e pra-pravnukinja
(great-granddaughter).

MARY MATASICK — Podr, 8t. 16

FRANCES STERLE — Podr. &t 19

Mrs. Frances Sterle, 620 Summit,
Eveleth, Minn., je bila rojena 5. aprila
1886 v Srednji vasi pri Ljubljani. Nje-
no dekligko ime je bilo Anzur in do-
made ime je bilo Pri Tinetovih. V
Ameriko je pridla 1. 1907, Z Antonom
Sterle sta se porotila 26, nov. 1908. V
druzini se jima je rodilo 8est otrok.
Dve héeri: Mary in Frances sta bol-
nicarki in obe porodeni. V vojnem
dasgu je héi Mary sluzila v U.S. Army
kot bolni¢arka. Od &tirih sinov sta
Tony in Frank poro¢ena v Evelethu,
William je poroden v Duluthu, a Nor-
bert je sluzil v Ameriski armadi in dal
#ivljenje za domovino. Sestra Sterle
je izgubila moZa in sina v enem letu.
Sin je 3e prifel na odetov pogreb in to
v januarju, 8est mesecey potem pa je
7e priglo sporoéilo, da je padel v sluz-
bi domovine, preko morja. TeZko jo
je prizadelo, da je lizgubila moZa in
potem #e ljubega sina v istem letu.

Sestra Sterle je pristopila k Zvezi
1. 1923. V uradu nadzornice se nahaja
ze dolgo let in svoj urad opravlja v
veliko veselje in zadovoljnost vseh
¢élanic. Njeno najbolj priljubljeno delo
je skrbno gospodinjstvo in pomagati
pri prireditvah in sejah pa tudi pri
prodaji tiketov za korist blagajne ali
za dobra dela. Ona je skrbna mati
gvojl druzini, ¢eravno so vsi odrasli in
poroteni, vedno z veseljem kaj naredi
zanje. Bog Te ohrani zdravo in veselo
fe mnogo let! Mary Lenich

Mrs. Mary Matasick, 2235 E. T9th
St.,, Chicago, Ill., je bila rojena dne
25, jan, 1884 v stari Avstriji ter je dne
2, julija 1905 prigla v Ameriko. Nase-
lila se je v Chicagu ter sta z moZem
Martinom imela sedem otrok, od ka-
terih Ee Zivita Mary Drebrich in Ed-
ward Matasick, Mrs. Matasick prav
rada pece potice in kruh za savoje
&tirl vnuke in pet pravnukov, katere
z veseljem pestuje. Nafa éastna mati
vedno radevolje priskoti na pomod,
kjerkoli je potrebno in rada pomaga
za napredelk podruZnice in Zveze.



MARY LESNIK — Podr, &t. 20

Mrs. Mary Lesnik, 1006 Harrison
St., Joliet, 111, je bila rojena 4. sept.
1903 v fari Jernej na Dolenjskem, v
Sloveniji ter je 20, sept 1920 prisla v
Ameriko, Poroéila se je 20, marea 1921
2z Johnom Lesnik v Jolietu. V zakonu
s0 se jima rodili Stirje otroci: Joseph,
Ludwig, Bill in Johnny. Imata tudi
tiri vnuke, NaSa ¢astna mati ima
veliko veselje 8 Sivanjem, heklanjem
in gospodinjstvom na splodno. Zelo
rada tudi opravlja delo na vrtu. Mrs.
Lesnik je tudi vesele narave, se rada
zasute in petje ji je Se posebno pri
sreu. Za Zvezo vedno rada kaj stori
ter je Ze ve¢ let nadzornica podruz-
nice in zadnjih Sest let je prva nad-
zorniea podr. Pri podruZnici vedno
rada pomaga, kjerkoli je potrebno ter
nikoli ne odkloni, bodisi, da je potreb-
no kaj darovati, ali prispevati ali pa
delati.

CECILIA BRODNIK — Podr. §t. 21

Mrs. Cecilia Brodnik, 4592 W. 130
St., Cleveland, Ohio, je bila rojena dne
3. julija 1886 v vasi Brod, fara Smi-
helj pri Novem mestu v Sloveniji ter
je 381. avg. 1887 pridla s svojeci v Ame-
riko. Dne 25. aprila 1904 se je poro-
¢ila pri Sv. Vidu v Clevelandu s Steve
Brodnik, ki je preminul pred dvema
letoma po 52 letih sreénega zalkon-
skega Zivljenja. Imela sta 5tiri otroke:
Edward, (ki je umrl pred 25 leti), Lil-
lian por. Lunder, Steve in Leonard.
Mrs. Brodnik ima tudi osem vnukov
in pet pravnukov, Nasa zasluZna mati
je bila ustanovna &lanica nage podruz-
nice ter tudi prva tajnica Zest let.
Poleg dela za Zvezo, je Mrs. Brodnik
aktivna tudi v drugih organizacijah in
pri fari. Pri nasi podruznici je pred
leti tudi vodila igre. Pred 25 leti je
Mrs. Drodnik bila delegatka na kon-
venciji SZ% in ne bo nikdar izgubila
avojega navdusenja za Zvezo. V nasel-
bini je pred leti tudi vodila tedaje za
drzavljanstvo.

VESEL

{&&s ég

ROJSTNI
DAN!

MRS. ANGELA KRIZMAN, 1115 Norwood Rd., Cleveland 3, Ohio, bo 26. maja

dopolnila d¢astitljivo starost 80 let.

Za njen rojstni dan posiljajo svoji ljubi

materi, starl in prastari materi, poljube in sréna voséila: Albina in Jean, héeri;
Matija, Fred in Emil, sinovi; Corinne Leskovar, vnukinja, kakor tudi ostalih

11 vnukov in sorodniki.

Pozeben poljubdéek pa poEilja pravnukinja Miriam.
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FRANCES LOPP — Podr. $t. 31

Mrs. Frances Lopp, Box 335, Gilbert,
Minn., je bila rojena v Dolnjem Lo-
gateu v Sloveniji in je 1. 1901 prigla v
Ameriko. V Hokefield, Mich., je po-
ro¢ila Josepha Lopp, ki je umrl leta
1949, Rodila je tri otroke: Joseph, ki
zivi v Grand Rapids, Minn., Laurence,
v DBrainerd, Minn., in Prisella Calep.
Nasa ¢astna mati ima tudi sedem vnu-
kov in vnukinj., Mrs. Lopp posebno za-
nima Sivanje in rodna dela. Za Zvezo
in podruznico je vedno pripravljena
kaj storiti ter ima lepe zasluge za
nafo podruZnico, pri kateri je bila za-
pisnikarica ved¢ kot 10 let in je prav
priljubljena zaradi svoje prijaznosti.

MARY PAVLOVCIC — Podr, §t. 40

Mrs. Mary Pavloveie, 1765 E. 34 St.,
Lorain, Ohio, je bila rojena 20. febr.
1900 v Lorain, Ohio. Njeni starii so
bili pionirski naseljenci. Dne 24. jun.
1918 se je v Lorainu porod¢ila s Fran-
kom Pavloveie in v zakonu sta imela
tri sinove: I'rank William, Carl An-
thony in Raymond Joseph. Mrs., Pav-
loveie je tudi prav ponosna na svoje
5tiri vnuke. Nuado ¢astno mater po-
sebno veseli kvackanje, afgan ple-
tenje in gojenje roZ in vrtnie. Zvezo
in podruznico ima zelo pri sreu, kar
je dokaz, da je bila sedem let blagajni-
¢éarka podruznice, Clanice so prav po-
nosne nanjo, saj je vzgled ustrezlji-
vostl in prijaznosti. (Na sliki je skup-
no z moiZem Frankom).
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MARY PLESEC — Podr. &t. 41
Mrs. Mary Plesec, 16822 Waterloo

Rd., Cleveland, Ohis, je bila rojena
13. febr. 1878 v Starem trgu pri Slo-
venjem Gradcu v Sloveniji in je dne
13. okt, 1907 pri&la v Ameriko. Poro-
¢ila se je 8. nov, 1900 v Nem3kem
Gradeu z Valentinom Plesee. V za-
konu so se jima rodili trije otroei:
Leuis, Sophie in William. Mrs. Plesec
ima tudi osem vnukov in pet pravnu-
kov., Mrs. Plesec je sedaj ze par let
vdova. Pred sedmimi leti sta 8 sopro-
gom obhajala zlato porokeo. Meseca
februarja pa je obhajala visoko 80-
letnico rojstva. Nasa zasluina madti
ima posebno veselje z obdelovanjem
vrta in roZ Je tudi izborna kuharica
in rada opravlja hi%na dela. Vedno je
ponosna, da je ¢lanica Zveze in veliko
pripomore podruznici tudi v f{inané-
nem pogledu. V Zvezo je vpisala svoje
vnukinje, za katere tudi sama pladuje
¢lanarino.

FRANCES L. UDOVICH — Podr. 37

Sestra Udovich je odgojila 10 otrok:
itirje sinovi in &tiri héerke so poro-
¢ene, Vsi imajo druZine in svoje do-
move. Skupno ima 12 vnukov in 11
vnukinj. Stirje sinovi so bili v armadi:
prvi, Louis je bil Staff Sargent v Nem-
¢iji nad pet let, drugi, John Radio
Code Operator na Japonskem nad pet
let, mlajSa dva v Ameriki dve leti in
Joseph 18 mesecev. Ko se je vojna
konéala, so prigli vsi sreéno domov.

Héerka Margaret se nahaja v Phoe-
nix, Arizona, kjer je zaposlena pri
Northwest Bell Telephone Co. Naj-
mlaj&i sin Albert, ki je star 20 let, je
tudi zaposlen pri Northwest Dell Tele-
phone Co. v Virginia, Minn.

V druzini je Sest ¢lanic Zveze,
Heéerka Helen Shuster je predsednica
podruznice &t. 37, Greaney, Minn.

Yekligko ime sestre Udovich je bilo
Rupar in je priila v Ameriko stara
11 let, 2 mamo in dvema bratoma ter
tremi sestrami. Sledili so ocetu, ki je
bil Ze dve leti pred njimi v Towerju
(Soudan), Minn. Njen oée je Ze poko-
jen 32 let, mama pa 17 let. Naj jim
bo blag spomin.

ANTONIA DOLINAR — Podr. &t 47

Mrs. Antonia Dolinar je bila rojena
v Cerkniei na Notranjskem. Leta 1913
je prisla v Ameriko v West Virginijo
k sestri Mary, ki je bila tedaj za-
poslena pri materi slavnega igralea
polk Franky Jankovicha. Potem so
prigle v Cleveland v slovensko nasel-
bino St. Clair. Seznanila se je s seda-
njim mozem Mr., John Dolinar, ki je
dema iz Devk pri Vrhniki. Poroéila sta
se v cerkvi sv. Vida sept. 1916, Letos
bo Zze 42 let, odkar Zzivita v zakonu.
S pridnim delom sta si ustanovila
ljubki dom na 8805 Vineyard Ave,
Cleveland, Ohio, ki ga od éasa do éasa
njen soprog, ki je mizar, prenovi,

V zakonu se jima je rodil sin in tri
héerke, Sin John je zaposlen pri AJT.
T. Co. Bil je nad stiri leta v vojaski
sluzbi v drugi svetovni vojni, pri radio
poroéevaleih v Evropi. Héerki dvojéki
80 jima umrli kmalu po porodu. Mlaj-
ga héerka Josi je poro¢ena z Mr. Hank
Walters, v Garfield Hgts. Josi je bila
zaposlena pri 0.T. Co. kot nadzornica.
Ima hé&erko in sinéka. — Mr. in Mrs.
Dolinar zelo ljubita delo na vrtu in
imata vsakovrstno zelenjavo, sadje in
cvetlice. Sta zelo postrezliiva in do re-
vezev imata usmiljenje. Veliko poma-
gata siromakom v domovino, kakor
tudi tukaj z dobrimi deli. Mrs, Dolinar
je pomagala ustanoviti podruznico
pred 27 leti in od tedaj je vedno v
uradu, Ze veliko let je blagajnicarka.
Rada obiskuje bolne sosestre in jih
tolazi. Zato ji Zelimo ljubega zdravja
fe mnogo let in ji poklanjamo te
vrstice za Materinski dan — kot nasl
¢astni materi. Jennie Pugely, tajnica

Nafa ¢astna mati in njen soprog
Louis sta se naselila na farmi (Home
Stead) leta 1909, kjer sta si uredila
lep dom in farmo. Njen soprog je
umrl leta 1948,

Sestra  Udovich je 8e vedno na
farmi. Opustila je vedja poljska dela
in sedaj ima na skrbi samo Se vrt in
cvetlice. Poleg vrtnarjenja ima tudi
veliko veselje s Strikanjem in hekla-
njem. Za naso Zvezo je mnogo storila,
saj je bila 23 let tajnica podruZnice
ter je vedno pridobila mnogo novih
¢lanic, Helen Shuster, predsednica

THERESA SIMONCIC — Podr. §t. 42

Mrs, Theresa Simoncie, 5590 Dun-
kan, Maple Heights, Ohio, je bila ro-
jena v Skocjanu na Dolenjskem v Slo-
veniji. Leta 1912 je prifla v Ameriko
ter se je 1. 1914 poroc¢ila v Clevelandu
z Louisom Simoncic. Njena héerka
Theresa, porotena Mrs, Anthony Fi-
lips, je tudi ¢lanica nase podruznice.
Njen wvnuk Donnie je star 15 let in
Gerry 10, Posebno veselje ima s hekla-
njem in Strikanjem; zelo rada tudi
gojl roZe na svojem velikem vrtu z
vinogradom in sadovnjakom. Mrs. Si-
moneic je ustanovna ¢lanica nade po-
druZnice in vsa leta redna obiskovalka
gej. Tudi je izvrstna kuharica in ka-
dar podruZnica potrebuje kuharico, je
ona vedno rade volje pripravljena po-
magati, deprav je zelo zaposlena s ku-
hanjem za bankete in ohceti, toda ka-
dar podruznica rabi kuharico, ona
rada prevzame: ,,0, to bom pa Ze
jaz prevzela,” in smo vse zadovoljne,
ker vemo, da je naloga v dobrih ro-
kah. Zaradi tega smo jo z veseljem
izvolile za na%o zasluzno dclanico in
Zzelimo, da bi e mnogo let prihajala
na seje, ravno tako redno kot vedno
doslej.

ANNA GODLAR — Podr. 8t 32

Mrs. Anna Godlar, 20971 Wilmore
Ave., Euclid, Ohio, je bila rojena dne
1. julija 1898 v fari Zdole na Stajer-
skem., V Ameriko je pridla 15. okto-
bra 1922 ter se naselila v Clevelandu,
Njen soprog Franc je umrl pred 5ti-
rimi leti. Njena héerka Ann je poro-
¢ena Cooke in ima tri otroke. Mrs.
yodlar ima posebno veselje z obdelo-
vanjem vrta in gojitvijo roZz — Bila
je zapisnikarica podruZnice Sest let in
trl leta tajnica. Ko je njena héerka
prevzela tajnisko mesto, je tudi zaradi
moZeve bolezni Mrs, Godlar morala
pustiti mesto zapisnikarice. Mnogo se
trudi za napredek podruznice in Zve-
ze z nabiranjem oglasov v Zarjo, ka-
kor tudi & prodajanjem Kkuharskih
knjig., (Na sliki v angleikem delu je
s tremi vnuki.)
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VALENTINA STAVANA — Podr. 54

Mrs. Valentina Stavana, Box 228§,
Rt. 3, Cortland, Ohio, je bila rojena
14. febr. 1890 in se je leta 1911 nase-
lila v Ameriki, Dne 6. febr. 1911 se je
v Batu pri St. Petru na Krasu poro-
¢ila z Antonom Stavana in sta takoj
po poroki se podala v Ameriko, Njun
zakon je bil blagoslovljen s 14 otroei.
Od teh je e 10 Zivih in so vsi poro-
¢eni, razne ene, [sto je nada zasluZna
mati ponosna na svojih 21 vnukov.
Njeno deklifko ime je Cvetic. Najpre]
g0 Ziveli v W. Va,, nato pa sta kupila
farmo, kjer sta redila krasne Kkrave
mlekarice in & soprogom sta 8e sedaj
na isti farmi v Cortland, Ohio. Mrs.
Stavana zelo ljubi SZZ, izredno rada
se udeleZuje sej in radevolje pomaga,
kadarkoli je potrebno. Kadar obhaja
rojstni dan, nikoli ne pozabi prinesti
dobrot — pijace in jedade.

EMMA ZORE — Podr, &t. 55

Mrs. Emma Zore, 118 Townsend
Ave., Girard, Ohio, se je rodila 12. dec.
1898 v Goriei na Slov, Primorskem in
je 20, sept. 1920 prisla v Ameriko. Dne
17. jan. 1921 je v Girardu porodéila
Johna Zore, Mrs, Zore zelo rada dela
za organizacijo, kakor tudi za cerkev.
Ona je odlidna kuharica. Pred vsakimi
prazniki napedée mnogo dobrot, katere
daruje sestram-nunam, kalere ji v za-
hvalo darujejo lepe spominéke ter se
je spominjajo v svojih molitvah. Vse
jo zelo hvalijo in jo imajo rade. Mrs.
Zore je bila podpredsednica podrui-
nice in je sedaj nadzornica in poro-
cevalka, Ona trdo dela za vsako naso
prireditev.

NABIRKA ZA RIBNISKO CERKEV

znasa do 10. aprila $225.00, in imena
darovalcev bodo objavijena v prihod-
nji izdaji Zarje. Bog plagaj! — Pripo-
roéamo se 8e nadaljnim rojakom in
rojakinjam za prispevke. Vsak dar bo
hvaleZno sprejet. Prispevke poéljite
na: Albina Novak, 1937 W. Cermak
Rd., Chicago 8, Il

ROSE NOVAK — Podr. §t. 65

Mrs. Rose Novak, 719 -

11 St.,, No,
Virginia, Minn., se je rodila 30. avg.
1880 v Sloveniji in je 30. maja 1911
kot mlado dekle prigla v Ameriko,
Dne 9. sept. 1912 se je v Virginiii,
Minn.,, poro¢ila s Frankom Novak.
Njuna zakonska zveza je bila blago-

slovljena z devet otroci: Rose, Vin-
cent, John, Ann, Joe, Kuatherine,
Bertha, Dan in William. Imata tudi

20 vnukov. NaSa zasluina mati najde
mnogo razvedrila v ¢itanju lepih knjig
in v trdem deln, predvsem v delu na
vriu, Za Zvezo in podruZnico ima ve-
liko zaslug. Bila je ¢laniean od ustano-
vitve ter vodi molitve pri podruZnici.
Bila je predsednica, podpredsednica in
zapisnikarica podruZnice. Njena se-
stra je v redu sv. Benedikia v Du-
luthu, Minn., pod samostanskim ime-
nom s. Mary Hope in na gornji sliki
je Mrs. Novak & svojo héerko & s.
Mary Hope.

ANGELA VOJE — Podr. &t. 84 .

Mrs. Angela Voje, 1825 Woodbine
St., Brooklyn, N.Y., se je rodila dne
21. maja 1897 v JarSah v Sloveniji ter
Jje 26. okt. 1912 kot 15-letno dekle pri-
Zla v Ameriko, Dne 25. aprila 1917 se
je v Wilkes Barre, Pa., porocila s
Frankom Voje. Rodili so se jima Stiri
otroei: TFrank, Stanley, Marion All-
gaier in Betty Birk, Imata tudi 13 vnu-
kov, Naso zasluzno mater posebno za-

nima, da bi nasa podruZnica napre-
dovala. Veliko veselje ima s svojo
druzino, prav rada obiskuje svoje

otroke in vnuéke in mnogo potuje z
moZem po celi Ameriki in Evropi. Za
Zvezo in podruZnico je storila dosti
dobrega, pridobila je nove ¢&lanice.
Dila je kakih pet let zapisnikarica in
potem predsednica podruznice okoli
10 let. (Gornja slika je bila posneta
leta 1956 pri Notre Dame katedrali
v Parizu.)

MARY GRZELY — Podr, st, 68
Mrs. Mary Grzely, 1055 N. St. Clair,

Painesville, Ohio, se je rodila 27. nov.
1912 v Sloveniji ter 12. sept 1920 pri-
Sla v Ameriko. Poroéila se je z Louis
Grzely v Johnsonburgu, Pa., 5. jun.
1937. V zakonu so se jima rodili trije

otroci; Mary, Louis, Johnnie, Ima tudi
enega vnuka, Posebno veselje ima s
Strikanjem in heklanjem. Nasa zasluZ-
na mati je prav ponosna ¢lanica Zveze
in podruznice Ze 16 let in celih § let
kot delavna tajnica.

ANGELINE HROVAT — Podr. &t. 52

Mrs., Angeline Hrovat, 326 - 2nd St.,
Kitzville, Hibbing, Minn., je bila ro-
jena 11, jan. 1911 v Pinesville, Minn.,
ter je bila 15, junija 1940 porocena z
Louig Hrovatom v Aurora, Minn, V za-
konu se jima je rodilo pet otrok: Mar-
Jorie, Louis, Jr., Patricia, Kathleen in
Robert. Mrs. Hrovat je nadzornica po-
druznice tri leta ter vedno pomaga,
kjerkoli more. Pri sreu so ji dobro-
delne ustanove, kakor Rded¢i kriZ, Zup-
nija ter nabirke v pomod¢ proti raznim
boleznim: 'I'B, rak in sree. Poleg svoji
druzini, rada prisko¢i na pomoé tudi
sogsedom, popestva njihove otroke,
goji cvetlice ter zna pecéi okusne po-
tice za razne prireditve. (Na sliki v
anglegkem delu je s svojim necakom,
sinom preds, podruznice 5t. 52, Joseph-
ine Oswald.)
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PRISLANDOVA DRUZINA

Slika je bila vzeta ob hrﬂiki SG-Ielnicé poroke

Mr. in Mrs. John Prisland v Sheboyganu.

Na levi je starejéa héerka Margaret (Mrs. Robert Fischer), za njo stoji
soprog in dva sinéka Robert in Jimmy. — V sredini je sin Theodore, za njim

sinéek John in héerka Ann ter soproga Carol.

(Mrs. R.J. Dicke). Okrog nje stojijo:

Na desnici je héerka Hermine

héerka Marie, sinéka Bobby in Billy ter

soprog Robert. Na vsaki strani sina Theodorja sta Mr. in Mrs. Prisland.
Od spredaj sedijo: Margie Fischer, Sara Prisland, Kathie Dicke.
Vnukinja Mary Fischer, poroéena Turvey, ni na sliki.

ANA RIBARICH — Podr. 8t, 67

Mrs. Ana Ribarich, Poland Ave.,
Bessemer, Pa., se je rodila v Slove-
niji ter je 23, dec. 1906 prisla v Ame-
riko. S pokojnim Ivanom Ribarich se
je porodila 1. 1900 na Primorskem.
Obdarjena je bila z osmimi otroci:
Ema, Emilija, Rudy, Andy, Tony, Jen-
ny, Lili in Virginia. NaSa zasluZna
mati je tudi prav ponosna na svojih
14 vnukov in 9 pravnuékov. Mrs. Riba-
rich je skrbna mati. MoZ ji je umrl
1. 1918 in je sama vzgojila osem otrok.
Sedaj zivi pri sinu, kateremu je umrla
Zena, zato mu ona gospodinji in skrbi
za vnuka. Posebno veselje ima za &i-
tanje in 3ivanje. Je zavedna ¢lanica
Zveze ter rada kaj storl, kar le more
za podruznico, pri kateri je Ze 22 let
zvesta élanica.

JENNIE VIDMAR — Podr. &t, 105

Mrs. Jennie Vidmar, 8243 Forest-
lawn, Detroit, Mich.,, se je rodila
15. okt. 1904 v vasi Ostrozno, Brda,
okraj Postojna v Sloveniji. Dne 10.
sept, 1920 je prisla v Ameriko in se
je 20. sept. 1924 porocila v cerkvi
sv. Vida v Clevelandu z Josephom Vid-
mar, Porod¢il ju je Father Ponikvar.
Ima dva otroka: héerko Mrs. Dorothy
Kochevar in sina Rudolpha, ter dve
vnukinji Sandra in Nancy. NaSa za-
sluZzna mati posebno rada ¢ita in vrt-
nari. Za Zvezo in podruZnico ima mno-
go zaslug, bila je predsednica in dele-
gatka na zadnji konveneiji. Mrs, Vid-

mar je nafa najbolj delavna élanica in
je pridobila najve¢ novih ¢lanic za
organizacijo. Vse jo imamo rade, za-
radi njene prijaznosti in njen zdrav
humor vedno prinada prijetno razpolo-
zenje na naSe seje,

ANGELA JEKE — Podr. 8t. 77

Mrs. Angela Jeke, 307 School Dr.,
Millvale, Pa., je bila rojena leta 1899
v Krki pri Stiéni v Sloveniji ter je
13. marca 1921 prigla v Ameriko, Dne
4. maja 1921 se je v Pittsburghu, Pa.,
porotila z Josephom Jeke in imela
ata Btirli otroke: Eddy, ki je umrl v

detinski dobi, Josephine, Willilam in
Albert. Ima tudi pet vnukov. Edina

héerka Josephine je tudi umrla pred
par leti in zapustila tri male otrodicke,
katere je Mrs. Jeke vzela k sebi in jih
kot skrbna stara mama prav lepo
vzegaja in jim nadomeSéa mater., Po-
sebno veselje ima z kvackanjem in
pletenjem. Za Zvezo Ima mnogo za-
slug, saj je bila tri leta predsednica
podruznice in sedaj je ze ved lel nad-
zornica. Pri Zvezi vedno rada pomaga
in prime za delo, ée le more in nikoli
ne odrece pomoéi., Prodala je najved
kuharskih knjig in je vedno delavna,
kjerkoli je potrebno.

JENNIE SNOZNIK — Podr, &t. 96
Mrs. Jennie Snoznik, 343 Maple St.,,

Renton, Pa., je bila rojena 18. avg.
1887 v Novi Oselici nad Skofjo Loko
v Sloveniji. V oktobru leta 1907 je
pridla v Ameriko ter se je 4. nov. 1907
porodcila v cerkvi St, Mary Assumption

Pittsburghu z Andrejem Snoznik
(po domade pri Jeramu). Zakon je bil
blagoslovljen z devet otroeci: Andrew,
Frank, Jean, Sophie, Catherine, Fred,
Arthur, Albert in sedaj pokojni Ray-
mond. Imata tudi 14 vnukov in dva
pravnuka. Posebno veselje Ima naBa
zasluZna mati s pletenjem preprog.
Mrs, Snoznik je izredno vedre narave
in ima mnogo smisla za dobro 3alo.
Pri podruznici je tudi delavna élanica
odbora za obiskovanje belnikov. Pri-
nese jim veselega razpoloZenja in
mnogo dobre volje. Njena héerka, dve
snahi in trl vonukinje so vse ¢lanice
Zveze,



Marie Prisland:
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AKAJ se kitajski vojak bori en dan in eno noé brez

poéitka, ameridki pa se utrudi poprej in mora imeti
toplo hrano? Ali je vzrok morala, pogum, ali prehrana?

Mnogo stoletij je bila glavna hrana ¢loveka kruh, ali
pa razne kase in Zganei. Veliki in krepki ljudje so rastli
tam, kjer je uspevalo Zito. Saj se spominjate nafega kmed-
kega kruha. Temnorjav je bil, teZak, trd in ne prevedé oku-
sen. Treba ga je bilo Zvecéiti precej ¢asa in imeli smo okus,
da smo res nekaj jedli. Danadnji pekovski beli kruh pa je
kot bi grizli papir. Lahko élovek Zivi ob kruhu in vodi —
toda ne ob danasnjem belem kruhu,

Zito ne vsebuje ve¢ istih hranilnih snovi kot nekdaj.
Zemlja je izérpana in rudnine v njej so izlus¢ene, Svoj ¢as
so sugili Zito na njivi, da so zrna popolnoma dozorela —
sedaj Zito Ze takoj na njivi omlatijo stroji. V silosih (silo)
ga obvarujejo s kemi¢énimi preparati ¢rvov, Pri visoki tem-
peraturi ga v tovarnidkih mlinih zmeljejo, kar uniéi ved
vitaminov kot mlinski kamni. Nato belijo moko s kemi-
kalijami, ki so zdravju skodljive. Moka leZi Se precej tasa
v gkladis¢ih predno je uporabljena. V tako moko &rvi ne
zlezejo, ker menda vedo, kaj je dobro in kaj ni.

V Indiji, blizu ruske meje, je dezela Hunzov. Ljudje v
tej dezeli ne poznajo zdravnikov, ne bolnisnie, prehodijo
do 30 milj na dan po strminah in nosijo veliko teio, zveler
pa pleSejo ob ognju. Hranijo se z lastnimi pridelki: kruh,
kasa, orehi, zelenjava, sadje in kozje mleko, To je njihova
vsakdanjan hrana. Umirajo v starosti med 85-100 leti.

Plemena, ki Zive juzno v isti dolini, 2 ob drugaéni hrani,
se ne morejo primerjati v zdravju in mocémi s severnimi
Hunzi. Znanstveniki so oba plemena opazovall ter delali
poskuse s podganami. Razdelili so jih v tri skupine. Prvo
skupino so hranili 8 tako hrano kot jo uzivajo Hunzi, druga
je dobivala hrano juZnih Indijcev — meso, riZ in bogate
zatimbe — a tretjo skupino so znanstveniki hranili s hrano
,belega moza"” — bel kruh iz tovarnidkih mlinov, marga-
rin in maslo, ¢aj & sladkorjem, mnogo mesa, krompir, mar-
melada, obilo slastic, itd.

Po mnogih letih so prisli do neverjetnih rezultatov. V¥
prvi skupini podgan, ki je dobivala hrano Hunzov, ni bilo
skoro nobene bolezni ali smrti. DBile so lepe, moéne in
dobrovoljne zivali. V drugi skupini pa so se pojavile bo-
lezni Zelodea in pljué, V tretji skupini, ki je dobivala hrano
belega moZa, so se pojavile &tevilne bolezni srea, slabi
zobje in Zivalice so postajale vsak dan 8ibkejge in man]
odporne.

V severni Kitajski sadijo mandZursko rastlino, sorghum
imenovano. Zrna omlatijo naravnim potom, skuhajo kaso
ali pa rastlino jedo kot zelenjavo. Zato kitajski kuli ali
tudi vojak, kljub veliki rev&cini, necistemu okolju in pod
najtezjimi Zivljenjskimi pogoji ostane razmeroma modcan in
z lahkoto vzdrzi véasih skoro neéloveike odpore.

Tako vidimo, da je od pravilne prehrane, Cetudi pre-
proste, odvisno ne le élovesko zdravje, temvet tudi nje-
gova mod, delavnost in odpornost.

* * *

Na obisku pri nadih ¢lanicah mi vedkrat kako pecivo
posebno ugaja, da vpragam za navodilo. Naj danes podam
nekaj navodil, za katere lahko garantiram, da so izvrsina.

Prijateljica Josephine Schlosar iz West Allisa, pripravi

jako okusen jaboléen &trudel, Ker sem ga ji pomagala jesti,
vem, da je dober. Tu je navodilo:

137
Jaboléen Strudel

2 Ral¢ki presejane moke

1 ¢ajno Zlicko soli

2 jedilni zlici olja

2 jedilni #lici raztopljenega masla
3, saltke gorke vode

Vse to zamesi v testo, ki ga gneti pol ure. Namaii
vosden papir (wax paper) z oljem ter vanj zavij testo ter
ga deni v gorak kraj pocéivati dve uri,

Nadev:

7 velikih kislih jabolk olupi in zreZi na tanke rezine.
14 funta masla raztopi ter v njem zarumeni eno 3aléko

drobtin,

Ko so drobtine rumene dodaj 3 jedilne Zlice
¢ajno Zlicko cimeta ter eno Saléko sladkorja.

ruma,

Na pogrnjeni in 2z moko potroSeni mizi najprvo testo
nekoliko razvaljaj, nakar ga raztegni, da je tanko kot pa-
pir. Debeli rob okrog testa lahko odreZe3. Nato potresi
zmes 2z drobtinami po vsem testu, jabolka pa samo na
polovico testa. Zvij in peci eno uro pri 350° vrocini. Peden
Strudel pomaZi s smetano, pokrij in ko se ohladi, serviraj.

* » -

Mrs. Angela Kozjan, tajnica podruZnice &t. 40 v Lorainu,
je zn ¢asa obiska gl. odbornic servirala jako okusno ore-
hovo torto. Navodilo za to delikateso je sledece:

Orehova torta
6 rumenjakov
eno Ealtéko gladkorja

eno zvrhano ¢ajno Zlico pecivnega pras-
ka. Vse to vtepaj, dokler ne postane
gosto in bledo rumeno, nakar dodaj:

6 jedilnih Zlic mrzle vode
eno ¢ajno zlicko vanilije

eno Saléko fino zmletih orehov, Mesaj.

Kontno dodeni eno #aliko trikrat presejane moke za
torte (cake flour) ter & v trd sneg stepenih beljakov. Peci
pri 375° vrod¢ini kakih 45 minut.

Krofi

Ves Cleveland pozna Mrs. Mary Otoni¢ar kot najboljso
kuharico, Ni svatbe ali gostije, brez da bi zanjo ona ne
pekla ali kuhala, Posebno zna krofe dobro napraviti. Tua
je navodilo:

5 funtov moke
15 funta masla
Yo pajnta kisle smetane
eno saléko sladkorja
eno zvrhano jedilno Zlico soli
7 rumenjakov
eno ¢ajno zlicko vanilije in lemoninega
soka
en kvart mleka — morda tudi nekaj veé,
da bo testo mehko.
4 kose kvasa, veak po 6 centov.

Postavi kvas z malo mleka in moke. Skupaj vmesal
rumenjake, sladkor in smetano. Nato raztopi maslo, ga vlij
v gorko mleko ter stepaj nekaj minut, nakar vse skupaj
deni v moko in zamesi. Testo naj vzhaja vsaj eno uro.
Ko je testo vzhajano, ga na pogrnjeni in z moko potro-
Seni mizi raztegni — ne valjati. Z kupico izreZi krofe ter
jih pusti vzhajati pol ure, nakar jih v Crisco ali Spry
speci. Kolobaréek okrog krofov znali, da so rahli.

* * *

Vsem nagim mamicam in starim mamicam sréno Zelim,
da bi svoj praznik, v nedeljo 11. maja — Materin dan —
praznovale v veselju, zdravju in zadovoljstvu, Bog vas Zivi!
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MESECNA POSLANICA

Cenjene sestre:

Priblizal se je najlepsi mesee v letu! Bog daj, da bi
nam mesec maj prinesel veliko boZjega blagoslova med
nas. Ta mesec je posveden Mariji, predéisti Devici, zato se
zate¢imo k Njej, ker Ona nas uslisi v potrebi. Ne pozabimo
moliti k Mariji ta mesec, ki je Njen!

Cestitam in pozdravljam tudi nafe sosestre in matere,
za vaso zvesto, nesebiéno in poirtvovalno delo, za naso
lepo Slovensko Zensko Zvezo. Ker se pribliZuje praznik
»Materinski dan” 11. maja, naj vas Bog blagoslovi in
ohrani se mnogo let, da bi bile zdrave in vesele v krogu
svoje druzine,

V tem krasnem mesecu bo tudi konvencijan SZZ, v ne-
deljo, 18, do 21. maja v Milwaunkes, Wisconsin, Registra-
cija delegatk se bo zadela ob devetih zjutraj, v nedeljo,
v prvem nadstrepju Hotela Wiscongin., Poverilni odbor se
sestoji iz sleded¢ih delegatk: Predsednica, Mary Camloh,

GLAVNE PREDSEDNICE

podr. 3t, 56; Anna Zavrl, podr. &t. 1, Opozarjam vas, da ne
pozabite poverilnice doma!

Zadnji ¢as je, da si rezervirate sobo v Hotelu Wisconsin,
kar se pa tice voZnje, bo naznanjeno v tej Zarji po glavni
tajniei.

KEGLJASKA TEKMA SIJAJNO USPELA!

Tekma za Srednji zapad se je vriila v Chicagi, v dneh
22, in 23, marca 1958. Gostiteljice so bile ¢lanice podr.
5t. 2, katerim je na¢elovala naSa zmoZna direktorica in
tajnica lige, Elizabeth Zefran., Zelo dobro juZino in po-
strezbo smo dobile od finih kuharie podr. &§t. 2. Lepo je
videti toliko zanimanjn med nasimi odbornicami, ¢lanicami
in prijateljicami, da jim je v veselje udeleZiti se Zvezinih
prireditev. Prisréna hvala vsem, Zmagovalni skupini v
Jolietw, moje iskrene cCestithe, Na svidenje prihodnje leto
v La Salle, Illinois.

(Upam, da so tudi dosti slamnikov prodale, ker so bili
zares moderni.)

podr, &t. 10;
podr. &t 34;

Antonia Klune, podr. st 3;
Jennie Pugel, podr, St. 47;

Mary Pahula,
Ann Satovich,

Torej na veselo svidenje 18. maja v Milwaukee, Wis.

Josephine Livek, predsednica

DOPISI

§t. 1, Sheboygan, Wis. - Seja v
aprilu je bila dobro obiskana. Razmo-
trivale smo glede Konvencije in o
Zarji, Clanice so bile mnenja, da je
list dobro urejevan in Zarja v sedanji
obliki dovolj velika.

Vedcina navzodih se je strinjala, da
bi podaljsanje starosti v Mladinskem
oddelku od 18 na 20 let Zvezi mnogo
koristilo, ker bi obdrZzale vec¢ ¢lanic
dalj ¢asa.

Ugajala je ideja o skupnem driZav-
nem dnevu. V Wisconsin imamo pet
podruZnic. Kako lepo bi bilo, ¢e bi se
¢lanstvo teh podruZznic skupaj zbralo
vsia) enkrat na leto. Priéakujemo, da

bo konvencija v tem oziru podala
navodila,

Sestra Ann Modiz, nacelnica nasih
kegljnskih  krozkov, je poroéalan o

vrieti se keglja8ki tekmi za Srednji
zapad. Od naSe podruZnice sta se tek-
me udelezila dva krozka. Pravijo, da
s0 Imele mnogo zabave; kako tudi ne,
saj so bile skupaj same [ine punce
in dobre kegljacice.

Odbor prijazno vabi ¢lanice na pri-
hodnjo sejo, ki se vrii 13, maja. Na tej
seji bomo podéastile vse naSe matere,
Sestra Millie Mueller bo podala pro-
gram, kjer bodo nastopili otroci v
plesu, dramatiki in petju. Manjkala
ne bo tudi priljubljena har=onika. Po
seji bo serviran prigrizek. Torej pri-
dite vse!

* * -

Moj soprog in jaz se prav prisréno
zahvaliva podruZniel za lepo darilo,
poklonjeno nama k 50-letnici poroke.
Zahvaliva se odbornicam in élanicam,
ki so prispevale za parly, narejen
nama po sejl. Istotako prisréna za-
hvala vsem najinim sorodnikom in
prijateljem za izraZene Cestitke in po-
klonjena darila. Ohranila vas bodeva
v najlepSem spominu.

Marie Prisland

St. 2, Chicago, 11l — Med élanicami
je precej zanimanja za konvenéni ban-
ket, 18. maja v Milwaukee. Zato bo
najet poseben bus, ki bo odpeljal iz-
pred Zefranovega zavoda ob 9. uri do-
poldne. Povratek iz Milwaukee bo Se
isti veder., Za rezervacije poklidite Liz
Zelrun VI, T7-6688. Vabljeni so tudi
vadi soprogi in otroci ter vl drugi,
ki se Zelijo udeleziti.

Duhovne vaje za Zene in dekleta
bodo letos v Baragovem domu v Le-
montu v dneh 24. in 25. maja. Vriile
se bodo v glovenskem jeziku pod vod-
stvom p. Fortunata, Prijavite se na
Baraga Home, Dox 608, Lemont, I,
ali pa pri Mrs. Zeleznikar, 2045 W.
23rd St., Chicago 8, 1L

Zvezin dan v Lemontu se bo letos
visil 20. julija, to je na tretjo nedeljo,

Iskreno sozalje izrekamo sestram
Evelyn Tome, Wilma Sejud, Isabelle
Michaels in Helen Webel in njih dru-

Zinam ob tezki izgubi ljubljenega
oteta Johna Fabjan, ki je preminul

27. marca. Pokojnik je dolgo let vodil
krojasko delavnico in c¢istilnico oblek
v slovenskem naselju. Naj pociva v
miru.

Prihodnja seja se bo vriila v Cetr-
tek, 8. maja. Ob tej priliki bomo po-
castile nage matere s posebnim pro-
gramom. Nato bomo slavile rojstne
(aneve na&ih slavijenk v mesecu maju,
med katerimi sta predsednica Jo-
sephine Zeleznikar in  blagajniéarka
Mary Tomazin, Na svidenje!

Albina Novak, porocevallka

§t. 3, Pueblo, Colo. — Ko to pi%em,
je ze pomlad v naravi, trava leze iz
zemlje in regrat zeleni, Upam, da bo-
do tudi ¢lanice ozivele in redno pri-
hajale na naie geje.

Krasni maj — spomin na Materin-
shi dan. Vse me starejSe se bomo s
toplo ljubeznijo spomnile nasih mater,
ki jih Ze dolgo krije rahla gruda. Me-
gec maj me vedno spominja na dom
v Ceséi vasi, kako svedano je bilo pri
Smarnicah in kako so name vrele pe-

smi za Mater vseh mater. Prosimo
Njo, ki je Kraljica miru, da nam po-
deli blagoslov zdravja, katerega smo
vsi potrebni. Zelim vsem materam, da
bi bile zadovoljne v druzbi svojih otrok
ter Se dolgo let med nami, God bless
you all!

Drage delegutke, bodite pozdrav-
ljiene, kolikor se wvas bho zbralo na
konvenciji in Bog vam daj razumno

zhorovanje.

Prav lepo priznanje urednici Cor-
inne Leskovar. Vsak mesec vsebuje
nase glasilo ¢lanke in dopise, ki jih
je veselje ¢itati.

Vest o smrti nadih ¢élanic nas je
globoko ginila. — Dne 3. marca smo
soza vedno  loéile od naje ¢lanice
Helen Krasovee, Ni¢ hudega sluteé je
zjutraj vstala, kot ponavadi, da pri-
pravi vse za soproga za na delo. Ko
je vse uredila, se je vsedla na stol in
umrla, zadeta od sréne kapi, Bila je
skrbna Zena in mati svoji druZini.
Jaz jo bom pogresala, ker je vedno
rada pomagala pri podruZnici ter bila
prijaznan do vseh. Helen, prehitro si
nag vee zapustila, ker si 8la premlada
v hladni grob podivat, V duhu slisimo
Tvoj glas, ko govorid: Ne Zalujie za
menoj, dobro mi je tukaj, saj sem pri
Bogu, Vsem preostalim izrekamo
iskreno solutje. Tako tudi sorodni-
cama Frances Simonié in Anna Burne
ter rodni sestri Josephine Simonich.

Sosestra Margaret Kozjan je dobila
obvestilo o smrti sina George Kozjan,
ki je umrl radi srénega napada v
St. Bernadino, Calif. Sin je bil 8e
mlad, a njegova mati pa ima visoko
starost. Zmudenost in bolezen jo sedaj
tezi. Akoravno ji je hudo, se &e veéa-
sih rada poveseli. — Sestra Kozjan,
golovo si v duhu poloZila na grob So-
pek molitvie v dokaz ljubezni in v
spomin. Vsem preostalim nade soZalje.

Ponovno ste vse vabljene na sejo,
katera bo nekaj ved kot navadna, Po-
sebno vabljene mlade ¢lanice kakor
tudi Juniors.

Anna Pachak, preds.



POROCILO ZBIRKE ZA SLOVENSKO DEKLISKO AKADEMIJO
C. SOLSKIH SESTER V LEMONTU

Najlepsa zohvala vsem podruZznicam, ki so se odzvale mojemu apelu za
doneske za Deklizko akademijo v Lemontu, kakor tudi onim ¢élanicam, ki so
svoje prispevke priloZile k darilu svojih podruZnic. Vsem skupaj stotera hvala!

Storile ste dobro delo!

Sledece podruznice so prispevale:

Pod, st. 1, Sheboygan, Wis, $22.00
Pod. 5t. 2, Chicago, IIl. 54.00
Pod. &t. 3, Pueblo, Colo. 14.00
Pod. 5t 4, Oregon City, Ore. 8.00
Pod. 5t. 6, Barberton, O. 5.00
Pod. &t. 10, Cleveland, O. 5.00
Pod. &t. 12, Milwaukee, Wis. 500
Pod. 3t. 13, San Francisco, Wis.  5.00
Pod. &t. 14, Cleveland, . 5.00
Pod, &t, 15, Cleveland, O, 7.00
Pod. st. 16, So. Chicago, 111, 10,00
Pod. &t 17, West Allis, Wis. 10.00
Pod. Et. 18, Cleveland, O. 5.00
Pod. &t 19, Eveleth. Minn. 10,00
Pod. st. 20, Joliet, 111, 5.00
Pod. &t. 21, Cleveland, O. 5.00
Pod. &t. 22, Bradley, Ill. .00 |
Pod. 5t. 23, Ely, Minn. 5.00 |
Pod. &t. 25, Cleveland, O, 100,000
Pad. &t. 26, Pittsburgh. Pa. 5.00
Pod. st. 29, Broundale, Pa. 2.00 |
Pod, §t. 31, Gilbert, Minn. 5.00
Pod. Et. 32, Euclid, O. 11.00

(Darovala v spomin Mr. Antona
Grdina)

Pod. &t 39, Biwabik, Minn. 5.00
Pod. §t. 40, Lorain, O, 6.00
Pod. &t. 41, Cleveland, O. 5.00
Pod. 5t. 43, Milwaukee, Wis. 5.00

Marie Prisland

Pod. Et. 47, Cleveland, O. 16.00
Pad. &t. 49, Nable, O. 24.00
Pod. &t. 50, Cleveland, O, 41.00
Pod. (. 53, Cleveland, O, 5,00
Pod. Et. 54, Warren, O. 5.00
Pod. §t, 55, Girard, O. 500
Pod. 5t, 56, Hibbing, Minn, 5.00
Pod. 8t. 64, Kansas City, Kans. 5.00
Pod. it. G7, Bessemer, Pa. 500
Pod. 8t. 71, Strabane, Pa, 5.00
Pod. &t. 77, Pittsburgh, Pa. 5.00
Pod. 5t. 79, Enumelaw, Wash, 5.00
Pod. 5t. 84, New York, N.Y. 10,00
Pod. &t, 86, Nashwauk, Minn, 2,00
Pod. 5t, 89, Oglesby, 11L 5.00
Pod. &t. 91, Oakmont, Pa. .00
Pod. st. 95, So. Chicago, 11 5.00
Pod. &t. 96, Universal, Pa. 10.00
Pad. &t. 99, Elmhurst, I11. .00
Skupno od podruznie  $407.00

Mr. Frank Gorenz, Hampshire,
Ilinois $10.00

Mrs. Mary Widmar, iz Californije 1.00
Mrs. Helen Corel, predsednica
pod. 3t. 93, Drooklyn, N.Y.

Slovenska Zenska Zveza

15.00
117.00

Skupna vsota  $550.00
Poklonjeno éastitim slovenskim se-
stram v Lemontu, 6, marca 1958,

" §t. 5, Indianapolis, Ind.—
> Nafa zabava z veferjo meseca fe-
bruarja je prav lepo uspela. Seveda

se imamo zahvaliti vsem, ki ste po-
magale na en ali drug nac¢in, Hvala
tudi nagim brhkim ,bartenderjem”
Mpr. Bayt in Mr. Koniénik, ki sta to-
liko brezpla¢énih ur naredila za nas.
Hvala tudi vsem, ki ste darovale de-
nar, ker se niste mogle udeleziti ve-
¢erje. Se enkrat hvala odbornicam, ki
20 bile res hvalevredne na vse strani.

« Clanice, ki dolgujejo asesment, pro-
sim, da se oglasijo na seji ali pa pri
meni na domu, 2826 W, 10th St., kot
navadno. Veliko potov mi boste pri-
hranile, Imam Se eno proinjo do veeh,
ki ste doma iz BoStjanske fare ali
samo dobre Zene v potrebi. Kot vem,
ste brale v éasnikih, kako mnogi po-
magajo popravljati cerkve v domovini.
Tudi Boitjanska cerkev in Zupniice
sta usmiljenja vredna. Prosim vse, ki
ste od tam doma in sploh vse dobre
Zene, pomagajte in poiljite same ali
pa na moj naslov do junija. Rada bi
tin poslala nabrano vsoto v mesecu
juliju. Vsak dolar je dobrodofel in
gl. tajnica Mrs, Albina Novak bo pri-
obé¢ila imena vseh darovaleev in na-
brano vsoto v Zarji.

Mrs, Jerandié se v imenu Smihelske
fare zahvaljuje vsem, ki so darovali
za popravilo cerkve. Naj Vam Dog
stotero povrne! Julka Zupancic

\'DAROVI zZA SMIHELSKO CERKEV

Po $5.00: Gregor Luzar, Mary Lu-
zar, Anna Jurancic, Frances Turk,
Jack in Mary Adams, Tony in Pepea
Tomasly, Rose Hadkovic,

Po $3.00: Antonian Bayt, Anna Lam-
bert, Frank Velikan, Martin Mauser
in druZina, Frances Perko.

Po $2.00: Anna Ule, Vickie Lam-
bert, Mary Konechnik, Anna Ilich,
Martin Rice, Mary Dreflek, Frances
Urbancie, Anna Moze, Ludvik Sta-
nich, Louizs Dugar, Tony in Johanne
Sekula, Agnes Milhareic.

Po $1.256: Jacob Stergar.

Po $1.00: Millie Deal, Victoria Zore,
Sophie Hren, Frank Sustarsic, Mary
Perkne, Agnes Znidarsic, Sophie Bar-
barich, Mary Markich, Louise Yeager,
Anna Urbancie, Theresa Lambert,
Bobby Deal, Frances Lathrop, Mrs.
Steve Goodpasture, Frances Smerdel,
Sophie Radi, Louis in Dolores Konech-
nik, Rose Luzar, Mr., in Mrs. John
Cimmerman, Pauline Gradishe, Julia
Zupaneic, Anna Trauner, Anna Sekula,
Mary MeCracken, Johanna Urbanecie,
Anna Green Well, Frank Pajer, Mary
Lambert, Mary Radez, Mrs. Armenoff.

Po 75¢: Ivanka Krist, John Bachar,
Helen Alkire,

Po 50¢: FFrank Gorenc, James God-
by, Anna Kovae, Antonia Kos, Martin
Dragan, Mary Somrak.

Po 25¢: Andy Gabriel,
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St. 6, Barberton, Ohio. — V aprilu
nismo imele redne seje, ker je bila
letos na prvo nedeljo v mesecu Ve-
lika nod. Upam, da ste se dobro imele.
Clanice prosim, da za gotovo pridejo
na sejo v mesecu majn, ker imamo
marsikaj za ukrepati glede konven-
cije ter dati navodila na3i delegatki.

Mary Fidel, tajnica

St. 10, Cleveland (Collinwood), O.
— Sivalni klub. — Na mar¢evi seji je
bila udeleZba &e precej dobra, vendar
Se ne tako velika, kot bi bilo Zeleti.
Upam, da bo prihodnji¢ Se veé ¢&lanie
prizlo, ker vreme postaja Ze toplo in
je vaak dan lepfe v naravi.

Zopet smo izgubile dve é¢laniei, in
sicer Ton¢ko Jevnikar in Katarino
Conte. Dosedaj je smrt v tem letu Ze
Cetrtit posezla v nase vrste,

Tajnica M. Camloh prosi ¢lanice, ki
dosezejo 75. leto, da to takoj nji spo-
ro¢e, da bo uredila vse potrebno radi
asesmentsa in ne bo kak$ne pomote.

Meser maj je posveéen nasim ma-
termm po celem svetu, tako tudi nasa
Zarja jih pocéasti na lep nacin s lem,
da objavi slike vseh mater, katere so
igvoljene od svojih podruznic vsako
leto kot mjih Casine matere. Tudi jaz
pozdravljam vse slovenske matere po
Ameriki. Letos bo veliko stevilo nasih
srednih  ¢lanic Slo osebno pozdravit
naso nebesiko Mater, Marijo Pomagaj
v Lurd, Tudi jaz bom 2 njimi poro-
mala — ampak samo v duhu, ker dru-
gace mi ni mogode zaradi bolezni v
druzini. Pa upam, da bo ljuba Mati
Marija slisaln tudi mojo goredéo pros-
njo, ¢eprav ne bom tam navzodla,

Po seji smo praznovale rojstne dne-
ve slede¢ih ¢lanic: tajnice M. Camloh,
M. Komidar, Jennie Koren in G. Bo-
kal. Prav fino so nas pogostile z vse-
mi dobrotami, in tudi Zlahtne kapljice
ni manjkalo. Ko smo vse pospravile,
smo Se zapele Happy Birthday in
voscile dobrim Zenam, da bi jih ljubi
Bog ohranil e veliko let zdrave in ve-
sele. Pogresale smo naso podpredsed-
nico l.. Cebular, Kker nobena ne zna
tako deklamirati kot ona ob takih pri-
likith, Lojzka, le glej, da ne zamudis
mujniske seje.

Prav lepo pozdravlijam vse Elanice,
kjerkoli se nahajajo in a Happy
Mother's Day vsem mamicam, po-
sebno pa bolnim Se ljubega zdravja.
Tonéka Repig, porodevalka

§t. 12, Milwaukee, Wis. — Vse ¢la-
nice so vabljene na sejo, 7. maja v
cerkveni dvorani. To bo zadnja seja
pred konvencijo, zato je potrebna ve-
lika udeleZba in pridite gotovo!

Na bolniski listi so sledede élanice:
Annette Schimenz, Marie Schuldt,
Theresa Sukys, Loulse Seruga, Mary
Erman, Carolyn Skrubey, Mary Gross,
Amalia Madronich, Fanny Zainer, Ger-
trude Pintar, Mary Kokoly, Mary
Sterle. Prosim, ohiskujte bolne sestre
in jim lajsajte dolge -ure bolezni,

Sestre, potrudite se in pripeljite
nove ¢lanice, da nadomestimo izgube
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radi smrti sosester, Tiste, ki dolgujete
asesment, pa prosim, da istega po-
ravnate.

Clanicam, kalere obhajajo svej roj-
stni dan v maju, Zelim vse najboljse.
Cestitam tudi vsem nadim materam
zio Materinski dan.

Sporoftam sestram, da lahko dobijo
pri meni vstopnice za konvenéni ban-
ket, Oskrbite si jih poprej in ne ¢a-
kajte na zadnji dan.

Pozdrav gl. odbornicam in ¢élanicam,
posebno pri nadi podruznici &t 12,

Mary Schimenz

St. 12, Milwaukee, Wis. wLijubi
maj, krasni maj, konec zime je sedaj.”
— Kako lepo in veselo je pri¢akati
bliZajoto se toplo naravo. Se lepSe bo
pa slisati vesele pozdrave ko se bomo
lahko druZile na meseénih gejah. Od-
bornice vedno priécakujejo vedjo ude-
lezbo v poletnem ¢asu, medtem ko je
pozimi manjia. Kako rade pozabimo
na obljubo, ki smo jo storile pri
vstopu, ko smo s ¢astno besedo rekle,
da se holemo udeleZevati sej ter
kolikor toliko storiti za korist dru-
Stva., Hes so neprilike in bolezni vmes,
katerih se ni za izogniti, vendar naj
bi se vsaka dlanica skusala udeleziti
po mo#znosti, da se tako ne znajdemo
brez sej in izgubimo ¢lanice, Predsed-
nica opominja na vsaki seji, naj bi
se mladoletne ¢lanice bolj zanimale in
ude'eZevale. Prevzele bi delo odbor-
nic, ker le tedaj bi imele veljo pomod
in obstanek drustva. StarejSe se po-
slavljajo v vedno vedjem Stevilu s te
solzne doline. Vsa ¢ast torej resnim
in dobro misleéim élanicam, ki se po-
volino udelezujejo sej. V takem oziru
tudi odbornice lahko izvrie svoje me-
sedno delo. V mesecu maju bomo
imele priloznost pozdraviti delegatke
girom Amerike. Zeleti bi bilo, da bi
se vse ¢lanice, kakor tudi prijatelji
udelezili banketa dne 18, maja v St
John dvorani. Za majhno ceno se bo
servirala izvrstna pojedina. Igrala bo
prvovrstna  godba in nastopili bodo
izvrstni igralei. Vse to bo gotovo naj-
1jub&i uzZitek tega dneva, kot je bilo
Ze porofano v zadnji Zarji po gl. taj-
nici Albini Novak.

V pocéast Marijinega meseca maja
ponovim kitico, ki sme jo radi pre-
pevali Ze v otroskih letih:

Lepa si, lepa Majniska Mari'a,

Tebe Casti vsa katoliSska druzina.

Po cerkvicah lepo pojejo,

ko maja Kraljico slavijo.

Pozdravljam vse sestre pri Zvezi in
nasi podruZniei,

Mary Mesarich, zapisnikarica

$t. 14, Euclid, Ohio. — Zadnja nada
seja se je vrdila na 1. aprila. Bil je
lep spomladanski dan in vse se je
vrtelo po vrtovih. Tako so tudi nase
¢lanice na ta veler bile prav veselih
obrazov, ker jih je ogrelo spomladan-
sko sonce. Upam, da bodo odslej na-
prej tudi nase seje bolje obiskane,

Seja se je pricela ob 8. uri zveder
in tajnica ter blagajnic¢arka sta poro-

c¢ali o svojem delovanju in o stanju
rac¢unov. Nasa glavna podpredsednica
Frances Globokar je priporocala ¢la-
nicam, ki se Zelljo udeleZiti konven-
cije, da se pridruzijo delegatkam, Cim
ved nas bo, tem bolje bo. Lahko racu-
nate, da boste imele kratke potitnice
in si ogledale mesto Milwaukee ter
znamenito romarsko cerkev na Holy
Hill, Wis.

Resno je te dni zbolela naia dolgo-
letna élanica Mrs. Mary Valter ter
lezi v bolniSniei. Priporo¢am jo v mo-
litev,

V mesgecu maju bomo zopet po-
tastile nagde godovalke in obenem ob-
hajale Materinski dan.

V ,good-time" blagajno so daro-
vale: Mary Kovae in Antonija Trebeec.

Sejo smo zakljudéile z molitvijo za
vse bolne délanice. Antonija Sustar

§t. 16, So. Chicago, Ill. — Dolinost
me veze, da se zahvalim vsem, ki
#0 na katerikoli nad¢in pomagali, da je
naSa proslava 30-letnice obstoja nase
podruznice tako dobro uspela.

Ceprav je bil hud mraz, so se od-
zvale glavne odbornice: Preds. Jo-
sephine Livek, tajnica Albina Novak,
blagajni¢arka Josephine Zeleznikar
in urednica Corinne Leskovar.

V lepem Stevilu so nas posetile ¢la-
nice podr. &t. 2 in 5t. 95. Bodite uver-
jene, da bomo ob priliki vrnile ohisk.
Zelo je lepo, ako pridejo od drugih
podruZznic v goste, da se bolje spo-
znamo, saj smo kot ena velika dru-
Zina. Ker je Ze Gladys omenila vse,
ki so sodelovali, se jaz omejim le 3e
na Gladys, ki je imela toliko dela in
ki ga vedno tako vestno fzvrii. Dog
plad¢aj vsem in vsakemu posebej!

Ne smem pozabiti, kako nas je za-
dela noviea o smrti Fathra Aleksan-
dra Urankarja. On je toliko naredil za
Zvezo In sploh za Slovence. Povsod,
kjer je bil, je bil spostovan in priljub-
ljen, saj je za vsakega imel dobro
besedo. Bog mu bodi plaénik, mi bomo
pa molili zanj,

Tudi nasega duhovnega svetovalea
smo izgubili, a njega lahko Se kdaj
nazaj dobimo, ker je e mlad. Le bela
Zena ne da nobenega nazaj.

Pozdrav celokupnemu ¢lanstvu,

Katie

§t. 17, West Allis, Wis. — Zopet je
med nami mesee maj, vsa krasota za-
Zeljene ljube pomladi, ko pri¢akujemo
toplih dnevov in se bomo zopet greli
na soncu. Ker je mesec majnik naj
lep3i v letu, je posveten Mariji, ne-
heski Kraljici,

NasSa seja v marcu je bila povoelino
obiskana. Lahko bi bila Ze bolje, pa
nekatere rade pozabijo, kar nam jJe
vsem Zal, Imeli smo zanimivo sejo, na
kateri smo razpravljale o konvenciji,
katera se bo vriila v maju v Hotelu
Wisconsin, Milwaukee, Wis, Zatela se
bo v nedeljo, 18. maja, s sv. maSo ob
12. uri v cerkvi sv. Janeza Ev.. na
9. cesti in Mineral. Ob 1:30 popoldne
bo banket s slavnostnim programom,

v veliki cerkveni dvorani. Naj se vse
clanice tega banketa udeleie. V pone-
deljek so povabljene vse delegatke in
tudi drugi gostje na velerjo v larni
dvorani  cerkve Marije, Pomodénice
kristjanov v West Allisu. Servirati se
pri¢tne to¢no ob 6. uri zveler. Pridite,
¢lanice in pripeljite tudi svoje prija-
telje. Tukaj boste lahko gredale dele-
gatke iz raznih krajev Amerike. More-
biti se boste sreéale s svojimi prija-
telji, katere Ze dolgo niste videle, Ser-
virala se bodo okusna jedila, Ne po-
zabite na ta lepl vedfer, ne bo vam
Zal. Prosim d¢lanice, da se zglasite ro-
prej, in dajte na znanje nasi tajnici,
Mrs. Mary Floryan.

Na 13. maja bomo imele skupno
sv. obhajilo. Pridite polnoStevilno. Ob
7:15 se bomo zbrale v eerkveni dvo-
rani in pocastile svoje mamice, Iz-
kazite jim svojo ljubezen.

Mr. in Mrs. John Prisland sta v
krogu svoje druZine dne 9, marca pro-
slavila 5H0-letnico zakonskega Zivlje-
nja. Zelimo, da bi zdrava in zado-
voljna prezivela 3e mnogo let. Bog
Vaju zivi! Cestitam Vama in naj bo
Vage nadaljno Zivlijemje eno samo ve-
liko veselje, Angela Kastelic

Jacksonville, Fla, — Zeljno pri¢ako-
vana Velika no¢ je za nami z mnogo-
terimi upi, da bo mila pomlad po vseh
krajih razvese'jevala Cloveska srca s
prirodno lepoto! I'ri nas je ista za-
enkrat v vsem svojem déarn, dasi letos
pozneje vsled nenavadnih pojavov
zime v juinem kraju. Zdi se mi, Kot
tisti izrek: ,Ne strasi se, ¢e hraste
burja vije — po hudi uri lepSe sonce
zopel sije,” in to je sedaj v radost!

Misli mi uhajajo v bliZajofo se kon-
vencijo v Milwaukee Wis, Iz dna srea
Zzelim vsestranslkega uspeha nasi orga-
nizaciji ter iskreno pozdravljam vna-
prej celotni gl. odbor, Kot vse dele-
gatke iz Sirnih krajev Amerike; po-
sebno pa od podr. 5t. 18, ki bo gotovo
zastopana (saj so tam dobra in tudi
fejst dekleta).

Zelim se tem potom prijateljsko za-
hvaliti Mrs. Millie Marolt in vsem
ostalim ¢élanicam za lepe velikonoéne
kartice in iskrena vo3&ila. Toplejie
kot Zarki juZnega sonca so tudi moje
misli do vas vseh, bodite prepricane
vsikdar!

Ta mesec so potekla Stiri leta, od-
kar smo tu; drugi kraji, drugi obiéaji,
tako v cerkvi kot v druzabnosti, isto
v podnebju nemalokdaj. Slovencev tu
okrog nas ni ni¢, spoznali smo se le
z druzino Smrekar iz nekdanjega New-
burgha, a ti zivijo okoli 12 milj od
nas. Kot mi je znano, Mrs, Smrekar
tudi spada k SZZ.

Novie vsakovrstnih je napolnjeno
Casopigje dnevno in vedno se Je cuditi
stvarstvi narave in posameznih ¢lo-
veskih  bitlj. Koliko zlobe, pa tudi
usmiljenosti je na svetu, in teZko je
verjeti, da v tej bogati Ameriki ljud-
stvo prestaja tudi por'a v ne, opisni
merl. Vaza Floridéanka,

Josephine Praust



St. 18, Cleveland, Ohio, — Nake seje
se bodo od sedaj naprej vrsile v Slov.
del, domu na Waterloo Rd. (basement
room) prvi torek v mesecu. Aprilska
seja je bila prva v Slov, domu in ude-
lezba je bila zadovoljiva. Sestra Mary
Franz, katera je obhajala svoj rojstni
dan, nas je pogostila z dobro pijado,
ki nas je vse v dobro voljo spravila.
Prav iskrena hvala! Sestra predsed-
nica pa je prinesla dobre krofe za
prigrizek. Lepa hvala!

Za delegatko priblizajote se kon-
vencije je bila izvoljena naZa pridna
predsednica Nettie Strukel.

Vsem materam nafe podruinice zZe-
lim vesel Materinski dan in na svi-
denje na seji! Pozdrav!

Josephine Barthol, tajnica

§t. 19, Eveleth, Minn. — Vsem ¢la-
nicam, ki so bile odsotne od seje v
aprilu, naznanjam sklep seje, da bomo
imele v maju sejo na prvo sredo, to
je 6. maja ob 7:30 zvecfer v navadnih
prostorih. To velja samo za mesec
maj in smo morale storiti radi pro-
stora. Prosim drage sestre, da uposte-
vajo ta sklep in pridejo na sejo v ve-
likem &tevilu. Po seji bo malo zabave
in proslava v spomin materam, ker
bo geja ravno pred Materinskim dnem.
Pridite sestre z dobrimi nasveti in
podajte veaka svoje misljenje o pred-
logih na konvenciji, ki se pri¢ne Ze
18. maja. Pripeljite s seboj vase héere
ter jih vpidite v Zvezo. % veseljem
smo sprejele novo d¢lanico Mary Me-
nart, katera je pred kratkim pristo-
pila. Dobrodosla, sestra Menart!

Komaj sta minila dva meseca, od-
kar sem poroéala o smrti sestre Re-
par, in zopet je posegla neljuba Zena
smrt in nam iztrgala iz nade srede &la-
nico Terezijo Okoren. Pristopila je k
podruznici ze 1. 1928 ter bila skoraj
30 let ¢lanica. PogreSale Te bomo,
draga sestra Okoren. Nikdar ni od-
rekla pomoci, najsibo za podruZnico
ali Zvezo. Vselej je bila pri volji po-
magati. Kadar ji je zdravje dopuiéalo,
se je z veseljem odzvala na Zvezinih
dnevih v Minnesoti. Dopolnjena so
Tvoja dobra dela, draga sestra. Po-
¢ivaj v miru boZjem. DruZini in sorod-
nikom naSe globoko soZalje.

V imenu podruZnice izrekamo iskre-
no sozalje sestri Prebilich nad izgubo
ljubega moza. Zapustil je dva sinova
in dve héeri, od katerih je ena nuna
v Villa Scolastica v Duluthu, Minn.
Kako lepo in usmiljeno je ta tolazila
ofeta v bolezni in v bolniSniei. TeZka
je bila loé¢itev oceta od Zene in otrok
in tudi Zene in otrok od ofeta. Ampak
upogniti se moramo svojemu Stvar-
niku, Bodi Bog milostljiv njegovi dusi,

Daj Bog vsem materam najlepsi
prostor v nebesih, vsem pa, ki so e
pri svojih druZinah, pa Se mnogo let
zdravja in druzinske srec¢e. To je moja
iskrena Zelja vsem materam za njih
praznik, 11. maja.

Ohranjen pa bo spomin tudi nadim
umrlim sestram pri podruZnici. Spo-
minjamo se vas vseh, drage sestre,

ker vesele ste bile med nami in svo-
jimi dragimi. Vsem bolnim sestram
zelimo ljubega zdravja in da bi vse
pridle na majsko sejo.

Drage héere in sinovi, spomnimo se
nasih dragih mater in ¢e so 3e Zive,
razveselimo jih z malim darom in
cvetlicami.

0, kje ste mati, kie ste zlata?
Tako se tozi mi po Vas,

in ko bi ge odprla groba vrata
in se prikazal Va3 obraz,

okrog vratu bi se Vas oklenila,
pa v ljube gledala oti.

Od sebe bi Vas ne pustila,

le tam bi bila, kjer ste Vi.

Naj bodo te vrstice podarjene moji
ljubi materi, katera Ze Cez 10 let po-
éiva v hladnem grobu,

Ne pozabite, da je seja na 6, maja
ob 7:30 zveder v navadnih prostorih.
Jaz bom tam #Ze ob 7. uri zveler in
bom pobirala asesment. Prosim vas,
da se udelezite v velikem Stevilu, ker
potem bomo prenehale s sejami do
septembra. Le v slufaju, da bo kaj
vaZnega, bo sklicana seja tudi poleti.

Na tem mestu vosdim vesel rojsini
dan Mrs. Angeli Krizman (26. maja),
materi nage gl. tajnice Albine Novak.
Bog Vam daj zdravja in veselja Se
mnogo let!

Clestitke k rojstnemu dneva moji
dragl Josephine Zeleznikar., Bog 'Te
#ivi e mnogo let!

Vse priznanje izrekam nasi uredniei
Corinne Leskovar nad lepim urejeva-
njem Zarje. Je res vse pohvale vredna,
posebno &e zadnja, ki je bila najved
posvedena nafemu duhov. svetovaley,
pokojnemu Fr. Aleksandru Urankarju.
Spominjala se ga bom in njegovih
lepih pridig vsako leto v Lemontu.
Vse bomo pa pogrefale njegove po-
uéne élanke v Zarji. V mojem imenu
kot v imenu podruZnice izrekam so-
#alje vsem zalujodéim preostalim.

Na rokah imam nove kuharske
knjige, ki so priro¢no in poceni darilo
za héerke in vnukinje.

Sestrski pozdrav vsem skupaj,

Mary Lenich, tajnica

§t. 20, Joliet, Ill. — Zopet je smrt
posegla v druzine nasih ¢&lanie, in to
pot vzela soproge nasih ¢lanie, Prvi je
bil Mr., Joseph Perush, star 73 let,
iz 835 N. Hickory St. Zapuita poleg
soproge Mary, katera je nasSa ¢&lanica
#e dolgo let, tudi sina Willlama in
&tiri héere. Mrs. Robert Berard, héer-
ka, je tudi nasa ¢lanica %e mnogo let.

Mr. Perush je umrl nepri¢akovano.
Tukaj v Jolietu je Zivel 52 let. V prejs-
njih letih je vodil splofno znano go-
stilno ter bil priljubljen vsepovsod.
Mr. in Mrs. Perush sta bila tudi za
druga glavna botra zastavi nasih ka-
detk, ter se tudi drugade rada udeleZe-
vala na&ih prireditev. On je bil tudi
znani godbenik ter skladatelj raznih
glovenskih pesmi. Pred leti so od-
dajali svoj program na radio postaji.

Pokojni Joseph Perush je zelo ob-
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Zalovan pri svoji druzini in pri Ste-
vilnih prijateljih.

Dalje je po dolgi in muéni bolezni
za vedno zaspal soprog nase dolgo-
letne &lanice Gregor Groznik, iz 710
Raub Street. Poleg soproge Mary za-
puséa sina in tri héerke ter ved sorod-
nikov, zivecih v Sloveniji. Pokojni
Gregor Groznik je bil tukaj dobro po-
znan, saj je Zivel ves ¢as, odkar je
prigel pred leti iz stare domovine, Bil
je mirne narave in sploino priljubljen.
Med dolgo boleznijo so mun domaéi
potrpezljivo in lepo stregli do zad-
njega zdihljaja.

Tem potom izreka podruZnica so-
#alje druzinama Perush in Groznik;
pokojnima pa naj sveti vedéna luc.

V Silver Cross bolni&nici se je na-
hajala Vera Galick, katera se seda]
zdravi doma. Po vel mesecih se je
tudi nada predsednica Emma Planin-
ek ozdravila roko, katero si je zlo-
mila pri padeu zunaj na ledenem tlaku.
Dalje so bile bolne Julia Plese in
Catherine Klobuchar, iz Bluff St.;
Mrs. Rose Jagodnik je na potu okre-
vanja.

Na zadnji seji se je sklenilo, da ne
bomo imele sejo na tretjo nedeljo v
maju, kakor navadno, ker takrat bodo
nase delegatke na Zvezini konveneiji,
ampak se bo vrigla nada seja nasled-
njo nedeljo, to je éetrto v maju, kar
prosim vse ¢lanice, da to upostevajo.
Takrat bodo delegatke tudi porocale
o sklepih in vtisih konvencije. Isti ¢as
bomo imele tudi prigrizek ter bomo
pocastile nafo zasluZno mater Mrs.
Mary Lesnik. Nato bom kazala barvne
filme, katere sem posnela zadnjo leto
tukaj v Jolletu, kakor tudi nekatere
v Sloveniji.

Pred kratkim je nasa ustanovite-
ljica Zveze in ¢astna predsednica Mrs.
Marie Prisland s soprogem obhajala
zlato poroko, To je pal izreden sludaj
v glavnem odboru in sploh v naselbini
Sheboygan. Ob tej priliki je gotovo
Mrs. Prisland se spominjala svojih
prvih let zakona, ker takrat ni bilo
vse tako moderno, kakor je sedaj. Pri
vsem tem je imela mnogo dobre volje
in korajze se podati v javno Zivljenje,
kjer se Be vedno udejstvuje kot &astna
predsednica Zveze. Na tem mestu v
imenu na%e podruZnice izrekam 3Je na
mnoga leta Mr. in Mrs. John Prisland.
Naj Vaju Bog ohrani zdrava in zado-
volijna, da bi dodakala 60-letnico.

Sest naBih kegljndikh skupin se je
udelezilo turneje, katera se je vrdila
v Chicagi. To pot so odnesle deset
trofej kot zmagovalke. ,Papesh Fu
neral Home” je prejel prvo nagrado
Jo Mlaker je bila njih kapitanka. NaSe
¢estitke vsem zmagovalkam.

Ker se priblizuje Materinski dan, Ze-
lim vsem materam in zasluZnim éla-
nicam podruZnic e mnogo let veselja
in zdravia v krogu svojih druZin.

Vesem iskrene pozdrave in na svi-
denje na seji dne 25. maja!

Josephine Erjavec
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Héerke, sinovi in ostali sorodniki
z zalostnim srcem sporoéajo tuZno
vest, da je dne 25, januarja 1958 za
vedno zatisnila sveje oéi  ljuba
mama in stara mama

+ MARY MEZNARICH

NAZNANILO IN ZAHVALA

Blagn pokojnica je bila rojena
dne 16. avgusta 1904 v Dobovi pri
Brezicah na Stajerskem v Slove-
niji ter je zZivela v Chicagu 20 let.
K veénemu poc¢itku je bila polo-
#ena v druzinski grobnici na poko-
paliséu v La Salle, IlL

Druzina nepozabne pokojnice Zeli
izreé¢i prisréno zahvalo vsem, ki so
jim stali ob strani v dneh Zzalosti,
vsem, ki so darovali za vence in
sv. made ter izkazali pokojnici po-
slednjo ¢ast. Posebno velja nasa
globoka zahvala preé. g. Michael
Zeleznikarju, Zupniku slov. Zupnije
iz La Salle, za molitve in pogrebne
obrede. Lepa hvala tudi pogrebni-
koma Zefran iz Chicaga in Simlkus
iz La Salle. Naj vsem Bog placa
za  izraze sozalin ob tej bridki
izgubi.

Ti pa, nasa ljuba in nepozabna
mati in stara mati, poc¢ivaj v Bogu
in naj TP bo lahka svoboda ame-
riska zemlja.

ostali: Héerke: Anna
Theresa lvanshek, Mary
Pohren ter Caroline Bergant in
otroci. Sinovi: Mike v Evropi ter
Frank in Louie v Ameriki,

Zalujoii
Planton,

§t. 21, Cleveland (West Park), Ohio,
— Pozdravljene vse ¢lanice! Zadnja
seja je hitro minila in vse se priprav-

ljamo na Materinski dan ter prica-
kujemo veliko udeleZbo. Upamo, da
bomo pridobile tudi nekaj novih
¢lanice,

NaSo podrnznico bo na konvenciji
zastopala tajnica Stella Dancull, na-
mesto sestre Cecilije Brodnik. Drage
delegatke, Zelimo, da bi veliko do-
brega ukrenile za dobrobit Zveze.

V mesecu aprili so obhajale svoje
rojstne dneve: tajnica Stella Dancull
in zapisnikarica Ancka Pelcil. Zelimo
Vama zdravia Se na mnoga leta!

Sesti¢ je postala stara mati sestra
Frances Blatnik. Nafe Cestitke! Malc-
kom in mladi mamici Zelimo zdravja.

Bolehajo sestre: Mencin, Zalar in
Rahne. Imenovane bodo zelo vesele,
¢ée jih obigdete. Zelimo jim hitrega
okrevanja.

Ob koncu vas e enkrat vabim, da
se udeleZite proslave Materinskega
dneva. Na svidenje!

Frances Kavec, porofevalka

§t. 24, La Salle, 1ll. — Zadnja seja
je bila precej dobro obiskana in upam,
da bo tako tudi prihodnja, ki se bo
vréila v torek, 6, maja. Sejo smo pre-
lozile na torek, ker je na prvo nede-
ljo v farni cerkvi prvo sv. obhajilo in
popoldne prireditev. V ponedeljek pa
imajo nafe mlade ¢lanice svoje redno
kegljanje. Ker bo na tej seji proslava

Materinskega dne, bi rade videle, da
bi bile poleg mater navzodée tudi mla-
de ¢lanice, zato pridite v velikem
stevilu!

Sozalje izrekamo sestri Paulini Mav-
ser nad izgubo njenega oteta JoZela
Peruska v Jolietn. — Nadalje sestri
Alojziji Robek nad izgubo njenega sina
Franka, ki je po muc¢ni bolezni pre-
minul v Oregonu. Truplo pokojnika
je bilo pripeljano v La Salle za po-
greb, Bog jima bodi dober Sodnik; so-
rodnikom nage sozalje.

Bela Zena je zopet posegla v naso
podruznico in prestrigla nit Zivljenja
nagi najstarejsi ¢laniei in  faranki
cerkve sv. Roka, Frances Meglen. Po-
kojna zapudéa Stiri sinove In &tin
héere, ki so naSe c¢lanice. Pogreb je
bil velicasten in ¢lanice smo ji izka-
zale zadnjo ¢ast. Bog ji daj veéni mir
in pokoj. Preostalim v druZini izre-
kamo globoko soZalje. — Pokojna se-
stra Meglen je Ze peta ¢lanica, ki smo
jih letos radi smrti izgubile. Za naso
podruinico je to Ze precej obéutna
izguba. Prosim ¢&lanice, ki posiljate
agesment po posti ali po svojih otro-
cih, da prilozite 3e tisti ,dajm”, ki je
za kritje izrednih stro8kov za vsako
umrlo ¢lanico. Upam, da boste to dolz-
nost radevolje storile.

V bolnignici se nahaja sestra Rozi
Urbane; veé nadih élanic pa je pod
zdravniiko oskrbo. Vsem zelimo hi-
trega okrevanja.

vse @lanice po Sirni
Angela Strukel, tajnica

Pozdravljam
Ameriki,

St. 25, Cleveland, Ohio. — Lepl me-
sec maj se nam je zopet pribliZzal —
LKrasni maj, venéani maj, Marije Kra-
ljice nadzemeljski raj.” Ta mesec je
nadvse pomenljiv, ker v tem praznu-
jemo Materinski dan. Na ta dan se
prav gotovo spomni vsak otrok svoje
mamice ter jo v znak 1jubezni poljubi
in ji 8 kaksnim darilcem izkaZe svojo
naklonjenost.

Letog smo pri nadi podruZniei iz-
brale za ¢astno mater eno nasih mla-
dih, Mrs. Annie Brancel, ki je vse
svoje otroti¢ke takoj po rojstvu dala
vpisati v Zvezo. Ta dobra duSica ima
sedem otrok, Sest deklie in enega
dedka, kakor boste same razvidele na
sliki. Starejia héerka se bo v jeseni
poroc¢ila, to je snaha nase padpredsed-
nice Mrs. Frances Drancel, ki je bila
pred kratkim nekaj tednov v bolniel,
Mrs., Brancel Zelimo vsae ¢lanice prav
iz srea zdravia, da bi S¢ nekaj ¢éasa
lahko kramljale, kako je bilo v prejs-
njih ¢éasih. In naj Vam Majniska Kra-
Ijica izprosi ¢Casno in veéno sreco.

Tudi Mrs. Mary Zgonc Zelimo ¢la-
nice volino prenasanje bridkega trp-
ljenja, saj je ze (ri leta v postelji.
Rahlega zdravja je tudi Mrs., Ursula
Zober in Johanna Klopdéic.

Imeli smo tudi zlato poroko, katero
sta slavila Mr. in Mrs. Jernej Marsic,
iz 59. ceste. Zeleli smo jima vso sreto
v bodo¢nosti., Ali prisla je nepri¢ako-
vano smrt in vzela Mrs. Mary Marsic
par tednov po zlati poroki. Pokojna je

bila naSa dolgoletna ¢laniea, mirna
Z#ena dobrega srca in je rada poma-

gala. Bog ji daj vedéni mir in pokoj,
me se je bomo pa spominjale v svojih
molitvah.

Na omenim nafe dobre ¢lanice, ki
so0 bile #e pri nadi podruznici imeno-
vane za castne matere, Takrat so
imele doma &e hdéerke, ki so sedaj Ze
povedéini poroéene in imajo otroke, ki
so tudi vpisani pri Zvezi. Najvedje
Stevilo je bilo pri Mrs. Luzar, Mrs.
Brancel, Mrs, Cimperman, Mrs. Kriz-
man, Mrs., Turk, Mrs, Stelancie (iz
63. ceste). Lansko leto je bila ¢astna
mati nase podruZnice Mrs, Serfen, ki
ima héerke in vse vnuke vpisane pri
Zvezi. Drage matere, posnemajte in
ypigite svoje otroke v nafo Zvezo.

Bliza se tudi nasa konvencija. Se-
stre delegatke, prinesite s seboj dobre
nasvete, kako bi nafo Zvezo dvignile
za napredek ¢lanstva. Vabim vas vse
na sejo v maju, ko bomo imele malo
zabave po seji. Mary Otonicar

§t. 26, Pittsburgh, Pa. — V zafetku
mojega pisanja se lepo zahvalim vsemr
gestram za lepo undeleZbo na seji. Za
delegatko je bila soglasno izveljena
nasa vestna predsednica sestra Anna
Trontel, za namestnico pa Mary De
Mauro. Vem, da s8i vsaka podruZnica
jzbere najbolj pridno delegathko. Zelim
velik uspeh vsem gl. odbornicam in
delegatkam, da bl kaj dobrega nare-
dile v korist na%e organizacije.

Nasa podruznica bo imela |, lunch-
eon” 8. maja ob 1. uri popoldan v Slo-




vene Iall, 57th Street, Pittsburgh, Pa.
Sklenjeno je bilo, da kadar je pri po-
druzniei kakino kolektanje ali prire-
ditev, morajo vse ¢lanice prispevati,
tudi tiste, ki se ne udeleZujejo mesed-
nih sestankov ali sej. Vabim vse ¢&la-
nice in tudi prijateljice pripeljite s
seboj. Luncheon stane en dolar in ako
boste srefne, boste dobile Se vec¢
nazaj.

Mrs. Barbara Gasper je bolj rahlega
zdravja in je bila dvakrat v bolnis-
nici preteklo zimo. Vse ¢lanice ji Zele
dobrega zdravja.

Nasa zadnja seja je bila polnogte-
vilno obiskana. Po seji se je razvila
lepa zabava ter smo slavile ,birthday”
nadih ¢lanie, ki so nas prav dobro po-
gostile. Te so bile: Mrs, Mary Jaketic,
Mary De Mauro, Antoinette Stayduhar,
Francis Balkovee, Anna Ferlan, Agnes
Klobuchar in Francig Valencic. Vsem
zelimo 3¢ mnogo veselih rojstnibh dni
in da bi jih &e velkrat skupaj prazno-
vale. Naj Vam bo Bog pladénik za vse
skupaj.

Teta Storklja se je oglasila pri Mr.
in Mrs. Burchell in jim pustila zalo
héerko, Nafe destitke in nasi podruZ-
nici pa mlado ¢lanico.

Spomnite ge vseh bolnih ¢lanic v
svojih molitvah in ne pozabite se vse
udeleziti nase prihodnje seje.

Pozdravljene vse d¢lanice.

Mary Coghe, tajnica

§t. 30, Aurora, Ill. — PiSem na dan
po Veliki noéi in moja prva misel je:
Vstali Zveliéar blagoslovi vse naSe
¢lanice in njih druzine!

NaSa podruznica bo v juniju stara
30 let. In morda veste, da sem jaz
ustanoviteljica podruZnice in piSem v
Zarjo ze vseh teh 30 let. Trideset let
je Ze dolga doba v Zivljenju. In ¢e so
moZje (in tudi Zene) tako dolgo na
delu, navadno gredo v pokoj (ée ne
Ze poprej) in dobivajo pokojnino. Pa
sem si mislila, kaj pa, ¢e bi 5e jaz
vprasala urednico (ker takega odbora
e nimamo), koliko sem zasluzila ali
koliko ,security” naj pri¢akujem. Do-
bitka vem, da jim nisem napravila,
ampak tako sitna in nadleZna pa ni-
gem, da ne bi nekaj vzela, posebno, Ce
je zastonj, ha ha, Pa brez zamere,
Mrs. Leskovar. — V pokoj 8e ne mi-
slim iti, dokler me bolezen ne prisili.

Pred kratkim sem imela lep obisk.
Ko sem bila pred par leti v Lemontu,
sem slud¢ajno govorila z Mrs, Bregar,
iz Greenville, 111, s katero se prej ni-
sva poznali, a so tako prijazne nafe
#enske. Letos pa je prisla ta dobra
dudica k svojl héeri, ki zivi v Mont-
gomery (predmestje Aurore), in je
priila %e mene obizskat! Ne morem po-
vedati, kako sem se je razveselila.
Mrs, Bregar, hvala lepa za obisk in
hvala lepa tudi tisti Zeni, ki Vam je
dala moj naslov. Kje ga je dobila, to
pa ne vem. In kadar Se pridete k Va#i
héerki. gotove pridite Se k meni in
vsaj upam, da bom pri boljSem
zdravju,

Pred par tedni je v St. Charles bol-
nisniei umrl John Baskovic, doma bli-

Za Materinski dan
v blag spomin

48. obletnice, odkar je umrla moja
ljubljena mamica. Ostanef mi v traj-
nem spominu do konca mojega #iv-
ljenja. Pocivaj v mirn

Dan veseli je prisvetil,
dan vsem materam na fast,
sredno nas je razveselil,
dvignil misli nam v rai.

Veéni raj in Oce mili
sreco dobro naj vam da,
da bi zdrave vedno bile,
to Zelim vam iz srca.

7 roZzami posuta bodi
vedno vam Zivljenja pot,
v gredi in veselju vodi
ljubi Bog naj vas povsod.

Da po zemskem tem trpljenju,
ko ugasne lué ofd,

v vedni slavi in veselju
zdruZite se z angeli!

Mary Lipovec
Fontana, Calif.

zgu Skofic na Dolenjskem. Zapusdéa
zeno in Stiri porotene otroke, O, kako
Zalostno je bilo za pogledati, ko so
zeno na vozZzicku pripeljali v cerkev
ni pogrebno maso. Mrs, BaSkovie je
izgubila nogo radi sladkorne bolezni.
Res, kako sredni smo, dokler Ze lahko
hodimo, ¢eprav bolj podéasi.

Cvetoti majniski pozdrav vsem ¢&la-
nicam in vsem, ki berejo Zarjo.
Frances Kranjc

§t. 32, Euclid, Ohio. — Pomlad je
zopel, narava oZivlja in ptiéki pojo.
Dog daj, da bi se tudi nam pozivile
mod¢i in zdravje viem bolnim.

Zelimo uspesno konvencijo, da bi
se dosti koristnega ukrenilo v korist
nase Zveze in ¢lanstva.

Cestitke vsem materam, in da bi
kar najlepie obhajale svoj praznik v
meseeu  maju.

Frances Korendi¢ je postala v mar-
cu drugi¢ prastara mati, ko so pri
Mr. in Mrs. Kenneth Kaltenbach do-
bili punéko, ki bo delala druzbo se-
strici. Nafe Cestitke!

Angela Barkovich je v marcu pre-
stala operacijo. Upamo in Zelimo, da
bo kmalu zopet zdrava.

Mary Habi¢ je v mareu izgubila
moza Franka. Naj v miru podiva, pre-
ostalim nafe soZalje.

Hvala vsem, ki prinaSate | sales
tax stamps” v prid ro¢ne blagajne.
Se priporofamo tudi vnaprej.

e 12. aprila se je porodila héerka
od Mary Hotevar, Mary Ann, z Ri-
chard Mott-om. Da bi bila sreéna v
novem stanu!

Mary Praznovski je v mareu dopol-
nila 75 let, pa %e kar dobro izgleda.
Nade Cestitke in Bog Vas Zivi!

Clanice, ki ste zaostale s élanarino,
prosim, da isto poravnate.

F. Perme, porotevalka
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8t, 41, Cleveland (Collinwood), O.
— Zopet se je priblizal prekrasni maj-
nik. Ta najlep&i mesec leta je posve-
den nafi nebedki Materi Mariji. In
dan pa je posveden tudi nadim mate-
ram, katerim za ta dan Zelimo vse
najlep&e. Prisréno ¢estitamo tudi cast-
nim materam podruZnic. Bog vas ohra-
ni pri najboljfem zdravju, da boste
%e mnogo dobrega naredile za uspeh
vagih podruZnic in Zveze v sploSnem.

Pri podruzniei bomo tudi letos imele
nekaj zabave in okrepéil v pofast ma-
teram po sejl, 6. maja, kakor je bilo
#ze parkrat porofano. Torej ¢lanice,
pridite v lepem &tevilu na to sejo, ki
ge bo pricela Ze ob sedmih zveder.

V tem mesecu e bo vriila tudi kon-
vencija nage Zveze. Najprisrénejse po-
zdrave glavnim odbornicam in vsem
delegatkam 11. redne konvencije. Ze-
limo, da bodo zaklju?ki konvencije do-
bri in stvarni, da bodo prinesli nadalj-
nega napredka in lepo bodocénost nagi
organizacijl.

Po aprilski seji smo ob imenitni po-
gostitvi praznovale rojstne dneve na-
vzodih sester: Rose Pujzdar, nasa bla-
gajnitarka, in Frances Klun, héerka
nase predsednice Francke Mege. Obe-
ma ponovno Zelimo vse najboljie in
fe mnogo srednih let. Vsem, katere
ste toliko dobrega prinesle, pray pri-
sréna hvala.

Pred nedavnim sta v krogu svoje
druZine in prijateljev obhajala 45-let-
nico srecnega zakonskega Zivljenja,
Mr. in Mrs. John Vi¢ié. Mrs. Vici¢ je
nada dolgoletna vestna &élaniea. Obe-
ma iskreno ¢estitamo in jima Zelimo,
da bi v zdravju in zadovoljstvu do-
cakala zlato poroko.

Nafa zapisnikarica sestra Andka
Rebolj in soprog John bosta ta mesec
odpotovala na obisk v domovino. Te-
mu veselju se je pa pridruZila velika
Zalost, ko je Anéka prejela obvestilo,
da je med tem preminula njena ma-
mica, katero je Ancka fe enkrat Ze-
lela videti. Blaga pokojnica je do-
¢akala Castitljivo starost 86 let. Tu-
kaj poleg Antke zapuséa tudi héerko
Jennie Zagore, v domovini pa sina in
tri héerke. Naj draga pokojnica slad-
ko sniva v domadi zemlji. Ancki, Jen-
nie in druzinam izrekamo nase iskre-
no in globoko soZalje.

Johnu in Anc¢ki pa Zelimo lepo poto-
vanje in sreten povratek.

Lepa hvala sestri Frances Kern za
dar v blagajno.

Vse najboljie za rojsini dan v tem
mesecu zelimo nasi gl blagajniéarki
Mrs. Josephine Zeleznikar. Se na mno-
ga srecna leta, Josie!

Na veselo svidenje na seji, 6. maja.

Ella Starin, tajnica

&t. 47, Garfield Hgts., Ohio. — Mar-
ca meseca ni bila seja preved dobro
obiskana. Drage sestre, tezko je ukre-
pati o vaZznih zadevah, ¢e ni udelezbe.
Kot je razvidno, kar pozabite na cas
nasih sej. NaproSene ste, da pridete
meseci maja prav gotovo, ker boste
lahko sliSale porodilo vafe zastopnice
za konvencijo. Obenem bomo praz-
novale Materinski dan, Sejn se bo
vriila v nedeljo, 25. maja, ob 2. uri
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popoldne v navadnih prostorih, 8601
Vineyard Ave.

Da bi napravile kaj primernega, bi
ne bila napadno, ampak priporoc¢ljivo
je, da bi poklicale sestro predsednico
all blagajni¢arko ali se pismeno javile.
Telefon predsednice je: VU. 3-8536, od
blagajni¢arke A. Dolinar: VU. 3-1193.
Tako bi priblizno vedele, kolik&na bo
udeleZba. VaZa tajnica bo odsotna od
doma od 10. do 23 maja. Povsod pra-
znujejo Materinski dan v maju, zato
smo tudi me pripravljene, da bi praz-
novale ta pomembni dan skupaj na
majski seji. Ne izgovarjajte se, da
brez vas lahko mine.

Dne 7. aprila je sestra Katarina Bri-
cel dopolnila 75. rojstni dan. Nahaja
se pod zdravnisko oskrbo in je pre-
stala teZko operacijo pred par meseci.
Zelimo Vam vse najboljge, posebno pa,
da bi Vam Bog dal zdravija in doéakati
£e mnogo rojstnih dni.

Rojstne dneve je obhajalo 14 &lanic
v apriluy, v maju pa 9 d&lanic. Vsem
klicemo: Happy Birthday and many
many more! Ce se ve priglasite za
majsko sejo, bomo pa spekle veliko
torto in zapele vam tudi bomo.

Nafe destitke sestri Jennie Zola, v

Maple Hgts.,, katero je teta Storklja
razveselila z zalo héerko, ki bo delala
veej druZini  veselje. Naid poklon,

Jennie!

Bolnih je precej nasih sester. ObzZa-
lujemo, ker je morala iti v bolnico
Stephanie Novak — Ze drugié¢ je ne-
srefno izgubila pri¢cakovano dete.

Resno je bila bolna Frances Miklic,
iz Turney Rd. Prejinje ¢ase je bila
precej aktivna pri nadi podruiniei. Ze-
limo, da jim Bog in Marija podelita
zdravje — ta dragoceni zaklad. Sestri
Ann Ozimek Zelimo, da bi voljno pre-
nafala krize in tezave, ker ima Ze
dalj dasa bolnega moZa v City Hos-
pital.

Zelim vsem vesel Materinski dan in
vas sestrsko pozdravljam,

Jennie Pugely, tajnica

§t. 55, Girard, Ohio, — Zopet je
bil sneg in zima. Zmeraj, kadar ima-
mo sejo, je smola. Tudi v nedeljo je
bil precej mrzlo, ko smo stali na cesti
pred katedralo v Youngstownu, O., in
¢akali, kdaj bo potegnil helikopter ve-
lik kriz na vrh katedrale. Bilo je ved
kot 20,000 1judi. Zelo je bilo intere-
santno za pogledati. ko je kriz ,.fréal”
po zraku. in potem bhil poloZen na
vrh katedrale.

Kar se tiée 25-letnice nafe podruz-
nice ni veé skrivnost, temved so éla-
nice sklenile, da bodo za to proslavo
nekaj velikega napravile, in sicer v
jeseni. Da poroéamo Ze sedaj, je vzrok,
ker bi rade videle, da bi kar cel glavni
odbor bil navzo® na nasi proslavl,
kakor tudi druge podruZnice.

Za delegatko smo izvolile Thereso
Lozier in upamo, da nas bo dobro za-
stopala. Nekaj se je tudi Eepetalo,fesd,
zakaj naj bi enkrat udarile proti Gi-
rardu s konvencijo! Kaj pravite k
temu, delegatke?

Jennie Ol8ak se nahaja v bolnigniei.
Zelimo, da bi se kmalu vrnila zdrava
domov.

Umrl je Mr. August Kollander, bra-
tranec  Amalie Rabsel in Therese
Lozier, katerima Ilzrekamo nade so-
Zalje. Naj blagi pokojnik v poéiva v
miru bozjem. Emma Zore

§t. 64, Kansas City, Kans. — Veliko-
no¢ni prazniki, katere smo tudi v nasi
cerkvi gv. DruZine prav lepo in sve-
¢ano obhajali, so Ze za nami.

Nafa zabava, 16. marca, se je prav
dobro obnesla, Seveda bi bila lahko
Ze bolj%e, ako bi se vsaka izmed nas
malo bolj potrudila za prodajo tiketov.

Lepo se zahvalim ¢ g Mejaku, ki
nam je Zel na roko in v dvorani vse
pripravil; fantom Bob Palear, Sil-
vester Swab in njih prijatelju (za ime
Z#al ne vem), ki so nam prodajali in
vse lepo pripravili za sladko pijaco.
Hvala sinu Mrs. Poje, ki nam je po-
magal postaviti mize, in potem Mr.
Anthony Lastolich, ki jih je vse na-
zaj pospravil. Hvala veem, ki so po-
magale pri igri in prinesle ter daro-
vale dobitke. Ne bom vseh imenovala
po imenu, ker bi morda katero iz-
pustila, Hvala Mary AnZi¢ek, ki je
spekla okusno povitico, katero smo
prodajale v kosih h kavi. Najlep&a
hvala tudi veem, ki so kupili tikete in
pridli na igro. Hvala podpredsednici
Mary Juratovié, ki =e je tako zelo
potrudila in &la z mano, da sve toliko
tiketov prodale.

Najlepga hvala predsednici Materin-
skega drustva, Mildred Springer, ki
nam je z veem pomagala in posebno,
ker je &la z mano in Regino Cop v
13 milj oddaljeno mesto Independence,
Missouri, kjer imata hrvatska rojaka
Mr. Zupanec in njegov partner trgo-
vino. Nakupile smo razne dobitke, to-
bak, cigarete in sladkorne reéi ter na-
grade. Peljale smo se mimo velike
knjiZnice biviega predsednika Mr.
Harry Trumana in hife, kjer stanuje.
Hvala, Regina, za brezplatno voiZnjo
na Tvojem avtomobilu. Si jzvrstna
Soferka,

Zal, da sta hudo zbolela moZa dveh
nadih dobrih ¢lanic, Mr. John Anzi-
¢ek in Mr. John Jarec. Smo veseli, da
se jima zdravje zboljSuje.

V ponedeljek zvecer, 21. aprila je
na Lawrence Welk TV Show nastopil
nadarjeni Don Lipovae, sin Mr. in
Mrs. Anthony Lipovac. NaSe Cestitke
mlademu umetniku. Mati je naga prva
nadzornica,

Pozdravljam celokupno é¢lanstvo
nade difne organizacije ter Zelim ve-
liko uspeha na prihodnji konveneiji.

Antonia Kostelec, preds.

§t. 88, Johnstown, Pa. —

Drage sestre, gotovo vse veste, da
ha 8. maja 20-letnica, odkar je bila
nasa podruznica ustanovljena. Bilo je
ravno na Materingki dan leta 1938,
Kot vsako leto, tako bomo tudi letos
prejele skupno sv. obhiajilo na ta dan,
Pridite, kolikor mogote vse!

Sporocam, da bomo privedile na
14. maja takozvano ,pokrito rihto" to
je vecerjo v prid podruZnice, v dvo-
rani sv. Ane (ne v Slov. Hall). Vsaka
¢lanica naj prinese nekaj za to ve-
¢erjo In pripeljite s seboj prijatelje in
sosede, ki pa naj prispevajo v de-
narju. Mary Lovse, tajnica

§t. 93, Brookiyn, N.Y. — Tudi jaz
ge hodem oglasiti nekoliko v nasi
Zarji, ker iz New Yorka Ze precej
dolgo ni bilo nobenega glasu, Za Zvezo
sem zmeraj rada kaj naredila, dokler
nisem fzgubila moZa. Sedaj sem pa
sama in kar nekam otrpela za vsako
delo, Prav lepo se zahvalim vsem dru-
zinam, ki so mi darovale za sv. to-
lazbo mojega moZa, in vsem, ki se
jim nisem mogla zahvaliti pismeno,
se zahvalim potom Zarje, ker vem
gotovo, da ste vse ¢lanice Zveze,
Upam, da bom spet kaj delovala za
Zvezo in podruZnico in bi ge tudi rada
oglasila pred konvencijo, katera se bo
vréila letos v Milwaukee. Zelim, da bi
lepo potekla in dobro uspela v korist
nasi diéni organizaciji. Jaz sem zme-
raj rada kaj dobrega storila, kolikor
gem mogla. Ustanovila sem mladingki
krozek, ki je lepo napredoval & 15
¢lanicami, Potem se je pa kar vse na-
enkrat ustavilo.

V Clevelandu mi je pred tremi leti
konvencija poklonila 10 dolarjev za
pomoé¢. Ker sem pa videla, da so se
nekatere protivile, sem zadnjega mar-
ca poslala nazaj 15 dolarjev, $10 v
Dobrodelni sklad, %5 pa Zvezi za
kakfen drug dober namen. Cek sem
poslala na nago ustanoviteljico Mrs.
Prisland, katera sl veliko prizadeva
za nafo Zvezo, za kar ji vsa éast in
priznanje. Tudi nasi urednici Corinne
Leskovar {zrekam vse priznanje za
fzvrstno urejevanje Zarje in Zelim
isto lepo delo tudi v bodoce,

Zelim 11. redni konvenciji veliko
uspeha in da bi zasedanje obrodilo
sadove, kakor je od zatetka do seda],
za napredek nase Zveze.

Pozdravljene delegatke, gl. odbor-
nice in ¢lanice, kakor tudi sestre nage
podruZnice Helen Corel

St. 100, Fontana, Calif. — Zopet se
moram malo oglasiti v nasi priljub-
Ijeni Zarji, ker veaka ¢lanica hitro po-
gleda, ée je dopis od nase podruinice.

Najprve porodam veselo novico, da
se je teta Storklja zopet oglasila in
pustila zalo héerko pri nasi élaniei
Patriciji Vidergar. Moje ¢estitke mia-
di mamiei in tudi stari mami. Upamo,
da bo podruznica dobila novo malo
¢lanico.

Ob koneu vam zopet klidem: Na ve-
selo snidenje na prihodnji seji! In
prosim, pripeljite kaj novih é&lanie.

Mary Lipovec

Finanéno poroéilo za mesec marec
1958 bo priobéeno v prihodnji Stevilki
Zarje. Albina Novak, gl. tajnica
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FAMOUS MOTHERS

George Herbert said a good mother

equaled a hundreds-school masters.
George Washington, the eldest of five
children, was only eleven years old
when his father died. His mother was
4 woman of extraordinary ability who
handled her responsibilities with such
success that her children grew up to
reflect honor upon themselves and
upon her. Goethe, Scott, Gray, Schiller,
Wesley, Bacon, Erskine all were par-
ticularly influenced by the intelligent
guidance of their mothers.

FROM MISSOURI

“Aren't people funny?”

“Yes. If you tell a man that there
are 270,678,934,341 stars in the uni-
verse, he'll believe you, but if a
sign says “Fresh Paint”, that same
man has to touch it to prove it to
himselr.

“Anything new in the paper today,
George?”

“No, my dear, just the same old
things, only happening to different
people,

“Why does cream cost more than
milk?"

“Because it's harder for the cows to
8it on small bottles."”

A farmer had thirty-nine haystacks
in one corner of a field, fifteen hay-
stacks in another corner, ten in an-
other, and five in another. How many
haystacks were there when he put
them all together?

(‘1amjado) e war)
nd ar asneoaq ‘youssuy ou()y)

MOTHER

The light, the spell-word of the
heart,
Our guiding star in weal or woe,
Our talisman — our earthly chart —
That sweetest name that earth can
know,

We breathed it first with lisping
tongue
When cradled in her arms we lay;
Fond memories round that name are
hung
That will not, cannol pass away.

We breathed it then, we breathe it
still,
More dear thuaa sister, friend, or
brother;
The gentle power, the magic thrill
Awakened at the name of mother.

Fannie J. Crosby

Shortly after Pat Phillips became a
fullfledged nurse, she saw a man lying
prone in the street and was shocked
that passer-by callously paid no atten-
tion to him. So she rushed up and
began giving him artificial respiration,
The man raised his head and said,
“Lady, 1 don't know what you're try-
ing to do, but I'm trying to get a wire
down this manhole.”

Carol: “How do you like working
for your new boss?”

Gloria: "“Oh, 1 think he's a fine boss,
only he's bigoted.”
Carol: “What

bigoted?"

Gloria: “Well, he thinks words can
only be spelled one way.”

do you mean,

Luanne: *“Pop, my teacher wants
me to write a composition proving
that the white man has improved con-
ditions in this country. Can you help
me?"

Joe: "1 don't think so. When the
white men took over this country, the
Indians were running it. There were
no taxes, There was no debt, Women
did all the work. How could they im-
prove on that system?"”

'y
: )

“That new hired hand keeps fall-
ing down on-the-job.”

Customer: “W hat happens if my
house is destroyed by fire?"

Jack Rogers, “The insurance com-
pany will build you another house of
the same type and condition.”

Customer (after deep thought): “If
that's the way that company does
business, you can just cancel the in-
surance on my wife!"

Sammy — I can't put my shoes on.

Mother — Why not?

Sammy — I don’t know where they
wre,

Why do potatoes grow better than
other vegetables?

(‘durop sae L8y} jeyMm
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Betty Hansen Realty

819 E. 185th St. 1V. 6-2130
CLEVELAND 19, Ohio

DR. FRANK T. GRILL

PHYSICIAN and SURGEON

Office 1858 W. Cermak Rd., Phone CAnal 6-4955
Chicago 8, Illinois

JOHN ZELEZNIKAR and SONS

FUEL OIL
2045 W. 23rd St.
Chicago 8, Ill.
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JOS. ZELE & SONS, INC.
TWO COMPLETE FUNERAL HOMES
452 East 152nd St, 6502 St. Clair Ave.
I1V. 1-3118 Cleveland, Ohio EN. 1-0583

Ample Parking Iacilities

PARK VIEW LAUNDERERS
AND CLEANERS

A Service to Fit Every Budget
1727-31 W. 21st Street

CAnal 6.7172.73 CHICAGO

GEREND’S FUNERAL HOME

Phone GLencourt 7-7012
Ray Gerend Peter Bastasic

SHEBOYGAN, WISCONSIN

Nad pol stoletja ze nudi ljubeznivo bratsko pomod
svojim ¢lanom in ¢lanicam, vdovam in sirotam v slu-
¢aju bolezni, nesrede ali smrti

KRANJSKO 05 SLOVENSKA
KATOLISKA %% JEDNOTA
Najstarejéa slovenska podporna organizacija

v Ameriki
PremoZenje: $12,000,000.00

Certificates: 48,000

K.S.K. Jednota sprejema moSke in Zenske od 16.
do G0, leta starosti: otroke pa takoj po rojstvu in do
18. leta pod svoje okrilje,

K.5. K. Jednota izdaja najmodernejse vrste certifi-
kate za odrasle in mladino od $250.00 do $5,000.00.

Ce Se nisi ¢lan ali élanica te mogodéne katoliske
podporne organizacije, potrudi se in pristopi takoj
—- bolje danes kot jutri!

Starsi, vpisite gvoje otroke v K.8 K, Jednoto!

Za pojasnila o zavarovalnini vprasajte tajnike ali
tajnice krajevnih druidtev KSKJ v vasi naselbini, ali
pa pisite na:

GLAVNI URAD
351-3563 No, Chicago Street Joliet, Illinois

ZEFRAN FUNERAL HOME
1941-43 WEST CERMAK ROAD

LOUIS J, ZEFRAN CHICAGO 8, ILL,
ELIZABETH L. ZEFRAN .
Funeral Directors & Embalmers Virginia 7-6688

Ermenc Funeral Home

5325 W, Greenfield Ave, EVergreen 3-5060
Milwaukee, Wisconsin

L

ZA POHISTVO IN ZA POGREBE
Za vesele in zalostne dneve
Nad 55 let Ze obratujemo nade podjetje v
zadovoljnost nasih  ljudi, To je dokaz
da  je podjetje iz naroda za narod,
V vaakem slucéaju se obrnite do nadega podjetia,
prihranili si boste denar in dobili
stoprocentno postreibo,

Tel.: HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio
Podruznica: 15301-07 Waterloo Rd.
Tel.: KEnmore 1.1235 Cleveland 10, Ohio
Pogrebni zavod: 1063 E, 62nd Street
Tel.: HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio
17002-10 Lake Shore Blvd.

Tel.: Kenmore 1-5890 Cleveland 10, Ohio




